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:m COMPENDIO ^ ' 

Itííb» DEL ARTE « 

'SSí^E LA LENGUA MEXICA 

' ^ D£L P. HOkAQIO CJROQHI 

IK%kefto con brevedad,claridacl,y propriedad 
/'OR EL P.IGNACIO DE. PARE DES W¿ S| 
«¿f /<t nufma Gmp^iií^ morador del Colegio 
•'"Á^ b| "^^tfwdo ft^aiHme parA Iniios,deS. Gregorio |¡vS 
1*^ ff* itiOmpMM áeJESVSde México: 

'l^T^^ V disido en tres partes: En la primera fe trata de ^ z^**^? 

todo lo perteneciente a Reglas del Arte, con toda la jfj*^ 
;tf -j! r J variedad, excepciones, y anomalías; en cjuc nada fe 
Jf*N^) podrá defear, que no fe halle: En la fcgunda fe 
'^¿7 t)!)) cnfcña la formación de unos vocablos, de otros. Y 

allí con foia una voz, que fe fcpa , fe podían ÍK>^ 
'íí^^l con facilidad derivar otr.is nuichas: En la tercera íi^^*)^)) 
*W tí ponen los Adverbios más ncccllarios de laLengtia.. (rv^S*) 
J^'í P| Con todo Jo qual qualquici-a i poco trabajo, y tti ^^=^tíj ^h) 
^9;9i<éM . breve cicnipo podrá con facilidad, propriedad, f f ^¿jf ^ 
^1'?! eipedtcion hablar el Idioma. 

^ T mifmo no menos afeauoíoj que rendido^ p| 
'^^Ü) ' y reverente lo dedica^ y confagc^ a ^ 4(fHi»| 

IfÁ - ' al Gloriofiüimo Patriarcha kj)) 

hli^l SAN IGNACIO DE LOíOLA, 

•fcCÍ Autor^y Fundador de ^a Compañía de Te sus. }^^) 

S*»^^?s UCENCIAS NECÉS9ÁRIAS, * ^jJ.ÍL>; 

^ I j ?) En México, cu la Imprenta de la Bibliütheca MckÍQwi, eh í < . 
|g firentedeS. Augoftin. Añode 1749^* / í ^ W 

Ciif %ir "^jf ^tf lij^'iit^';^ T^" 1^7 "uT is ^^i^i^^^i^-'^^^^^^^^^^^^^-^r^^^^^^^^ 

• DiyiliZLXJbyG 




^^^1 TVRRÍS FORTJSS/M^, li4^Í 



li^^lf NOMEN DOMINÍ. tl^^ti 
«¡Vi ' Prov. is.li^. lo., • . 

^l" . Tigur. & R. Salom. ^pp, 




«¿y -til ?!t 



|¡^^ííS| AD MAIOREM DEI GLORIAM. |j A 

=.P«Í C«r ego, fi nequeo, ignoroque. Poeta falutor? ^'i^ 
^ijj^ Ckí- Mf/firf ^«í/í-wí pravé, quam dtfcere malof 
ig: "t^ Natura fieret laudahile carmen^ an and •^ÜH' 
^3 Q^fi"*^ 'fi' "'^ ftudtum fine dtvite Vena; fcr!;& 
¿1% Necrude qu'tdfrofit, video^ingenium: alteríus fic"^^ 
^ jíltera pofcit opem res, ^ conjurat amicé^ 

Hor. de Alt. Poct. * 
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A MI GLORIOSISSIMO PATRIARCHA 

S. IGNACIO DE LO YOLA, 

. . AUTOR, Y FUNDADOR 
DE LA COMPAÑIA DE jE§US 




Él 

• . SantiíCmo Padre mío: \^ 

OY qae bien parece ancorazon ingenuamente agra- 
decido; aunque í veces no poeda, moftratfe ( como 
^ quifiera ) gcncrofa, y «abttmente eo todo hten 
coitefpondido ! Porque fi la impoffibilidad del rewno puda 
cxcofat la falta de la debida recompcnfa; padiendo decir, O • 
Itf que David á Dios; ^i»»<< retrilmam Domnopro ommhus, 
qt*¿rembmt mihii(?t, itj.f.s,) QUc podré retornar á 
Dios por la multitud de fas mifericordia», con qnefiempre 
tóc ha enriquecido? ó loque el agradecido T«>bia$ a Tu an- 
dano,v también reconocido Padre, quando trataban entre 
fi los dos, fobre la rccompenfa á los efpccialcs favores, que 
avian recibido de fii benéfica Coodiiaot: Pateryquam 
cedem dabtmus etf autquid d{^fiimpoteritegebeneftcfjsejfU9, 
YTob. ti. f.í- ) Que galardón podemos dar, que fca eon- 
diano de tantas bcncHcencias? Pero que racional motivo 
podrá alegaron ¡ograeo,iwadifculpar la falta de fti agrade- 
cimiento? Que alguna vez moftwrooC como mto 
criaturas más irracionales, y aun las más infcnfiWes. Buei- 
ve aeradccida la Paloma á la arca, trayendo en fa P«» o» 
Sno verde deOUva * Noe, que la libró del univcrfal diltt- 

% * • vioi. 
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¥io; At Uta yemt ad eum advefieram^ portans rafmm círuie 
yircntibm foUjs in crefito. CGen, 8. ^í". ii. ) R rornari di- 

tc^atncnce^^ y por la nuíma linea, al Sul, el diamante más 
infrcgiblc, y aiin cl mas duro brony.e nqucl lumir.ofo rayo, 
con que cl niiímo Sol ios iiuílró* Y Correíponde finalmence 
el más tofco peñafco con el eco, y rcflexode la mífma vos» 
a qaien alguna vez le hablo: referáis exp-iim EcM 
foms^. 

Y por cftoaün el mifmo Dios pide, y pidió ffempre 
por fus benelicio$> ellagracicud a fus criamras^aün deldc fu 
primera formacipti.^ Hablando de la del hombre el grande 
Ambrofio, pregumar Porque caaía aviendo Dios criado pa« 
ra tanta altura al hombre, á quien avia defti nado para uni- 
vcrfal Monarcha, y Señor abíoluto del Ünivcrfo, k cayos 
pies íujcco las demás criaturas^ Omnia ftéjectftijié pedíiiéS 
ejus. • > Vt CifUpcefeiM am principitmi ( Pf^ 8» & 1 1 
é» & 7. ) porque caufa pues no forma Dios k efte Principe , 
cxccifo cíe un ayrc fubtil, ó de un 010 aquilatado, ó de un 
fin.íTuno diamníiEc, ó finalmtíuc de alguna eclcftial mace- 
lia» finaaue io iorma del l)mo> 6 polvo de la cierra, ckmcn<» 
to encie 10$ otros el menos fipreciablc, el inás vil> el uiás 
abatido \ Fwma^it Domhms Deui hominem de limo terr^*. 
( Gen. a» 7. ) Y icíponde ingeniofo cl Santo Doftor, di» 
ciendo; Idj qmd acceperint agri^ velut crefcentibiis tifuris^ 
miéUifltcatumy cunmlatumniáe refiuuunt^ ( De . Obit« tr» ) 
Porqueibla la tierra es^ la que agpiadecida fabe correfpon* 
der»^ i carien la culciva, y beneficia coo la remitía^ con que 
la enriquece. Y por cfto, dcxadas las otras cofas mas prc- 
jciofas, cfcoge la tierra para la formación del hombre: De 
Umo ttrm\ para que eíle deíde fu primer principio aprendie- 
ra de la materia» de que fue foroi^iki) á ler« como ella,, á fia 
idivino Criaiior agradecido» A£ la explica el elevado» y agu- 
» diflir 

Digitized by Google 



dMímo ingenio Je ftac^ro Olivar dr ñánf^Sude aere^ Vit 
aqna, ^c^fe i de térra formatur> Ut ex principio grannídi* 
nemfuam dtfceret homo: tetra emm acceptum femen m ¿r» 
ture ft(o iterum reddtu (tom. Scrni» 5» ) 

E(la es iacaafa» 6 efclaicckitfltma Padiemio, y &m 
prc en todo grande, IGNACIO» de ofrcccrof rendido, de 
confagraros reverentes y tributaros obícquiofo la pequeña 
parce» que tengo en cita Obra ^ para tm>ftrarmc cii alguna 
itlanera agradecido, ya que no biea correfpondido á la mal- 
cjcdd de repetidos beneficios, gradasyyikvorestqorde mct* 
tra beneficcncifliina mano he ficrapre recibido; contando en» 
tre cíios el hallarme, por dicha mía» fcñalado, marcado, y 
ennoblecido con vaeftro ei^celío nombre > y el de íer con- 
tado» aanque entre todos el menor» y más indigno, entre 
FaeAros eiclarecidos» y generofos hijos; con vtras cfpectae • 
liffímas finezas de vucftra grandeza, de vueílra clemencia, 
y de vucftro amor^ á las qualcs, no piidiendo yo condigna* 
^, menee corrcfponder, concentaremc con íaberias reconocer^ 
y en qaanto puedo» con todo el afeáo deí corazón agi-adé^ 
cen^ dicteiidoos cor h debida proporcfon, ó Santo, y bene* 
ficb Padre mió, lo que David á D os: IMunc igitur confite-- 
mur tíbi, &^taudamus mmentmm mchrt{m.,.Tua fmtom* 
may (fu^ de manu tua accepimusy dedimus tibi, (1. Pa*. 
ral. tp.f. ^5') ConfieíTo, ó Grande IG NACIO».. vueftrar 
efpeciales mifeiicordias, qoe aveisfiempre conmigo iifadoi 
y por eíhs alabare íiemprc, fin ccííar, vucílto cxceiro nom- 
brc, Y pues toda lo que tengo, es vucílro, y colado por 
vucftra libcraliíTima mano; buelvo agradecido i Vos».<o qtie 
de Vos, ó Sanco mió» recfbn.affi como baervenat mar agra^* 
decidas, las aguas, que ialieron.^ <fcl mtfma min locum^ 
mde exeunty flumwa reverrmtur (EccL 1. 1. 7. ) 

Pero a I0& i:io& buelvea al mar») para íídir del miímo' 
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tsÁv, mis enriquecidos con fos flguflí» para íecitmbr lop ^ 
camposi ut iterrnn fittaHti btielve al profundo» y vaftiílimo 

miiv de VLicñra clemencia, 6 Samo mió, el pequeño ano- ^ 

yiielo de cite breve Lihro, que formó el tenue roció, 6 cf- j| 

^afa liuviOt que deíliló la obfcara nube de la. cortedad de ¿ 

mi ingenio, y de mi doftrind:. Ctmcrifcat in fluvtam doStri» j 

m meai fhtae, ui ros^ eloqmtm fémmy quéifi imber fuper her* . 

harriy O* ({i^fi fii'll*^ fuper grarnma: ( Dcut- 32. a. ) y ^ 

buíca intereíiado eílbs íenos: para que íalga mejorado, y ^ 

más enriquecido de eííe miímo mári y puqda.mejor) ^ 

y con mis eficacia cultivar» é inftniír en el Idiouia» á iof > ^ 

que llamados erpeciairaente de Diast defean emplearfe en ^ 

los e'oriofos, y apoítolicos miniftcrios de los ignorantes, j 

dcrvalidos, y nccellicndiíruiios Indios; infirnycndolos, pre- 

dkandoles^ confeílcindolos , y tratando intimamente con. ' 

ellos en orden al eípiritaal bien» y: eterna .faivacionide ios ^ 

almas. » . . ; ; 

O zclofiífimo amador de Ins Almas IGNACIO, y co* " ; 

mo cipero, que al rcfonar en vueftros oydos coCi, que fe ^ 

cndei'cza á la mayor gloria de Dtos^y íalvacion de las AU ' 

mas, los avcis de Inclinar propicio, paca favorecerme, y pa* ^ 

ra recibir gufloío el don, aunque tan peqaefío, que os ofrez- \ 

co;qnando íai)ernos, que cfta mayor gloriado Dios, y cfte 

zelo de la^AlttUS ardió fiemprCfcComo inteníirrimo , y ai^i- ; 

vo fiiego, quc.ounca fe íitisfacci Igms numquam duU^fíéj^, ^ 

jicits en la m-dentiílima hoguera de vucilro fogoíiífimo cora* 

zon. Ello fue el único blanco de todos vueftros penfamicn* 

tos, el ccnn:o de vucihos nfeélos,y fin al:imo de todas vucf- 

tras faotilfimas operacioacjsi valiéndoos para efto de todos 

los medio* poífibles» para confcgttirb. Infplrado para cfto 

de! Ciclo: Di^itus Det c¡i hki levflotafteis apimofo una 

llueva, y fi^grada miavi^ üciluaigs Héroes, e Í!iví<3q$ Om* 

peo- 
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péoneS) que marcados con el auguftiflimo nombie de J£« 
Sus, y repartidos por todo el univrerfo, á coftade iniui» 
merd>íes trabajos» Bitigas>'fiidorcs> y aün de la propria Tan* 

grc, tón conquiílacío no folamcnte centenares, fino milla- 
res, y aun millones de Almas para el Cielo. De un folo ef^ 
clarccidilfimo bijo voeftroi ei inclyco Apoltol de las Indias^ 
S. Xavier» fe labe, qoe comrtftió k DiOs más de un millón^ 
y trecientas mil Almas. Pues que avrán becho tantos, y 
tanzelofos hijos, commilitones vueñros en más de docicn- 
tos años, que fe emplean en tan fagradas conqui ^ís? Podo 
mos con verdad decir; que & á c^to íc pueden cosxcar las cí^ 
treliaa del firmamento; no avrá gaarifinoy que pueda no** 
merar las proezas, y triumphos, que ban confeguido de las 
Almas vueftros generofos bijos> Guerreros invencibles^ 
gloriofos Conqaiftadores. 

O) que bien os quadra, b Capitán glorioío, y excelfo^. 
yfecundiffimo P^e IGNACIO* lo que dice el Syracido^ 
de los^otros Padres: Mífrtms efi pattr €p$s% Ot* qtMji non efl 
mortutis: flmihm enim rtli(¡mtphí poft Je. In vita jua vidit^ 
CÍ7^ ¡.status e(i in i II o-, ^ tn obun Juo non ejl contri ftatus. 
( EccU. 30. 4» & J» ) Murió el Padre; pero es, como fi 
fio buyiera muerto: porque de/pues de muerto el Padre» 
vive en el hijo, que en todo reprefenta» y íe afleme ja al Pa^ 
dre; quien por efto paila gufloíb la- vida, y no tiene deP> 
coníuclo alguno en la muerte. Moriílcis, tomo hombre 
mortal, ó IGNACIO, digno de eterna vida; pero no mo- 
rifleis» porque deípue^ de muerto vos, desafiéis innume- 
rables bijosi en quienes emulo^ de vueÁro zelo, é imitadcH 
res de vueftros exemplos prolongáis vueftra vida: Adortuur 
ejl-i & quaji non eJl ?mnuus, Y viendo a eftos,- como por 
ellos os goz:?fleis en el Señor en vueftra fantiflima vida, aífi 

no tuviílei^^ porque ^orjtriltaros en vueftia píeciofiífima 

muer* 
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fauerte; In vita jua yidn^^Utatm^^ in íU<íí in akim fm 

'Y para t\uc áfii ficmpre fea, os fisplico rendido, d 

•amorofifíímo Padre, que cada día avi\cis más, y masen to* 
•dos noíonos aquel inrcníiínmo, y úúivo fttego de amor di* 
9k\0y con que deseabais abrafar^todo ci Mundo: Ite, ^ 4C« 
€€ndite omnia^ aqoel «elo ar démilSxno, y charidad ran exu 
mía, con qoe aimfteís ftviieftrós Próximos, (]ue llcgafteis 
alguna vez á decir: Que fi en vacftra mnno cíluv icra; pri- 
mero eícogeriais, quedar entre los peligros, y contingencias 
de h fragilidad humana en eíla vicbypor el anico motivo de 
fervir «n el ínter mas i-Dios» y aytfdar ¿ voeftroa Proxi* ^ 
mos; que morJr lue^o ton lacértidambre de vuellra gloriar 
Si optw dar t' tur ^ maile fe heAtitudinis inctrtum vtverey in* 
tenm Dco mjervire^ & froximoiwn faJttti, cjuam cefttén^ 
t'péfdem gkríét fioiim mm. < ex ejus mu led, ) Y finaimen* 
f« confiada os caego> 6 podeioío Patrón mfo^e a€ce|xeb 
benévolo eftcobfequio, que mi gratitnd x>s trihitá; '<3^^t fi 
es en la realidad pequeño, podrá parecer á vucílro piadofo, 
y nobiUdimo peciio algo grande por el nfc^o. Con qucuni- 
camemerdereo, c|ue todo el ceda á la mayor gloria de Dios^ 
y provedio de las Almas; qoe agradecidas á vueftras bene- 
ficencias af piran á agradecéroslas en el Cíelo; y gozar eii 
vuefti a dukii1imacompañia,dc Dios en las inefables, y éter» 
nas delicias de íabeaciilima gloria* Amen. 

Rendido, y afe&ifimo Sienrot y menor Hijo vueftro» 
•que con ¿oda el Alma os ama^ os venera, y adora, 

y .. . » jgBééo^ * 
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DE D. DOMINGO. fOSEPH DE L4- MOTA^ 

Cura porS. M\ ¡¡^icaria inCapite^ fue:(^ EcdefiaJitcQ, ^«r, 
fue en los Parndos de Tepeacuilco, del Rjtdl,y. Minas de^ 
Zaaudfdn^ y Jte U Ptovirkia, ySitira 'álhi de'tían^i^^ 
eU¿ío para el de J:^t4^an^ ComiJJario del Santo Ofiz 
OP9íjhQvr4 pfpprufano d€ U ff'HU 4? . 

• 

Sr ay cofas, que por fí folamcntc conífíeradas, fon bu^* 
ñas; pero fi fe janean eftas cofas bucná^ebn.ocras buei- 
nasí, paflan de buen^^i fer nicjoiies, 6 muy líbéíitfs. Noi 
defctíbe el Sagradó Chrcmifta Moyfcs fá primerá fermarioii^ 
4 principio del Mundo; y refiriéndonos con toda individut- 
fidad 5 y muy por menudo la producción de todas fuf 
criaturas, de cada uoa qos dice, qué iivicndola criado fii 
Omnipcítcme Art.íí c^; vi6 q|^c era WctttrCritf'Dios la \azi 

que^ta ki« erabd^A 
Be vidk Deus lucem, cfMtffet bona ( Gen . i . 3 . & 4.) 
. TaíTi va corriendo el Hiftoriador prophetico por la forma- 
ción de las otras criaturas, 2|dvirtiendonosto mifmOiquepfO- 
Mda; cada aaíT de ellais; ñfs fu Sapientifftin6 Oiador, ^oe 
^ra KdeiM/c^ W(if>^ '¿^ tralla qM 

fWciido Dids confumado la pcrfeftíflíma Obra de todas, y 
viéndolas juntas , nos dice, y advierte el mifmo Moyfes, 
eran n0 fólamentc btienaSji fino nidy bíienaa, d cp 
gran níáiierá tíjenáSí f^tdkiAie pm ^etítlSái* éfu^ fimst, 
e?» eroM yaidi (ma^ /Gértj jii) Démanert ^ qoe 
í% criáúta faor íi fola vifta, erá précifla , y fimplemen- 
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ce bueoa ; ¡^uiit S>em^.:.qudi ejjet bona -, ^rp confide- 
Ttdá junta con las otras criaciifas, «rá lüas que Iwena/. 
fnuy boena, ¿«n gradó fuperlativa h^iítv^i Viditque Detés 

cUhB^U fi^ feceraty erant valde hom. Tanto, como cdo 
intereíTa )o buc^o» junundoíe con,oud$ xofas buena^i pues 
de buenas paíTan á fer óptimas^ y (in comparación mejores. ' 

Hé aquí, Excmó Señor, el juicio, que he hecha dé 
las admirables. *y ntiKflimas Obras Mexicanas, que ha dado 
a lüz el R. P. Mró Ignacio de Paredes de la Sagrada Com- 
pañía de Jesús. Y es: j^ue íi alguno mira> y confidera cada 
Obra de por fij merecerá al ponto lá aprobación de buena» 
•de dtil , y provecbofa á todos: f^idit, (juid effet bcmm. 
Todos la aprueban, celebran, y encomiendan. Efto cxperi* • • 
incntamoscn la admirable, y aíin del todo ncceíTaria, Obra 
del Cateeífinpyque por fer la.bafa, y íuodameoto de codo 
Chriftiano, tanto 4)efeabamos4 y deque carecíamos, por lo 
dfficil que fe juzgaba fu veríton^Iel Caftellano en el Mcxi* 
cano. Siguiófe á cflc la Obra incomparable del Tbmó de 
Platicas,. y %rmoneSxp;;r;a. todo el ajuo; en que con., toda 
ckridxd) bfievedad, y propriedad fe explican, lino pot uno^ 
todos los puntos tocantes á laDodcina Chriftiana, y verda» 
des cátholicas. Obra á la verdad, que ferá utiliflíima, y dé 
total alivio a toJoji a Igs Parocbos para la cnfeñanzai á los 
io^tps. p^a ..í(^ in(lrucciop; .y á los que aprenden el Idiomf 
f0ra e! eterocio. .Salió.4 ia publica, Wcáda pbra .de eAas) 
tnéreció la pubKca aprobación, y acceptacion detpdós, atíd 
^ek^ más eminentes Macftros en el Idioma, quefuerorilos 
.UtioicroSi coi>fps,palabra5, yjefcritos má|S Ja api u dieron, • 
^*Átptdos la reiome^i^rop.. De ca^:^ i^np^y) übr^ 
fcrpuqde docicf /^jfáíí, ^d^^íhpffunfl, ..• . ' ^ . 

• Perp avietiwika Jo ^rllu Pr.ilr^ Paredes eftá terci?- 
xa Obra del Compendio del j^tc McxicanOj que con todo 

cíla« 
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efl|ii4tO) inteljgendiifObfirrvacion, 7 prolijidad 
te difpufo áqiicl célebé'nrffnof MÍeftro^ y digno cte (cr coñ« 
tádo enere los mas aplaiulídos Principes de h Lcngaj,cl P. 
Hocacio Carpchi de la Sagrada Compañía de Jesús, cuyo fo« 
ló nombre le puede dar fa mayor recome ndacionj avscndd ' 
fiáis dicho R.. P. Mróxbdo 3l la fxiblíca laz ella Obtit, qiue ; 
forma con las otras dos an perfeífo teramórÚnMetrimmé/l' 
ferfedtumiy viéndolo todo junto, puedo con verdad decir, q 
ü cada obra viña por (i Tola, merece con razon la aprobación 
4e bocna? F$d$t,^HÓdeJJeíbomm; pero vifto codo el terna» 
r¡ó)íi todas la&Obras |ancas/e admiraran mis^ bóenaA» ráuy^ 
buenas, y en grado fuperlacivo buenas: Er erant yaldé bond» ' 

Pero fi todas fe merecen cfle elogio por Obras; debe 
fcr mayor fu recomendación por tales Obrase porque bien 
confideradas codasj fe advkrte^e iinasdán ia mano, y ayix*' 
4an para fa inteligencia^ á las'ocra^: porque el Catecífmo 
el texto, ó letra, es la baía, y fundamento del tomo de las 
platicas; qae en todov& cxplicnndo, y declarando, loque di- 
ce en breve el Catccifmo. YaíK uno^cprnootro neceíUtan 
dr}i(Vrtie»fara falir de aquellas dúdaí, qise ene! deairíofe 
{Hieden ofreeeK Y á fa verdad, que no navrá dtida algana« 
jqoe con el Arte no fe pueda defatar¿ por fio faltarle cofa al- 
guna de lasque á la variedad, y anomalías de la Lengua pue- 
den pertenecer» Sirve también el Arte, para faberfe la ra- 
^ótit 6^1 fcftqm, de la coríftracción Mexic^nai y por coofi*. 
gaicntc, para tener vno imelígencli de ía Lengua.- porqué 
ninguno fabe, quando ignora la razonde loque íabc: Nemo . 
fcit^ nififciat^fe fcire. Y todo efto fe hallara contenido en 
eflc Arterá que no faltándole coiade fu celebre Aultor, fe 
iéfaaxfuitadbpartc^ de fu longitud, quefolia fettidier iaú 
gunosde fu lección, y eftudío. ' * * • 

A mas de lo dichp eftá effe Ake» para la mayor clart- 
- — . dad> 
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d^d, y £tciUdad, (Bvididotrií tres partes. Én Ja pi imcra fc ' 
trau de folo el Arte; y aíTi elqac efte folo dcíca, no tiene» ^ - 
que paíTar adelante: En la fe^anda fe facilica el modo de fe- 
Cttiidacfe uno de muchas voces» y vocablos; En tá tercera fe. 
explican todos los adverbios inás,oraale& en el Idioma* Con . 
loqual me parece^ ( loqueíiente fu Autor) que qualquterá* 
con moderado c Audio, y en breve tiempo, podrá con pro- 
priedad, limpieza» y expedición aprender la Lengua^ parapo-. 
der predicar^ confeí&r. y cxcrcírar tos otros miniíierios con 
lo^ Indios. . Porque de otra, fuertes como nos advierte S. .Pa- 
blo, Terán los ParochoS) barbaros para con los Indios» y bar» 
baroslos Indios para con los Parochos: porque ni los unos 
encenderán á los otros» ni los otros á los unos: Si ergonejae^ 
r¿ virtutem yms, ero ei^ m lofjuor^ barbarusi & qiétlaqiikÁri 
mihi baríarits. ( i.Cor* 14* ii.) Y afli. podemos llamear 
4 efta ultima Obra de efte R. P. Mró, el lleno, y comple* 
mente de las otras; conque ha añadido nuevas luces á cíle 
vario^.y elegantiílimo Idioma» y ha dado á muchos UQ.utili& 
fipsoji y fácil medio» para fu perfcda inteligencia. ' 

/ Por codo lo qual concluyo: que dicha Obra h dígniffi^ 
ma>de que fe eternize en los moldes; y digno fu Autor di 
las debidas gracias, que todos le debemos agradecidos tribu» 
X^ti porque aviendonos primero miniílrado abundante mate» . 
l^a^jqae proponer eq el Idioma^ aorá nos da regbs para lá 
fiHeitgenci^^dc lo que hj^mos de decir. Y afli le puedo en fu 
ti.o lo acomodar,el,i;¿/// j^fmr5CÍS7^(A>f«í?rif5Wc magnus vacaÜ» 
ír¿r (Mat.f.J Yporcóriguiente.digO:Qjc no teniendo la Obra 
cofa alguna contraria á nueHra Santa Fe, buenas coñum« • 
•bS^*» y Regalias de (a Mageftád, puede V. Exc; fiehdo fer**^ 
vi Jo» dár la ficencia) que para fu loiprefllion fe pide» X^^Rlh^ 
ícpec, y Junio 20 de ijyp años. ' . \ * : * 

, , D.^ DonÜTJgo'JofejfhdtUMota. 



' parecer ' ' ■ '■' 

BEl PADRE fOSEPfí DE PAREDES 
ídc la Sagrada Comfañia de fESVS, i 

» 

Seaor Proviíbr} : 

» - ' ' • 

DE orden de V.S« h¿ vifto el Arte de la Lengua Mexiai*' 
na», que ha compendiado el P. Ignacio de Paredes de 
medra Compañía de Jesús. Y bailaba para fu utilidad s y 
encomio, el ícr legitimo extrnd^o del prodigigío Arte, que 
formo en lo antiguo el P, Horacio Carochi , también de 
noeftra Compañia, iníigne Maeílro en varias lenguas, de las 
que fe hablan en efta Nueva Efpafiai y que todas ellas* no' 
loíi baftantes para aplaudir, y celebrar á Maefiro tan enii*^ 
ncnte. Su Arte ha fidofiempre rcípcdado:, como Madre, ó 
como fuente, de donde fe han derivado otros muchos, quq 
deípoes acá fe hán dado con mucha utilidad á la publica lazi 
Y aunque comunmente fnele deciríe» que: Omne^ 
€mpmÍHim^ efi dtfpendiumy debo afirmar 'de el prefente 
Compendio; 'que no pierde nada de fu original, ni pcrdc- 
el tiempo, ni fu trabajo los eftudiofos, que fe aplica- 
á él, para ínñruirfe. Porque á la brevedad, jufitalacla- 
'idad< calidades s^nbas muy apreciables; y míis para el genio 
de eflos tiempos, que en breve efpacio pretenden fer Doc« 
eñ quakjuiera faculta4. Y avicndo cl Autor de efta Obra 
comunicado antes al publico la Dodrina del P. Gcronymo 
<ÍCL Ripalda de nuefira Compañía, primorof ámeme traduci* 
, da en el Idioma Mexicano; y en ia mifma Lengua on Libro, 
de Sermones^ y Platicas Dodrinales, eftoy perfuadido, que 
^fte Arte facilitará mutho para la inteligencia de aquellas 

,^(a;^que cama utilidad» y alivio iubminiüran á los Curas» 
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y Mioiftros de Indios; á qoieacs incambc U obligación tan 
-pMc de apacentar fus Almas. 
V v£i grande Antonio de Vieyra , también de ntiéftñr 

Compañía/ no dada de comparar al mai tyrioj cl facrificio, 
que fe hace en el eftudio de una Lengaai y más, fi es bar-» 
bara, y eílrangera. Ta^co é$ el trabajo, que ic tolera, y taa« 
to el fíiftidio, que fe experimenta* Pero yk por medio de 
, efte breviflSmo Arte, eonfiderado lo que és, preciílamence 
Arte, pienfo, que fe librará de mucho tormento en efte 
mnrtyrio, el qne fe aplicare á la inceligencia de la Lengua 
Mexicana. Porque, como ya míinué> aunque ¿s Compen* 
dio del grande Arte de Carochí, és bre?e, y claros como lo' 
pide el Pelafioca en aquellas fus palabras? p^erd kreviiof 
cum perjpicuitate conjuncla^ non in ar^umentor^m pr^ccermij^ 
JionCi fed in earum rerum^ qí4¿e ad injütutam materiam, ni* 
IhL opis confermtf reje&ume^ fita ejt. (Lib. Epift. jfj. ) 

Por efto pues, y por no contener cena alguna contsa 
las buenas coftunibres, y dogmas de nueftra Sanoi Fé¡ foy 
de fentir, que el mencionado Arte puede gozar de la pa^ 
blica luz, por medio de la impreflion, que fe pretende; fdlv9 
mehorii ere. Cafa Profciía de la Compañía de j£au£ de Me« 
acico, y Junio ¡o» de z/jp. anos* 

m 

' 4 ■ 

» 

* _ * 

' JHS , 

Jcfeph de Paredfi^ 

I 4 
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ti cencía del Superior Gobierna ^ 

"rpL Excmo Sr D. Auguflin de Ahumada^ y Vilklaii 
^ Martfiéts de las Amarillas , Gentil Hombre déla C¿- 

mam de S, M. con Entrada y Comendador de Rcyna en et 
OrUtn de Santiaoo^ Teniente General de los Reales Exerci" 
túS^ Teniente Coronel de Reales Guardias de Infantería Efr 
pamlaj Goberfmdor Político, y Militar de. Barcelma, y fté 
Partido^ Comandante G eneral Interino dt Cataluña ^.Vir^ 
re}\ Gobernador i y Capitán General de c/fa Nue^A Ef^ 
paña, y Prefidente de fu Real Audienaa^y Chancillma^&<^ 
Concedió fu Ucencta jfara la ímprejjim de efie Arte^ vifto el 
fareairide D. Don^ingo Jofeph de la Mota, Gtra Por jí M. 
de la Kílla de Tauhtepec, C^: coma confia J^r fu Decreto 
de 2s de Jumo de ^7//. 

R^brícadQ de S. Exciá* 



' Ucencia del Ordinfiria 



TpL Sr Dr D. Francifco Xavier C omez^ de Cervantes, 
Cathedratíco Jubilado de Prima de Sacados Cañones, 
CmfuUar del Sdnto Tribunal de la Inquificim,^ Canónigo de 
la Sama Igí^^ft^ Metropolitana, y Vice^cancelario , t/ue fite 
de la Real Vmverfidad de efia Corte, Examinador Sinodal, 
Jííez^Provi/or, Vicario General de ejte Arz^bifpado,&*c. Con^ 
cedió fu Ucencia para la Impresión de eñe Arte y vijio el Pa^ 
recer del P. Jofeph de Paredes de, la Sagrada Compama 
Jefus; como co/nflupÁ^ fié Auto de z de Julio de 1 7 

i< Rubricada <ie fu ScAocia» 
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UCENCIA DE LA RpUGIpN. 

'uiVGVSTIN CAKTA, PROVINCUL 
4h-U Comfanid de Jesús en efid ProvmcÍ4 d§ 

" . ' Nueva Effana» etc. 

POR la facultad» y poceftad* que para eftd 
ene concedida de N« P* Lorenzo Ricci» 
Gcseral d€ nueftra Compa&ia de ]esus, por lá 
" prcfcncc doy licencia alP. Ignacio de Paredes^ 
Profeáb de nueftra Compañía» para que pueda 
iraprimirel Compendio del Arce déla Lengua 
i Mexicana del P. Horacio Caro<;hi de la milma 
Compañía, difpuefto, y dividido en eres parces 
por dicho P» Paredes^ por averio vifto Períonas 
* ¿QÜMÚc oueftia Cotnpañia» á quienes lo come* 
' ti» y no aver hallado cofa digna de ceniura« £a 
fe de lo qual di efta firmada de mí nombre» fcl- 
lada con el Sello de mi Oficio» y refrendada 
de mi Secretario » en México k xy dt Jaiiip 
de 1759. ' \ ^ 



. • . ^ • ■ JHS 
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RAZON DE LA OBRA 

AL LECTOR. 

SKch \ luz el P. Horacio Carochi de noeftra CompedKi 
de Jesús, el año de i^4jjy por configuicntc, acra 
1 14 ááos cabalesj (a Arce de laLeagua Mexicana, can 
celebre, que fué univerfalmeme aplaadído <y con razón) ea 
todo cfte Reyno> por los más petkos^y eminentes Maeftros 
en el Idioma: porque fe halla á la verdad dicho Arreen todo 
tan menudo^ tan individual, y tan complcco, que no ay 
cxQípciont 6 anomalía, ó varicdodf ó propricdad de efta 
tan* varia ^ y clpq^entii&ma Len{gaa , .que hq aya dicho 
padre recogido, y declarado «n el; de manera» qoe al xs¡ae 
cftuvicre verfado en el Idioma, y huvicre tratado con los 
Indios, que lo hablan con perfección, le parecerá, noyá« 

aue dicho Padre la aprendió de los Indios» fino que ios In« 
ios la aprendieron-del ojurmo Padre. Y for ello (como dU 
ce 'Cl mifmo ) qualquiera con folo eílé Arte, y fin ayuda de 
otro, podrá con mediana aplicación, y en breve tiempo 
aprender con pureza, perfecctoos y expedición» hablar» co« 
mo dcbe^y fin ios barbarírmos» y mezclasi que a vetes fe 
oyen, en efte Idioma. Afli muchiflimos lo han caperimema* 
.tado^ y al prefentc lo experimentan. 

Efto íupuefto, fucedc al prefente, que bufcando 
muchos dichos Artes» ó no loa hallan ; . ó folameme á un 
firecjp íubidiffinio ( comió ésconftafice ) <|e doxe» h qoin- 
ze pefos» con gran dificultad los configuen; ó ya fea; por- 
que no los :iy; ó ya, porque quien tiene alguno, no quiere 
.privarfe dQ ^li o í¡ á cafo coníerva.algunos, procura lograr 
la ocafion» y venderlos al prectOtque el les quifiere poner. 
Efta há úáo la caafa> porque mums, ^ffi de efta Ciudad, 

^como 
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como Je h ác h Puebla me han pedido, y repeticfns veces 
inflado fobre dos coías; la primera; que yo me hiciera car- 
go de la rcimprefsion de dicho Arce; lafegunda; que para ia» 
ciliur más fu eitudio, locompendiára: porque ay algunos» 
que en viendo alguna obra, que les parece algo larga, fe re- ' 
trahen, fin mas, de f«i lección; no íabicndo, lo que dice el 
otro: I\Jon funt lon^a^ quibus nihií eji, quod demere poj/is. No 
es largo aqueHo» a loqual nada fe le puede quitar. Por ej^ 
tOf aunque me áveniá guAofoii lo primero de lareimpref^ 
fien, que ya avia comentado; aflfi por confervar la memoria 
*de Amor tan claíTuo, como por el gran provecho, que á 
muchos fe pudiera ieguir» pero no tanto me conformaba 
con lo ícgundo dd compendio^ que por fin procuré difpoi- 
nctj por condecendcr con aquellos, que todo lo quieren bte- 
ve, y en ua punto de aguja ( como dicen} in ^m¿ia acuSy 
Jiallar. 

Efto es pues, lo que aquí ofrezco; Un puroCompcn- 
*^iodel Arce del P. Carochis fin más » que decir en bríevct 
Jo que alli mis extenfamente fe halla; pero fiq truncar, 6 

quitar cofa^ no folamcnte de las fubftanciales; pero ni de las 
phrafes, y modos más cípeciales de la Lengua, que alli fe 
contienen. Solamente para más comodidad, y facilidad del 

Jac la cftudsa^ hé jumado en uno algunas cofas» que en el 
krte fe hallaban en otrós lugares difpérfas. Divido pues ef« 
te Compendio en tres partes: En la primera fe halla todo 
lo peneneciente á Reglas/ Syntaxis, ó conílruccion de la 
Lengua. Y aflS piopriamente hablando» todo el Arte eftá 
contenido en efta primera parte; que tiene folamcnte fefen- 
ta hojas de letra grande; y corre defdc el fol. i, hafta el fol. 
I20. Yaífi quien quifiere folamcnte el Arie, no tiene yí ' 
Otra cofa, adonde pa(Iár« Si bien fe privará del gran prove-'. 
cho> que pudiera con lo demás hacer # Y áffi te aconfejára yó^ ' 

* ' * ' que 
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que, aunque fei dcfpucs,y poco l fioeo» fio todeje de leer; 

La fcgunda parte cnícña; como fe forman unas vocc¿, de 
otras; con lo qual con íola una voz, que fe fepa, fe podráp 
iáber otras nuicbasi . y á poco crabajo (cner gran copia de 
vocsUos: En la tercera parte, fe trata de todo gcneio de «dk 
verbios para la traníicion, y adorno de los periodos. Con lo 
f]ual ( como dixe ) qualquicra podrá á poco trabajo hablar 
con proprkdadj y limpieza el Idioma^ y conocerá la difi:* 
ttnáZf ijue ay entre tiabUrlp con pcripccioOf ó ( coino di* 
cen ) nittorralinenre, y con barborif ino$. 

Y para que afli fea, advierto al Lcdor lo figuicnte* Lo 
primero' que ván notados, y feñalaJos los principales ac* 
centos, en que taojcp va^de efta Lengua: jiorque lio ^U^ie 
liablará en Mexicano con mucha imperfeociomy i veces 
con eqaivocO) 6 error* Y fbera de eftb (e ponen ^1 fin las 
reglas mas generales de las quantidadcs de las fylabas. Lo 
fegundo: qoc para evitar el equivoco, que pucd^ baver én- 
trela i vocal, y \zy confonante; para la vocal» que ¿aheri^ 
Jibj aib.de la i latina, cosió i^cal; ru:canoa, h nave; i^d% 
fu -hombro; y ufo de la y griega, quando és confonante, y 
hiere; como yaoyotl, la guerra; oya^ fe fue, y^yehua.xztohz^ 
Lo tercero» ^e para más claridad omito tal qual íynalepha» 
-de que tanto<ifa efit ldi<Bna« jpoitio lixva», ta Jugar de iJe^ 
panden fu prefenda. Lo i^uarto^e fe ha procurado lo poflS* 
Í>l<*, quela Impreffion fea la mejor, Y affi la letra és grande» 
clara, y hcrniofa, para la lección; que las voces vayan fe- 
paradas» para el fencido; y ia Ortographia neceífaria, para 
la inteligencia* Sigo eq el Careliano» á nueftro Diccionario 
Cafté!bno;y delá que 'uíaron lós inejores Autores para e! 
Wexicano. V en cflo, que fe ofrece de lo Mexicano en \0S 
exemplos, que pongOj ufo muchas veces de aquellas vpces^ 

nie pueden defpuea fetvlr en el pulpito^ 6 Confeffionarios 
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lo que mtniárari aTgatia lút, h imellgeiicit para lo qoe 

deípucs fe há de pra^icar, Y finalmente con cílc Arte fe 
entcnderáii bien el Crticcirmo^y tomo Mcxuano^cjuc en lo- 
«iofiguen fu^ reglas» con las qu ales fe podrá falir dequaU 
quieta duda,qoe Mtl dccürfo de ana» y otra Obra fe piic^ 
'da k algano ofrecer» 

Solanuntc lefta, que el qoe qaíerc faber la lengua, 
fe aplique con empeño á elle Arte» fin perdonar á trabajo, 
' ¿ mote (lia algona, que fe le pueda ofrecer; como que ks 
mucho lo que en* to efpiritoal, y temporal puede por eftc 
íacililfimo medio confeguir* Acuerdefc el Eftudiofo de ef- 
te Idioma, y tenea fiempre preíente, lo que á todos intima 
ci Seíttdo Poeta Horacio, que dice: ( de Art» Poct.> 

, - ¿¿ut Jíudet, optatam curfu ionti^eremetamr ' . . 
Multa íuUt^ j^cit^m futr^Judavu» €^ a¡fn. « , 

Y créame, que nunca le pefará el averio eftudíado, reco* 
•nociendo en fi el gran provecho, que á tan poca coila bi 
,confeguido» El Señor affi lo qoiera para el fin, que fe pro» 
tende» No fe ofrece yi mis, que advertir» Y afli, 

¿luisqms ts^ o Lccíor fem^er amiccy vale 



ji fetUioH 4e algunas perprnas^ a qtuifus Jth atender y y 

aun rendidamente ahedecer ^ ejloy dijfomendo el toma 
Cafietíana de Platicas y jy Sermones ; (jue podra mucho 
fervir $imverj4lmente a todos efpecialmemt a los que 
.subieren el tomo Mexicano ;j fe dará a lafuklic^ lu7^^ 
^ando fe froforcionaren los medios necesarios £ara 

.fy imprejjion^ 
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De lo contiene ejle Ane Jk U Ltngna 'Mexicana. 

PARTE PRIMERA 

De todo lo que pertenece al Artc;cílo és, de todas Reglas, 
Conftroccion> ó Sintaxis, varicdaii, anomalías» exccpcio- 

fies» de. cAa Lengua» 

LIB* I. Ca p. K Je U s Leerás» y Accento» de eda Lengua, pag. i« 

§. I. de las Leerás» P^g* i. 

§. 1. de ios Accencos. pag. 5. 

5. del coidado, qoe fe ba de poner en la promiiciacíon» pag« 5* 

Cap* 2* de ias Declinaciones de los nombres» pag* 6m 

' $• u de U orimera Dcciinacion« pag. 7* 

$• 2. de la legaoda Oeclioacion* pag. 8, 

§• |. de la tercera Declinación» pag- lu 

' S, 4* lie la ^narta Declinación* pag» 1 a* 

Gnp* de colas tocances I nombres, y Declinaciones. pag. i/, 
§« !• del Vocativo, y délos géneros n>afcnlino« y femenino» pag. 17, 

$• a* de otrós plurales de otros nombres» P^g**^» 

'Cap. 4* de Ió$ íciníprooombres* y pronombres* pag. lo» 
$. i« de los /cmipronombres de nombrcst prepoficioocs» y 

adverbios, P^g* 

§• 1. de los femipronombres con otros como adverbios* pag. i)« 

j. de los fcnMpronoff:bi es de los verbos neutros. pag. 14^ 

f.4, délos fcn i pronombres de los verbos activos. P^g* 

§» 5» de los íciiiiprünon brcs de ios verbos rcEexivos. P^g» 5'* 

Cap. 5, §• i.dc los pronombres íeparados. P''g' 

$. 2. de los Interrogativos, quien? y que? pag. JJ. 

Cap. 6, §. I. de las Prcpoficioi es de ios fcmi pronombres» pag. 

f. 1. de las Prepoficioncs compacftas con nombres. pag. 5^* 
|. !• de las Prepoiiciones cofnpoeÜas .con nombres» jr íc» 

mipronombres. png. 4^* 

§ . 4* de las Preponcíones entre ir compnedas» ' pag. 44, 

Libro %m de las Coii;agacionesde los verbos. ^ pag* 4^» 

Cap* t* de algunas advertencial pam las Con jopciofiCi» pag* 4 ^ • 



la Conjngncion principal del verbo tlafaljM. P^g*49« 
Op 5. de U Conjugación gerundiva de ir, y vcaíf* pag* 55» 
$.1. de la Conjugación gerundiva de ir« (Nig* 55* 

u de la Coiijiigacion geritndívade yentr, pag. 57* 

^« f. de la Conjugación de los verbos paflivos* pag. 58. 

Cap, 4. de la Formación de los precencos* pag* $t* 

Cap» f • {« I. de la formación del verbo pafltvo* pag. Su 

$• a. como (e ufa del verbo padivo* pag* 4$* 

Cap. é. $• i« del verbo imperfonal. pag. 65* 

1. de los Impersonales délos verbos neutros. pag. 66» 

Cap. 7. de los verbos írregalares.* Del verbofitetUr^&c* pag. 67» 
Del fegundo verbo irregoTar tesc^ eftir en pie. pag. él* 

Del tercero verbo irregular, on^c^ eftár ecbádo* pag. 6$. 

Del quarco verbo lrregoÍar« msm^ eftár. pg. 7a. 

Del quinto verbo irregular» TuMh^ ir, o partirle. pag. 71. 

Del Texto verbo irregular, hualianh^ venir. pag. yu 

Del lcp:inio vci bo :rre2-lar, hatt^^ venir. 71* 
De otí os verbos irregulares, lihuilnj nidceljualuy efe, P*8' 7^* 

Cap. ^. 1. como íe componen los vertaos conejos ver» 

bos irregulares con la iigacm a ti» ^ pag. 75. 

Ce otros cinco verbos compueílos con í/mw. pag. 77. 

$. 2. de la compoficion de los verboseen !a ligatura ca. pag. 7^* 
^ como fe Tupien algunos tiempos, de (|i)c carece cCla 
Lengua. pag. 79. 

§,4. de la partícula «iv. pag* %u 

Lib. de los verbos compalítvot» «plicativos, y revereu» 

cíales. pag« Sft 

Cap. I. S* I» <ie los verbos wnpaKivos de los verbos neu- 
tros, pg» ^1» 
a. de los compulfivos los verbos attvof, pag. $5» 
Cap. 1. $• i. He los verbos apltcativos. pag. %6m 
$. a. de los apltcativos de los verbos acabados en «#• P^g* ^9* 
Cap^ t* délos verbos reverencialei, pag. $\m 
I. de los Reverenciales de loe verbos neocros. pag. 95. 
$• a. dé los Reverenciales délos verbos adivos. P'^g* 9V 
$. ^ de los Reverenciales de los verbos reflexivos* p^g. 
C^¿i. ^. de los verbos frc^ucnutivos* p-^g* 9^* 

Cap. 5* 
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Cap« 5. de los ▼erbos métfi$ taes, f tUnU pag. \ou 
Cap. 6. como alccria los nombres fiu ¿nales coo 

i» &€• pag. 105* 

Cap* 7. de U particttia pag. no. 

Cap. S. de los Mesicanifinos» y modos de la Lengua» p-^g. iti. 

Cap. ^* de los comparan vo5« / íupcrlacivos* pa¿, nS. 



L 



SEGUNDA PARTE, 

IB. 4. De la foi macion de nombres, y verbos»" pag. iao« 

Cap. i. ^. i. de la ruiuiauaii de ios verbales acabados 

ea »!• ' pag. laob' 

1. de los verbales en ont, pag. 

^. de OCI OS verbales en oniy y otros de inílruincn(o* pag. ii^.* 

Cap. 2. de los verbales en ///, y ea /i» pag. 

Cap. 3 de los vei bales en It^iu ^ pag. í29m 

Cap. 4. de los verbales en or^. , pag. 

Cap. 5. de los verbales de lugar» f tiempo, fMn, y Cémm pag. 1^4* 

Cap* 6, de los verbales formados del precerico» pag* 1 3 7* 

Cap» 7. de la formactonudc los acabados en jfl^ y er/« pag.- 

Cap* S. de los nombres en ^» y de los verbos en 04» / «t¿s* pag. i4S» 

Op. 9 • de los nombres poílefltf ot ea hna^ e« pag, i^x^ 

Cap. 10. de los nombres de moradores de Pueblos. pag. 144, 
Cap* is* de los ferbosen o» y derivados de nombres» pag. 14^. 

Cap» ix*¿t los verbos en IÍ4, 7 huiéi, pdg*i4^* 

Cap. i|. de U compoficion entre íi.de voces» ¿líe* pag. 150» 

TERCERA PARTE, 

• ■ 

LIB.'^. de tos Adverbios^ 7 CoD|uncione$» pag. 15 3; 

Cap. 1. de ios Adverbios de logar» ^ pg. 151» 
$. I. de los Adverbios i»ÍM»« 1%». 9iHdn, ntfa^mféw f 

omfa^ * ' pag. iJJ. 

J. 1. de los Adverbios can^ C4n\n^ y cam^. pag. i$6. 

3, de los Advcrb ui r.i«4, cecni^ nuoc^ y centÍMfdL pag 158. 

i, 4. de jS¡vhkii*i», aht*ic^ hftecdt aco, y tldlcbu pag. 159. 

Cap. a^ 
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jCap« X. ¿t los Ad veH»ios de tiempo^ |iig« t€%é 

f . I. como Te dice mAms, ¿fté u^i* > f ocroi id« 

, verbios« ptg itfi» 

|. de «c« y de ocros» don que fe compone* pag« 

¿ . 4.. de <Vi> 9<¡mc^i» bc^ ajMmo, hmfcámhf üCm pag. 16 7« 

$• I* deMMfH^e. sfmác, ^mmman^ (jtitmmám*»^ é, pag. 169» 

$ . 6« de Cfmtcéc,€emmé^é»t ccn^c, tcju pag. 171. 

7. de aicy Mjdic^ aofmc^ ¿mman, y fas compiedos. pag. 17 ¿« 
de Jifite^aa^ ^mnttfan^ ^cmajd» tUocmd, jcUHí 

$. 9. de rwí?/, jccucl^ zjncnel, y nocttelye» pag, 175, 

Cap. 3. cíe las coajmicioiies iCy imct 7^4^ :^4h, y nt^^an, p*g» ijém 
Cap. 4. §. I. de los Adverbio:, de ahí mar, negar, / dudar* pag. 179. 

2. de ^net}, z^inMemytíaj^tmea, y nenjsHn pagaiSa» 
Cap. 5. $.1. de los Adverbios intcrrocracivos, y ocroe* pag. 184, 
§. 1. de los Adverbios jrífe'j re/, «MWtfittfí:^. pag. 187. 

5. de los Adverbios m/i>, ihmAn» méucdy f^ccs^gUm pag* iSy. 
§* 4^ de A<hic^ mpféí, huel, ^uU, qnihméKh^ 0t€» pag« 19 a» 

$• 5. de Oi 4CM^« ^m€m$¿, ulcif/ü, refajo^ as* fag. 194. 

Of . í$. t ¿e U qutnMdad de las fylabas. pag. i^tf. 

$ • ¿. de algunas voceg, ^ue locuUa U íignificAdmi per IbU 

kt mtacion dci acceiuo* pag» 199» 

^ Hdldrafe tjlt Am^ tmadCdtecifno^y té^ 

mq de Platicas, j Sermones Mexicanos farOi tpdo el año^ 
jtn los Colegios de San Gregorio de México, y del El^pi^, 
fitih'Sanso^ j San Ignacio de la Pueila, iodos ¿le U . 

ComfJmdefESVS.^ 
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ARTE 

DE LA LENGUA MEXICANA. . 

LIBRO. PRIMERO 
De los nombres^ pronombres , y 
prepoficioncs, 

CAPITULO PRIMERO 
De Jas. Iteras, V accentos.de cfta lengua. ' ,. , 

$. PKIMEKO DE LAS LETKAS, 

ISCRIBESE efta lengua con las Ictfds del aN 
.phat^cro Ca{lellano> aunqoe k ¿kan fiece U^ 
qac fon,; b. d^fg- r. /. f. várohe> 
no pronunciah la CQnfbnancc, como en la 

lengua Cnfteliana fe pronuncian las dos Vy Vi 

de la palabra >/ Vi» ; porque toca un poco en la pronun* 
MMM - ^c^la vocal: pero tan^ pocó 5 que > no fylai 
ÍMÍ(tepor & y liflr efta; palálm i«fiiri/, ^^^^ %tijfícft «cálífirlj 
ó cambofiK^^ dt» fylabaS) y no de qaacfx>: y para que n6 
le pronuncie efta V, confonante, como en Caftellano, fe le 
íueie aiKcponer una /^^ como huehuetl^ y kuchué^ vkjo^ Pe* 
.'.i A to 
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f . / Libro frim£ro 

ro las mugercs Mexicanas pronuncian la confonmuc, como 
fe proniincia en !a lengua Cnftcllana. La aiucpucíla á ef* 
ta í4y no h afpira» poiquc.en la lengua Mexicana no ay €ÍU 
atpiracion, fino es en atgunus palabras, quaado al fifi (k-e\ü^ 
fe pofpone & lan^-comonf^^) y inyuh^m'ib.mi agua» Yen los 
•|)rcrei :io.s acabados cu «¿,V«g. Ow/r/.í/'O í/;, he contado; Oí/í/j* 
pduhqtiéy hemos contado: Tlapouhcjui y el que cuenta. De 
Ux,^ no ufan al principio de las dicciones^ m de las íylabas» 
fino folamentc al fin de-ellas» como 7VW^/^9 yo viviré: 
Tinemh(e¡m^ nofbtros vivirétoos? efta ¿> fe'pronuocia:Caíi 
como la fy CaileUana» aunque la /, filba al¿o mas, y es kias 
bUiida . 

Otra letra tienen parecida en la pronunciación á la 
y á la c$ fero^ <fe . mas fuerte :prohufictacioii» y cor tefponde 
i la letra^Hébrea llamada, T/ade; cfcribefe en efta lengua 

con y 5^; coiuo ¿Wit^atxi^ yo gi \to: ,\/i'nir7:m^z<^r yo tc 
llamo: peraeffonarola letra, aui^ac fe cfcribe co^i dos. 

También carece efta leogjua de la «, Caftellana, y de tas 
dos Uy Caftellanasi y quandó en Méi^éanó fe hallaren9re han 
de pijouunf i^r^ íomo en l^tiqyiHayj¿^[fífS. ycth\i^CÍ^^ 
ccmcntefa, tlaHi^ tierra. 

' .Antes <lc la f> cerilla no fe pronuncia Um ruplefc cpo 
INPlIliancfar h .{i como fi fiie^li» (kisi y para eflo efiriibeii áiji 
ganos ja lugar de ^ coii^ f ^^rr , folaineme óiioe 

en lu;^ar de fún^ei mqiú:^€ntl¿liaiyo los junto; en lugar de 

.\,r TainpoC9 le pronuocia k^. ames deja jr« fioo que la x; 

pp'Ofiuficiar. CQO .raats. fuerai, aomo fiiberan dos* y, g¿ .«éo 
Ingi^r ^li^cir» miti^^xixr dicen, mX'tiifmxac¿H^'*vA)\ok 

a<^jeS) Q no los hechices. Aíluniínio la r/;, y la r;;:;^ , antes dé 
qtra r/;, ó rí<., para la fuavitiad de la prpnunciacion, «o fe pror 
4utpcjan>:y 9,Vi62CSi^fceicaüxsu:V..g*eabgai^^ muibohír 
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DEL Arte Mexicano. j 

• - - • 

hfr, me efcopió, ft dice, (mechtcac: en lagar de (mecUtati^i» 

//, me grito, fe dkc^ onctz^aíylr. en Iu^*Jr Je itcchtzjfJCOy ü 
oqtiicht:^nt¡i i vaion-i fe dice, Uetzjrtco^ o(jt4Í('ym¡ix en lugar de 
mmitzjKpnfmilana^ fe dice, nimitzfmhmlaMt ic arraftróde las 
cabellos. Y lo mifmo fiicede en la concurrencia de letras fe* 
111 e jantes. Si bien quando fe omite dicha lecra^ fe pronuncia 
la fyjaba con alguna mas fuerza. 

La mcfma n, antepuerta á la t;. confonante apenas fe 
fiente» fila ajrs comommoniminj mia yernos: de miníU, el 
yierno* ■ 

' Ay en efta lengua las cinco letras vocales, d, e. i. o. m 

pero ufan de la o, algunas vczes tan cerrada, y obfcura, que 
tira algo á la pronunciación de lan, vocal: pero no dexa de 
fer<?. Y aíli no tengo por acertado efcribír Teitljúno Tcoíl, 
Dios: ni ichpíchtlh fino Uhfochtli^ doncella. Lo mefmo digo 
d( otros muchos vocablos, que en el vocabulario ft efcrir. 
ben con o.y y c$ mas acertado efcribirlo^ con o. 

' $. D£ IOS ACCSIVTOS. 

DE quatro áccentos afarínios en efte Arre, pari diftin* 
guir quatro géneros de tonos,con que Te pronuncia la 
vocal de cada fylaba, y fon cftos, ¿, a. ¿. a. El acccruo ( ' ) 
nota,y fcñal de fylaba breve» como íer/, piedra: tié£l^f\jc^Om 
La (-) es accento de fylaba larga, como ¿í/, agua: Tfotf^' 
Dios* La ) eisfcñal de la pronunciación, que fuelen Ha-*;" 
mnr faltiJlo; porque h vocal, fbbre que cae cfte Secentó, fe 
pionuncia como con (alto, 6 íJugulco, o reparo, y fufpen- 
üon: V#g* í¿f//, padre: pií//, medicina: w¿r¿//i, ardilla. Del 
aecento ( ^ ) urarém9s folamente en las ultimas vocales de 
codos los plurales de verbos, y nombres, que acabareti en 
vócaU qoando no fe pronunciare iín mediatamente otra dic- 
ción. Explicóme con cftas dd¿ reglas univ críales. La primc- 
'% • . A a ra 
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4 Libro piumero 

ra es, que toda vocal fiíial de qaalqniera plural de nombres,, 
ó verbos, ó de qualquier prccerico períeáb, y la de ¡osnom* 
bres poilcífivos acabados en h*M* e*y <nj la de algunos ad« . 
verbios> 6 pronombres» fe pronuncie con fu .'rza> como quien % 
va á pronunciar la afpiracion h aunque no es afpiracion; la^ 
qual no fe p^edc dar á entender por efcrito: fino que es me- 
neíter oyria pronunciar á ios Indios. Y ella pronuaciacioa; 
t¡e;ne, lugar» quando,. cales nombres:, verbos> adverbios, &c«* 
terminaren el periodo» y no A^ pronunciare immediacamen« v 
te otra fylaba, ni dicción. Porque en tal cafo (y efta fea la 
íegunda regla ) aquella tal vocal final tendrá infalible nicnte* 
íalciilo. V. g. mcdn tldlncpac anemly aqui fobre la cierra vit . 
vimos. Aquel mt dpl verbo plural tiene |a pronunciación . 
dicha. Pero en la figuience oración tiene faltillo, mean tim . 
nem\ tldlticpac^ aqui vivimos fobrc la tierra. Y en adc Lince 
llamaremos eíU pronunciación faltillo final, para diflinguir*. 
le delocrojque nunca es finaU porque iiempre (eleíigttei 
otra íylaba, odiccion, que fe pi'ónuncie tmmediacamente* 

Las demás vocdes (¡nales do nombres, y verbos fingu- 
lares, y de otias partes de la oración fe pronuncian de ordi-» 
nario tan breves, quando terminan el periodo,de manera que' 
np fe pronuncie immediaramente tras ellas otra diccion^que 
apenas fe tocan» quando fe desean. Pero ñ no terminin la ora* ^ 
cíon, fino que fe le figue otra dicción, ó dicciones,{e pronun-) 
cinn como las vocales de la lengua Caflcllaíia. Dixc, que de 
ordinario fon tan breves, como fe ha dicíio: porque nigunas . 
ay,.y fon las menos, que fon largas, más que las vocales fina- . 
leúdelas palabras Carelianas; y.además4e fer largas^rc^pro»-. 
nuncian en tono bajo, como todas las demás fylabas^ finales . 
largns,aunqüe fe ac.iben en confonante. V. g. 'iciuhcd^ apricf- . 
fa: vaccd, '}d:oxcd, con quietud, y foíliego; nocldy mi tio: »a» , 
tccÁ^ nombre: míéi^ 911 oag^j^ 6 feldelli^idc las indias* 
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%.)nDEL CVID ADOy §IV E SE DEBE 
, ^ner^ ^nhacerfe i prmémMr bun ejla lengua» 

JUzgo por muy conveniente, y avn neceíTaríoj que los que , 
aprenden, efta lep89a» .fe vayan defde locgo haciendo á 
pronunciarla bien, antes que fe hagan i malas mañas; y por . 

CÍla razón conviniera acceiKLiai las íylabaSj como íc haiaen, 
cíle Arce efcnco 4e m^no» que fi fe imprime, no fe poJri 
accencoar can puntualfiienrepoc£iUa decb^aficres. £).accenr. 
co breve* fe clexari algunas veaes^ y hayri.mas caenta con et; . 
accento- largo, y con el íalcillo. Y nadie encienda, que va a. 
decir poco en cuidar, o no cuidar de eftos accciuos, y de la, 
quanctdad de las iylabas: porq^e ademas de ofender mucho, 
á losoyencea lyia icf^^ nyai prona ncia^aa en eíjta> bayrá áca<^ . 
da^ paflb equivocaciones, , y, fe dirá am cofa por otrai fi ay-. 
defcufdo en la pronúnciacton; y no es menos quitar un (alcir 
lio de fu lugar, que una Icciai y aííi en el difcurfo de eftc 
Arce, fe irá advirciendo, que tiempos, y que géneros de 
noq^brcs piden íaicilio^ Ptfylabailargaj ó breve» Aunque np; 
ÍQ^poedon dar rcgl¿ia'Un¡veiifale5.|3ar0 pQdas fylabíis 4e las, 
palabras radicales: queefto petianece a . quien comptt&fle.ua' 

vocabulario con cuidado. * 

Y para que fe ven, quanto importa el cuid.ido en Ia« 
pfi^nun^iatioQ. poi: evitar eqiuvo{;^ciipnes9 pongo ios exem-i 
píos fignieptefs M^jr^,lar^jr^bre?e, (¡gni$c4,mi harina: Wcjt, 
h.tix^ brga,es mi cañado: xíÁ/^ri in dmatU el breve fi^*, 
niíica, quema el papel: pero el mcfmo tla^ hrgo xifilati m 
amatly fíenifica cfconde icl; pápeV, TatU^ corte! fultillo fobrc 
el tó, figiufica, Padre: eír<í, largo fin faltiíllo, y breve la /, ul- 
tima, tddtj figniítca, tu bebesi y la mefma uUima cbr^ el fak» 
tillo final, r¿f/!, nofocros bebemos* . 

De maíicia que uüí. Podrc^ difiere de íi?r/í¿ UorotiosM 
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bebamos n ambss fylabas: porque la primera cíeí nombre 

tatlly cene falcillo, y la legunda, tli, es brevej y la primera» 
del verbo plural, tatU^ es larga fin faltillOt y la ícgunda //¿^ 
tiene falcilio final, por ícr pliuraL . * ^ 

Por remate de cftc primer Capicaloy advierto» cjué d, 
bien todas las fylabas no ¿nales, fino iniciales, é intermedias, 
ó tienen íaltil'o; o fin M fon largas, ó breves: cotí codo efto 
quando un vocablo es poiyfylabO) y ninguna de fus fylabas es 
largá^ parecen todas mediai, ni breves, ni largas, como (Ocs*- 
i¿fc/i//>rogadeerparto¿ eoyas quatrb fyhbás fon todts bre** 
vc$5y porque fon igualesenrre fi, parecen moderadas,ni brc- 
ve^^ ni largásj pero quando la antepenúltima es larga, y la 
penúltima no lo es, más fe percibe fu brevedad, que quan« 
dotaf amepemiltfma'noes largas yk^^íxumotlatiU. Vmd lo 
eTcondá? MiáS^ fe échfldé'vér,qiied, ri,* penultíino esbre?c» - 
p^r precederle el tla^ íargO, que en el v ocablo, xicmotlitiñ^ 
Vmd lo qneme, c\iya antepenúltima tluy es breve. 

De la mefma manera fe pronunciarán los dos figuien^ 
tts^ xicmnpatiliy Vmd lo deslia: Xícmopatüh ^fmá. lo trae- 
qite. Pttb 6 [h pone íaltntoíobre-elpil, x\€mfkiH^^t\\ñtit' 

Vmd lo cure. Todas cftas penúltimas tiy fon breves iguaU ^ 
mente; pero más fe percibe fu brevedad, fi la fylaba, que le 
prece<ie,es lai-ga. Pcio no fe puede negar, queay algunas fy* 
labas, qtf^ psCrecetí medias entre largas^ y breveái'y tal^s^ fdn ^ 
de ot^hí#riola$ qbedíefpaés de-fú vocal tieneit dos íelMtfMiatfi- 
tc¿»,quccn latin fe dice,fer largas pofitione,v.g. TUxcaUi^^^. 

CAPITULO SEGUNDO' 

t . . las dccliaacioncs de los Nombres, '\ 

EL Nombre no tiene variación de cafos, fino r'c números, 
.tiagular^ y plural. Ni cieaen plural nombres de co« 

faa 
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£u iDamjnadasiy fi ay aigiMios^ que lo ccngari, fon raros )por« 
que {Bcnfaron por ventura^ qae erao aniniados, como los cie^^ 
J0S9 ks^eftrcUas^ Y qaandaeflMooariucs ite cofas imoH 
•madas por metapliohi re'apUctnr á p^&fettis, ritiiefi tamfaNf 

pluial, como á fe dixera, que Io&;SaafOf ion u»a¿ antorcha»^ 

.Antes que diftiogainas las dccittiacionesi fe hade ad* 
vertir, que los nombres en el íingular tieneb varias termina^ 
cionés, y catfe*elhif ay quacro aoiidiblesvque fon //» 

itj; llamólas amiUiblcs, porque fe pierden, ó mudan en otras 
eu ei plural, y también fe pierden», quando cftos: nombres fe 
camponeo'i^nrpfcpoficfones'y ton Verbos, y drros nombreSi 
y. precvífilen) eo. cMipofidont como fr vera.cn io lugar , 
ilodde fe pondrán e^cemplos. ' ! .* . * ^ v - • 
' No diílinguirémos las declinaciones fegun la variedad 
ik las {ermioacionea^delfingalart&io íegun la ¿c los plarales« 

SEA. k primera dec^macioin lade los nombres acabados en 
•el 'fins^iilar eo que. en lugar de efta rí^ toman mé^ 
para plural: como, ichcatíy oreja: IHural, jc¿r4i9»é9 ovejaa: 
i'iVc''^/, l«eircb» <tikmiKpíiiU goloiidrina: 

V ^^Bxcepcaanfc primero los nombres acabados rf, qae- 
fignifican perforas de algunas naciones, ó pueblos, aomo 
-iMe:^\€atly Mexicano» natural de México; Oimmdiát oacíopi 
Ptomí: ChithSmcc^li Chtchtmcc<»)de naciooi Teptí^íiecáítí, 

■ niuuralde Tetzcoco. 
Cuyos plurales fe forman con íolo perderfe ia final, r/, y 
pQQicndo íobrc la ultima vocal el faiiillo fioal^ *) que he- 
mos dicho fe r acccnto de todo plural acabadoen vocal, de eF" 
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. : íLibro priílero i 

éácfe fegando fe exceptúan también otros nombres de per^ 
fonas, y de oficios, qac en el plural pierden la fin tomar 
Otra partícula, como los deia primera excepción. Tldcatí^ 
fnríonai PhfdfstUieA^f^tíamiiphuddy muger» cUma^ nm» 
^sm: que tío icscnuy. p»líilo<iÍ6cir cilmiáth pickiauli ndr» 
cadcv : pochtécSt mercaderes: o:^omecatIj tratante, y merca» 
der: oztd ncca, tratantes: dmamicatU oficial de arte mecani* 
ca; cales . oficiales. 

La ter<tera excépdoojiei'ile iMiiombres, que adcm&s 
perdec ía l/>< fintl' fu lel ^fa},^»4iá> toiteriví» doblan It 
-primera íylaba con acccnto largor los quaks poadrc aqui: 
TeStl, Dios: PluraUTVffS: cmitU niño, 6 niña,- PL coconhtu 
«Ti/jí) medico, 6 jziedica. Plural, mící: m^f^//,. venado: Pin* 
ral, mamáfa; tecolotl, buho, Pl¿' tiíeeBBk^tidcáiitíolití^ Dt*- 

iidiuezorro, Pl. cocuyo: cueyatl, rana, PL cuccu'yi- cojamett^ 
xavali, Pl. cocoyamei coldtl^alacrsLti. Pl. cqcóIÓ: iMxdlotlygtiU 
la de la cierca. ?lJmhuéxáld: fttSyiiUm^^'^^^^^ 

ráé&tii ti%ít4íSA,ziécÍl». Atgnnór. tk cA»: i^iilliBé^ % 
.IttAias (¡gaeiV k regia de^tómBr^ ytírfnffm ti plural^ coino 
Súydmey zorros: oceldm^y tigres. ' ' • ' " 
:* . i A.eíta primera declinacioo pueden reciuciríe unos nom» 
bres verbales, que terminan en y cdroeCponden tav 
j(pflfti¿ipkK4atífi6Ken^.iMfc9 fitném^ói 'im'jfcMamitar^y 
tns^y como temachtioñif doccnsy ó doftor; lot qciales en d 
piural tonian me: fin perder nada v* g. temachtiamme^ Pre» 
^dkadóres; verdad e&»qoc eftos verbales pueden íerplarales^ 
«ébcomál" ;0!e, niom partícula con folo el acceilloiak {iliih 
^bíbhréíli fy^Jabá ftial^ timachtidaU Vtcdíc^doveia > > 
De LA SEGUNDA DECLINACION. 

DE efta fcgunda declinación fon los nombres acabados 
.in U^ jiíi tUi y jca m, que en el pluiaLfuerdeivaíb^ 
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Del Ai^t£ Mexicano* ' 

«I 

terminaciones) y en tugar de eflat toman we, o rí»; cómo 
tótolin^ gallina: hace en el plural fduiímU o totoltm^ gal mast 
tl^macktíUh diícipulo» tlamachñlmé, ó tíatnachtíUm^ ^íd« 
palos: tepot^Mí^ corcobado; tep9tzíími, b tepoiz¿timy cyircol»*- 
dor. varom mfmchmé^ ó íoqmbiin^ iraconef j Mia . 

frcquente> y ordinario es el un^ que el me^ particularmen» 
te para los nombres acabados en tlk y más quando á la 
terminacioa t¡u precede alguna vocaU porque iktU, liace «1 
{darid titin^ padres: y citli^ abuela^ y lie^e hace €\tim<^ na 
lámei 411 cln»?. Y de paflb fe advierte fior regla ÍBfiilsbIe,<}tie 
cftos nombren acabados en r//, al qual tli, precede immedia- 
mente alguna vocal, tienen írdtillo íobrc la tal vocal í como 
mamítlt^ íucgro: chiquatU^ lechuza: y aunque feperda eíle 
tíi, en él plural^ 6 en oompoficson de «Ae nombre con otrat 
dícdoncs pofpucftas, üeinpce íorifma rl Máüo h ^ 

vocal • 

Nota, qne aífi losiiorntrcs de la primera declinación, 
i]tie coman ;?^e^ enci plural, como los de efta fegunda^ que 
tQxtm m¿y 6 tift^ pueden doblar la jpriaera fylabai como 
ichcati^ oveja, Pl. ichcamt^h ticharnt, ovejas: cJ/tf, liebre, 
ciLitm^ H .bres. Pero ay algunos nombres, -quefijímpre la 
dobUoi como pí//i,ca vallero, y noble, y téucllh republ ct* 
nb: que hacen prp;7r/;i, tcíéuSin» Ocros la cloblan caiiiicin* 
IMres como fon tlacdílij efctavo: tídtldakin, efciavos: fni^tH^ 
\¿w* mímixtim cífK, lícbrej cíñtmi ñchttiy conejo; totch* 
tmi cHetlachth^ loboi cuecíietldchtin, Pero los dos noni res 
télpochtliy mancebo; y ichpochtli^ doncella, 6 mugcr moza, 
doblan la fylaba del medio,p(7, y hacen ^é/^jior¿li|}| Uhflofocb^ 
tír^ y todas eftas fy labas dobladas fon largas. 

Algunos pocos nombres ay de cofas animadas, que aea*. 
bañen w, y en el plural toman , o ííWj como téxcan^ 
chinche; plural tixcarani^ 6 iéxcaniin. 

• Jí • Ad-^ 

» 
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• -Advicrtafe^que ay algunos nMibivs imperfeñb» v y 
mutilos; porque les falta. fu fírul tlty ó alguna de hs oirüsi 
porque fe dicen por moía, y vituperio; 6 porque dcíjot^rt 
mutilación» ó falca de períona, o cofa, de quien fe dicen* ' 
Eftos coman en el plural me, & let falca la final t!i y (¡ tes fal- ' 
ta otra teiminacioa^e las ordinaiias tli, Uy ^v, toman 6 
tin. Qjando acabnn en vocal breve como txtepetitjQS ícñal, 
que les falta la final tk eñemmbre fe compone át íxtíty la 
haz,6 cara, y tepHlátU tierra dara,y íignifica,ciego con carnaza 
en los eje s; y por wetrphera, toritoj plural, txtepetlamL Si 
Ja vocal tuviere faltilío fir-al, le fj'taiá la terminación //i, co» 
MIO (judíarapa^ defmelenado, de ^ifdul, cabeza, y tataphtli^ 
aianca gr ueffa vie ja^ y remendada; Pl. quatatapktin. Si el tal 
nombre impcrfeÁo acabare en confonante, aunque fea- en 
c, ( digo! o 5 porque orJinji i;iiiuntc los ncabaJos en i, no fori ' 
impcrfc(5tüs, y. g. f^/;r, quauhtic) liendo íubftaniivo, y no ad*' 
je'.ív^o verbal, le falcará otra de las demás rerminacíones 
li^ ifu, cotno íxtecdcqyoc^ el que tiene muy hundidas las cuen* 
cas cic los ojos, Pl. íxtccocoycciin^ de íxtecdcojc^li^ cuenca 
de los ojos mny hundidj. 

A eíla declinación fegunda fe pueden, y deben reducir 
unos nombres adjetivos extravagantes, que hacen el plural ' 
en Intin^ 6 en m, fin ¡el tim eftos fon los figu lentes. 

AditfCy iiuicho; Pl. mi^qmiy 6 miequhmn^ 6 mieélm^ , 
muchos. ' ' 

Ixáchi^ macho^ ó grande: Pl. ixachífh o ixachtntmy 
muchos. : ^ ^ * 

Adochiy todo; Pl. mochín, ó moclnmin, ó mochtm. 
Cequi, algo, 6 parte decaigo: plural ce(juíny bccqumtin^ 
algunos. 

* Occef/r^ algo m^> un poco más: Pl» cccequínt o occt^ 
qulmin, otiosr 
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tantos^* y raros Cczcs le ckc c^uc^quimi, 

§li'ix^HÍch^, que cantor Vi.ifuéxnmcbtin'i que tamosi 
Hiléis grande: Imtfitdin^ 6 h$(elmiifami grandes. 

S. i. DE LA TERCERA DECLINACIÓN. 

DE cíxa tercera dec iindCK>n ion los nombres, que en el 
plural toman yene! fingo lar tienen varias termU 
naciones, como ie vera. Primero fen de ella ortos nombres 

dcrivar.ivos,q jc íjjnifican uoííecdorcs ele la roía fienificada del 

i. I c 

nombre primitivo, de que fe icrivan; que en el fingabr sea* 
kan co ¿í/?, e, o, con el faUillo áiial, el qualconfervan taw^ 
bien en elfdural, y en ét eoman ^uh como djtcibua ^ tiau 
^nihuSj doefiode fKj«Ten4a,dc axraitl.y tlatcjnulM hazienda. 
WüraU ^^^(dhr4i^f^^^r!aC(jm!:tthqiit'.ix?^y nacacl^ el que tiene 
vifta, y oydov de txtlh la haz, y carai y de muazjii^ orcjn 
Pero utaiife» y dlcenfe, r>ré, »ííC4cf,pornictaphora,del difcre- 
té^y fabto: WatA íxhffáeyfiacace^uíy fabios, prudentes, To* 
ptle, el que tiene Vvira, que es el Alguacil; plurnU ivpnt^ftí?^ 
Alguaciles, de rópli-'i^ la vara. Mahut^o^ cofa, o perfora qcc 
tiene bonra^ y gloria» Pl. malmfó^éj perfonas de gran dig* 
ludad) y honra. ^ 

Segundo, fon de efta declinación los nombres acá bados 
én ^ui, en el íingular; el qual (jui, fe buelvc en r^/.'?, en el 
plurali y fjelcn íer eftos nombres íubftantivos> y verbales* 
id eft, derivados de verbos, y formados de fus pretéritos. 
V. g. Teopix(fuij Sacerdoce> 6 Relií'jofo; plural, /ío];/ \ /we: 
Tlapi'x<]uí^c\c^\xe guarda algo, \Aüid\, iu¿>¿x-¿^íí: Cúcoxqy^hQii* 
fermo, plural cocoxor?. 

Tercero, ion de efta declinación unos nombres verba- 
les acabados en c, que fe forman de ios prcreticos acabados 
tii c; y efta c, fe boelvc en t^we, en el phirá, como chkabnac^ 
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fiieite, T^óo^flutdi^ €huáh:é¿qííé'^ tamdlHktc^ gordo; fluril^ 

Utciosamemc fon: de cRa dédinatcton todos los verba- 
lcs^y.que íe fbrman< de lo» pretéritos: de los verbos, y de ÍU 
tercera peí fona del fingular, fin romar partí. ula ninguna; y 
tienen varias terminaciones, como las tienen los preteritoíiy 
'enr el plural toman Solo>fe ha de advertir, que los qoe 
acaban ea vocal tienen, fobre día et íalttito final» y le con^; 
fcrvan en d plural; como^^f//íWf?icfcíf, y tecuiltanOy cofá, 
,períbna, crtic* enriquece ,6 alegra áotroi plural, técIamachtU 
'fiáé, íicuUtQtnfAL La razón» por que todos eftos verbales tOM 
man* (¡lé, en el piorat» ess porque fe forman de los pretetí*» 
eos perfeAosf los qoale» todos f leaen (fuiy en» el plural. 

Aiicqui^ el muerto, dobla la primera fylaba en el plu- 
ral, mímif^H^y los muertos; y otros la doblan en algunas 
0caliones, como calpixcjMy Mayor viomoy de. ordinario hace 
cnr el plural^ calpixque* Pero para dar á entender » que los mtU 
jtordomios fon no^ fotiament^ muchos, fino también de va^ 
rías parres, y de varias cofas, fe pucJc^v fuele decir, cdcalpix^ 
f »<. De la mcfma manera 77¿fi^x^,íignifica principales, Se- 
fiores^y Caciques. Fera para decir, v denocar,^qaefon de vi«» 
ríos pueblos» y mnchosi ícdice^ tl¿tlató^. 

Dos nombres ay efltavagarftes en todas fus cofas, que 
acaban en e, y en 5, y no íoií poflcflivos, y ion, huélme^ quev 
tiene faltillo final en la a y ilama^ la vieja; los cj|uales tomaa 
^láf en d plurai»con onar, ancepuefta, huihuet^my ilamat^m» 

y. 4» DE LA QVARXA DECLINACION. 

DE efta declinación pueden fer todos los nombres, qiia* 
lefquiera que fcan; porque todos pueden componerfe 
cort unas partículas, que íe les porponen,^ foalasfiguieiK 
test Tzsjfitfiy 6 tzm T^utí 6^ tim. P^^y P^l^ De eftas partí-> 

culaí^^ 
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tolas dírc primero, como fe componen; c{e^pues^^ qoe^** 
nifican;y finalmente) como fornian el plural* 

Acerca de la coifipoíicion de eftos pattkt^lasy digoé que 
cfaandb fe lomponeh ícon h» nombféfticabflilos^eft t/^ nCy AÍ? 

íwj qac fe llaman partículas amiíTibiesj poique á veces fef 
' picrdeni entonces para componerfe, jjierden eftas partículas;; 
jr i lo que queda dei nombre fe amdey» ói jtmu una de lasdí»i 
cbasparttcttlasr V.^ g,.¿ál^^/, ovejas Jpantcomp^^ pieidei 
b ik f st Ío qoeqcie¿,fé añade ttpaH^Sntliy poíyí> píh fehca^J 
t^tli, ichcatomliy ickapoly ichcapíL Y lo mifnio fe bace con^; 
los nombres acabados en r/i, //> ^ 
- Loft nombres verbales forimdos del preíeme,^y que^i 
acaban ei» lo, par¿ compooerfe» tomm izmr p^L y Pfi^ 
afiadidó al niy firí perder una lecrav V g; ártemi^mxtiim 
Salvador, Te forma, temdfuxtiiniti^ny temarjiuxtiarntom 
(¿r*c También fe pueden reducir al pretérito del verbo, de> 
^ae fe derivan; y a dicho pretérito 'fe añade car y defpuc&t 
«na de dictiarparui^las.. V. Temiiqmximm^ fe dema^ dd^ 
rerbo umdifmxHa, h'vn^ o^Xi!btw ar algutMHi cuyo pretcrií-» 
to ésytemacjuixth y zíítáiiz la partícula ca á eñe prcteiitp,:> 
y defpucs r;<;/wí//, tóntliy Grcv fe {oxm^xz^tcmicjmxticatT^n^, 
sli, t¿w¿U¡uixtík¿tmuh^im¿quixñca¡io¡^ y témac¡uixtic¿fíL 

Affi mtfina codos loa verbaFes formados^ del preierim 
perfeAo; los verbales acabados» en r, ó (juh y loa nombre%« 
que íc llani an poílcííivos, y que íe acaban en hua^ o, to- 
aian, para componerfe, dicha partuula, ó ligatura C4> pcro> 
txm efta 4i&rencia;ique los acabados en vocal toman entero> 
el e^; y tcf ;acd>adoa en: Cy 6 qm^ buciven ella e, a <p» m ea^ 
V.^ g. tlSrmlñj pintor, ó efcribano, hace tlaemtílcáttíiintlii 
tac, blanco, hace izsacaí:^mtU: tedptxquiy Sacerdote, ó Reli-, 
giofo, íeopixcdt^^U; JUmicalnéay Señor del Cielo^ ( y fe di-: 
ce Djoa> UhmcéUnáciizi^U» Tldliiqiácféé^ Seoor de.]% 
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tietéíí, TlahicpacquicatzJntli' mahuiqo^ períbna que tiene 
honra, mahHicncitzjntli. Y affi c!c los demás. 
o ¥ pailondo de aquí á U úgnificacíon de eftas quatro par* 
tiiOilái^ dig9:?qoe fi^pw^ y i^'ifcoaminmence fignifcati ife- 
iMireiicia, y aprecio de la eofa^que fi^tficael nombre. V.g* 
Ttopí x<jHÍj fig ni fica Sacerdote i y con reverencia^ y aprecio fe 
dirá Teopixcdt^^fuln como fi dixcra, Señor Saccrc^ote. A/n- 
ti es mi Padre; con reverencia Natkia^ mi Señui* Padre. 
Otras veces ¿gnifica compaffion. Conio de cúcoxí/hÍí el en^ 
fcrmo, fe forma, cocoxcatxintliy el pobre enfermo. Y en cf- 
ta íiízi iffcicioii fe pacJc ufar, hablando uno de fi, y en pri- 
mera pcríonai y no €n la otra, qtie denoca reverencia, ó ef* 
ctma^ qae rüngano debe manifcftar de fi. Y atfi puedo yo de- 
dr ide oit Isíivnodacat^imHy foy un pobre hombre. Y otras 
veces fignifican nmor, y ternura para con aqoeU á quien fe 
dicen. Y aíli la Madre dice á fu hi>0) mc0íciyny mi hip^ 
mfX9Cj(¡^0t3(in^ mi benjamín, ó mi farjo el mas pequeño. Las 
paniCttlRS^íSpir/i) y ion figntfican dimímcfon con menofpre* 
cío de la cofa, que dignifica; como de rAír/n, peí ro, fe forma 
f A Íc/;t7 ó»/, perrillo. De nocmeuh^ mi hijo, íe forma 
fi»y mi hijiilo, ó hijuelo. 

Aunque (e han ptiefto comodiftmtas las terminación- 
nts tijpJtih y (KÍ^^y y t&niHy y tnu; pero t:^intli es lo mífmo, 
que t:uff^ y tdntli es lo miímo, que ton» Y eíTa vanacion 
folimence dcnora,qLic unas veces fe ufa del t^inth para" U 
reverencia, y otras del f^i»» Y para el menofp;ecio unas 
Wces ie ufa de tonrli^ y otras de ün. Y* para faberfe efto, 
fe' dan \:s reglas figuienics. Sui la primera: oue iodo nom- 
bre pe í fe áto, que tici;e fu terminación ordinaria, enteta, y 
catral, toftía cnrcío el tzjntíiy o tóntU. Como Jcixat/,ovej¿i 

mma iahtatzjmlii tcUatomh: tUxcalii^ tortilla, tlaxcaU^^m^ 
' ' La 
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■ lá fegu'nda régla es; que todos tos nombres, qae'íW 
iinncife¿Vos, por fiharles fus finales ordinarias r!y r//> /h 
ó por fer anoiudlos» ó por denotar iiien§aa> ó falta de niicm— 
br0> de la peifona) ó iaftima, 6 compaiüon de cllai c ños* 
nembrcs fuis, aanqué fcan peirfeAos , tomou tzjn^ (> 
que fon también particu'as iniperfi-Cta^». V. Lxciutla^ laga-> 
ñofc, es rumbre impcríedo, por filiarle la fii>al r/» y affi ha- 
blandoíc con bftima de el, fe oiiá: íxcuítlats^m y con me- 
nofpreciq» íxcultloiiini de r/;í(í¿(, perro, fe forniará, ihkhí^ 
/íif,- perrillo: y de ixfif'iydtl^ ticgo, íxpCpíjCízjn ^ pobtc 

La ultima regla, es: qac todos I03 nombres, que tienert 
antepiieftas unas párticolas, qoe íe llaman fcmipionombrcs 
pofleffivos, y íígnífíc ín, mia^ tuyCi de Mtjuely mafiro. f 
fon, ;;£>, ma^ i, to. amo^ niy ó /w, toman neceííirhimcoic 
folamente /^7;, ó tom y nunca t^intlij ó tdntíi: porque 
todo nombre fimplc con eftas panículas pierde, 6 aU^ra fu 
final, 6 terminación; y afifi compticfto también la pierde? 
V. g.r¿r/í^el padre, con rever;:ncia hsTiti^tU. Para de* 
cir, mi padre, fe dice Not?i\ y con reverencia Notatzjny mi 
Señor prdre, Tif/narfi es !a cí»pá, ó manta, nctihna^ mi ca- 
pa: mtilmaíon, mi capilla, 6 mi capa de poco valor, o vil. Y 
fe advierte, que efte tzi^f^ ó tm coman no íolameate lo» 
nombres, que Ifevan esplicíros, 5 expreflbs eftos femipro- 
nombres, llamados de poíTcííion, w/<?, tUy^y CtTj no^moj iy 

fino también los nombres, que lo llevan tácito, ó im- 
pliiico. Y para inteligencia de efto ¿5 de faber^ lo que dcf* 

Sües más fe explicará; y es: que quando alguna voz figni* 
ca alguna perfotra, ó cofa> que por fu naturaleza dice ret 
peífto, ó relación á otra, de quien es, 6 á quien !e pertene» 
xe> íi no fe cxpreíla ta perfon^ó coía de quien es, ó ¿quien 
ie pertenece» entonces fe antepone al nombre efia partícula 
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i;^;4?on<)oe fc4cmdi»€|DC cliiomt>r^ relstioa ü pecfo* 
ff|a9 o fe mcepocie la partícula r/^» que fe- denoca, quecí ' 

nombre dice relacton á cofa. V. g. Para dc^ir mi padre, di* 
lé Nota-i ó Motitzjn con reverencia. Pero para decir pa- 
ilre, íin decir de quien ¿s padre» dir¿ tttOi^ ^ fctkt^n^ padre * 
de alguno» ilfm&|Cl yerno, mrnm^ mi y^no: tem»» yer* . 
no de alguno. De trás del Monte, fe cfice: icMlapan m \ 
tfpetL Pero para decir á laeípalda, ó detras de ©tracofa, que 
fio fe cjípieíTa, fe dirá, üécuitlafm^ Y afli iodo nombre, qae 
llevare o expreílb, ótactiiOi didío femipronoiobie» llamado 
de pofleflion, imo^ ñirfo^ erCy mo, i, O^. tomará fok« 
mente o ^ 

La parcicuia/w/, fe fuelc pofponcr á los nombres en la 
forma dicha,yá con la particulado ligatura ci^y á iia ella. Y efta 
particulaacreciemalaíágniíicacionen mala parce de ordinario^ 
cftoes» denotando exceílb, en loque el nombre íignifica; y . 
equivale al ote^ ó a^^p de la lengua caftellana. V. ^.'^e icn* 
tecjuiy ladrón, fe forma ichtecápok ladronote, 6 ladronazo: 
pe tlatlacoam^ pecador, tlatlacoanipol^ pecadorato» ó gran 
^cadoc* La particula ¡ñí difminuye la cofa; pero con aíábi* 
Iidad^ cariño, o regalo; y equMfale ála parcicula it& del cañe«' 
llano. V. g. PajariLo, toto^li^ de LOiOtl pajaro: IchcafU ove*, 
jjita, de icbcatl oveja. 

.Lo6 acabados en tzjntlh para el plural mudan cfta par-, 
ticulaen t^tiintin. V. g. PiUzpftIi, niño* Plural pipiltzh 
Ujntin. Jchicattiñrli. Pl. Ichcatzjtzintin. Los acabados en f^«i 
mudan eíia particiila en t^txin. Como iUmatzjn^ vk ja. PU 
ilamatzjtzjn. Los acabados en tontUy la mudan en totontin* 
Como ptltdmli , muchacho. PL pipiltdtantin» Y los acabados 
ea ioñ, la miidan en totmi como chíchltm |ierriUo.Pl« chichi^' 
totoñ* Los acabados en la mudan en p()poh y lós en p/Y, en 
j)ípí/; como tiaimúlocapol^ beilaconaiOj hace el plural, tU^ 



Digitized by Google 



^7 



h tcmánmcn^i que en la forma dicha fe'polpone, y ^ota 
eon Ic^ tiombics de cofas inaniinadas; y es la particofai fM; 

con laqual compucfto cLnombre denota, que la cofa, que 
figni&a, hs vieja»* trahida, ó maltratada. V. g. De calh^ cz* 
éíi^fe'&ttMt cslfM% caía vieja;>fk cáiüih zapato» cocfúlU^ 
líapato viejo, Los.dof pierden en la coiñpDficioti fu jfi* 
- mií y ningunb de éfíM mmhrtSy por af^icarie ácpfaa 
^ , . ¡inanimadas, tieae plural^ . . ^ . . • 

. > OkOTüXÓ lERCMO 
de varias cofas ti>cante«r ár Nombrt$^ y fus OccU- 

aacioncs. 

AtJnqfte efti Leiigoa m tiene variaciofV de caToc: por- 
que una mifnia voz (ir ve á codos, con todo tiene 
fti vcrcarivo, para feñalar la perfona, con quien fe 
4iabla« Los varones focíuaaefte vocativo, añadiendo al nom* 
ík^'^ Ct^ÍMgAtt^eo e proWinctada con 

^accewo agndo^ y eñ tono altb. V. g. De tihufStU muger, fé 
forma el vocativo, cíhuatle: ó mugcr, Y en plural, ahuaé^ 
ó mugeres. El nombre acabado en tii, o Ih buclven la i en 
h Como Pihmti f mochacho , hace el vocativo^ piltmtk 
áimpfUh Stic^tíi eihtapHléf ó Señora. » 
^ • Las mugeres nó utan de efta e en et vocativo; fino que 
levantan, y pronuncian con fuerza la ultima fylaba del nom- 
bre con zk&^íon mugerit^ fin añadir más. También íor«> 
man eíle vocativo aíü los hombrcs^como las mugeres,ante£o«* 
nlend» al firigüi* m m y A él plan ni a$h V.gí in tiilatldcoahii 
ó pecador, y ^uivaki d tu, que eres pe.cadoi:. PU inantla^ 

' ' C 



>tlaooamme y iS pecadore^s^. ó.voforaSj <|iie fois pccadorcj; 
Qaando ei nomlue acaba en r!<óf» reverencia^ ó de carinó» 
•ie poede añadir é al vocativo) y H oiodo tierno dehablaa» 
vV. g. ¿S/opiltzjne^ ó hijo mio# Pero los varones con modo 
* varonil, y menos tierno baclven clf^iw. en tzf'^ nopiltx}- Y 
'afii también forman ei vocativo de los noaibrcs caíteliaoQ^ 
^ acabados en V. g* de Peár^tfi^n^9üátoiS€ntñm <1 
x9á\o Pedtot^^ h Veico\ PéMñtK^.Ü PaUo. ¥ esdeifa^ 
ber; que codos cflos nombres caftcUaiiosi.que acaban en vo- 

calj tienen en eíla vocal íaltillo. 

Aunque efta kngaa; oaretca^ fol géneros mafculino» 
y femenioo» y que él uño, y ocro geotro-lileonipi'mdd de* 
bajo de una voz: como que fignifica- el leon^ y la 

leona: tototU el pajaro, macho, ó hembra; con todo ay al- 
(gcinos nombres^ que por fu ptopria %n)fica(ÍQn tpn fol^» 
mente mafcnlinoSi ofolaniente femeninos. V. g. Oqmcklii 
fignifica folaniente el varoni y cümitl foU'mefice la.tieiiibra. 
Y para diftínguir cílos nombres comunes íe antepone v el 
nombre aquichtlii perdido elf/^al mafculino; y n/^wi//, per- 
dida U í4 a1 £;meoioo« V. íignifica el león, ^ 
Jeon^sy para expreflbrftl Idon ipiebo^fe^iice» ^^ui^bmk^lk 
y ciimamitf li^ para fignií]<;dr la leona hembra. Y oqui ide 
paílb fe advierta, que para fignificar algún animal todavía 
cierno, ó pequeño, fe compone el nombre del animal coa 
el nombre com/> nifio^ ó niña» qu^. fe pofpone« V« g. /cl^ 
catl es ovejas icheactmettj cordero» <> corderica* oqmhkhkéh' 
eme ti es cordcritó macho; y cilimiclKaamftl és la covderi* 
ta, hembra, plural Oquichichc acocóme cihuaichcacocariL 

FUera de los plurales yá dithos, ay ea!ú$ ^cskádos en « 
híéan^ que pueden coinax 10^9^ ,lo¿ nomb^es^ y en 
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■que mudan el pliual mc^tíih ó fiif> que teces teoiaia. Y ja 
«Kgla.fto» V general» qoe fe puede dar» para (aber, qu^ndp 
«ie ttanile nrmar efto$ plarajes acabados* en /hmh, ¿s: To- 

,do noníbrc, que tuviere 4os femipronombi^^j llanudos Je 
]x>ÍIe(Iion, con que decimos w/í?, /«jo, tJe- J/^íí», ú(r 

^««íras mifiro, vuefiro^ di aqueií^s^ &%i y q9e.cn Mexica^ 
M corrffpofideo & las partículas» fnc^.h 1^ ^ 

im toéíoi eftos nombres pub hacen fu plural acabado ea 
hian en efta forma: Todo nombre, que fin dicho femipro- 
nombre mio^ tuyOy avia de hacer el plural ^ti^H^}^ 
^teniendo el fen)ipronoiiibre) bolvera el ma> ¿ tif^ eñ 
hm. V. g. Pi>Qrf/»-poer<f0)hace fu plural fitz^mt\ pero fi 
fo digo, mis puercos, pondré, mpirzpbi*ani ,mapit:^tAM}h tus 
püercüSi ípU:^huan m mtatzpi^ los puercos de mi padre, 
Ac Tlantachtillh el dictpuloi bace el plurM thmachnimc^ 
h tUmackütmj dicipuloai peco para d^cír ntieftros dicipu<» 
ios» pondré MUmacMImfH am^lamachtübmn^ vueílros 
djcipulos > intlamackiÜm» if^, Caxtiltecí , los cikipal(>s .de 
b» efpañoles. 

Los nombres» que fin íc mi pronombre avian de hacer 
til plural en (pifx teniendo efte femipi^on6ihbres mudan el 
fvren ca, y toman huan. V.g.DeTeopixciuh Sacerdo(t,6 Re* 

ligiofü,cs el plural 7Vop/>c"^«e>Saccrdotes, y Toteopixcahmny 
nucflros Sacerdotes. Sacaíc folaftientc telmanypkjuiy parien- 
te por fangre de algunOk, que no toma Im^ñy fino que a/It 
con femipronop)bre» como fio él, coma» que^ Teimanj^ 
?w> pariente de alguno: telmanyolque^ parientes; mhmrffdF^ 
^«/j mi pariente; mhuariyoUjue ^ mis parientes. Los nom^ 
tres, que con los femipronoiBbrcs aojaban en fin^u lar cq 
hacen el. plural en r;^^:^w y más ordinariamente 
« tKifihtím. V. g. Nctmmat^nyfBDi fuegros mmmútT^ttT^ 
^Jfmpm0t:t¿UKÍnhuan^ misTuegros con reverencia. Aífi miC* 

C a ' mo 
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'ino los nombren» qvc con los fcmiprooombrts acaban ea 
*el fifigolar tm, forman ei p]aral en toitm 6 vcám de ordi- 
nario totímlman. V. g. Nochcatin^ mi ovejaela^ Hor. 

'-C^tftdnj 6 nochcatotonhuan. La que cftá antes del hmn^ 
apenas íe percibe, quando fe pronuncia. Caufa, porque a(« 
-gonpsen fos efcricos^ la ominen. La mifma regla %uen los. 
nombres, que hacen fu plural en popbh 6 pipih y es, qo^ 
con el femi pronombre, ó fe quedan aííi, ó fe les añade huan^ 
■jS/ochcapjpílj by nochcapipilhmn. Nochcapoyo!\ 6, fiochcapom 
fdibféan. P illi, dbfohiumcntc hablandoj fignifica peiibiia 
•iioble, 6 caballeroi^ero con los femipronombres miorti^o^. 
CÍTv; y la partícula t:^in^ fignifita hijo; y en plural tomt 

antepucfto al r^iV:^/w, ó toíon. PJopilhuan, mis hijosj 
fiOpií^Mdrtí^^t^in^ mis hijitosi nopiílmantoton, mis hijuelos* 
Coidado> no fe equivoque mpilt:^}^, mi hijo» coa fMfiií:^fh' 

qiie íignifica Señan y fe ufa elegantemente, quando 
fe habla con perfonas de calidad, y charaAer. V. g. Aíd 
' m^olícaezin Nopikx]^tKí>n 'y feas bien venido, ó grande, 

^ ü,ó iluílre Señor* ' v 

CAPITULO QüARTO 
De los Semi pronombres^ y pronombres. ' 

SE diitíngaen en efte Arte los- femipronombres de br 
pronombres ' SemiptoMmbres fon anüs particolaSf 
que no pueden eñar por (i folas en la oración; fino 
que neceíTariamente van juntas, unidas, y compuertas con 
nombres, prepoficioúes, adverbios, y verbos. Los pronom* 
hes^&'bcbmráj fniéifefreftái'i y^^gnf^^ en fá* 

' oraeion; 'Hablaremos primefo ^e los femif»x>nombres$ 

y defpues de ios pronombics. 
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S. I. D£ LOSSEMIPKONÓMBRES DE NOM- 

f^rejyfripoficmes» i adverbios. * 

« 

EStUf feniiprotMimbres fon tinas partíotlas, qac fi- veh 
los pronombres poílcffivos, que fignifican mioy ruyoy 
mcflro^ vuejiro, Uamanfe poíTcflívo*: porque íignifica.n 
dominioi y poffeflion^de alguna cofa* Y por cfto de los noiii^- 
brcs compueftos con eftos íemipronombres, fe dice, que 
tienen embebido en íi un genirivo de poflef&on* Vamos i 
la explicación para la inteligencia. 

£1 íemipronombre de la primera perfona es m\ y üg* 
tññct miúi mo de la fegiinda, tuyoi i de la tercera^de aquel, 
de Pedro, de Juan, ó qualquiera otra tercera perfona de 
ííngular: to ác la primera perfona de plural, «.'<f/?ro: aTnoy 
de íegtinda de plural, "Vííif^¿r¿?: ÍW5Ó irn^ác tercera de plurai^dc 
aquellos, de los hombres, de los animales, ó de qualquiera 
otra tercera perfona de i^raU Pe im fe ofa, qaando el 
nombre, con quien fe compone, émpíetí con vocaU 6 con 

Wyquando no, fe ufará de/;?. 4 ' 

V. g. Tlaxcalliy pan, ó tortilla, con los femipronom* 
bres mio>, tuyoj cjtv. pierde fu final Um Y aflfi para decir mi 
pan, ¿íth notíaxcátít tu pan, fnatUxaUi el pan de mi pi» 
árcj efe mf tío, o de otra tercera perfona de fingular, itlax^ 
cal in nota^ ítlaxcai \n notlh nucüro pan, totlaxcah vues- 
tro pan> amotlaxcah el pan de mis padres, 6 tios, ó de 
qualquiera otra tercera perfona de plural: inilaxcai in no* 
tahuam imlaxcAl m mlahuan. Y affi fe corre por todoa to» 
otros nombres. 

' Del mifmo modo fe componen eftos femiprohom- 
bres con las prepoficionesi ( que mejor fe llamaran pofpo^ 
ficiones: porque fiempre fe ponen defpues del íemlprononi" 
bre^y .nuncia ames de.¿l } y alBi mifmo cod algunos adver* 

vios. 
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viosj h como tdverhios de efte Mioma. De i(ftos para k 

claridad p.or e9 los cxcmplos figuicincs. 

Incrcpoílcion pan^ comunmente ügniñcsL encima^ 6 
fclre.Y aííi para decir, fobre muk dice, mpan* Comoifi 
,dixcrs: nú fohre* Al modO) que en lacio fe áiCt^ teCHm^ 
contigc; en lugar de cum ta (¡uos inter^ entre los quales>cn 
luear de ifiter cjiws* Y afli tengáfe por icgla infalible, que 
en eí^a competición fiempre fe pooc primero el íemipromm^ 
bre» y luego con quien fe compone. M^fany fobre úi ipm^ 
fobre aquel: titpan, fobre nofotros: ámapofh fobre^irofotrost 
impatiy fobic aquellosj cfto es íobrc ios cielos, fobre loS 
fior.:bres, 6 fobre qualquicra otra tercera perfona de plu- 
.ta]. Pe manera^ que nunca fe puede poner prepoficion ^l* 
¿una,fin que lleve coníigo ono de los feis fenaipronombreat 
ma, /, te, amo, ín. Ko fucedé) lo que en el larin» y caí* 
te' ano; en que para decir fobre el monte, baila poner 
íbJa la preroficion,y¿¿rf, ó /^jfK^f y dcípacSf el mo*Uei Jabre 
el memte^ fufra mMenn fino qtie és necellario> que á más de 
ponerla prepofícion, y el nombres áefia prepoíkion fe le 
ha de añadir, juncar, y anteponer uno de los dichos femipro* 
hombres. Y aífi para decir, fobre el monte, no bafta poner 
pan^ que íigni^^ca» fobre, y lepetl^o^^ iknifica montea de 
/uerte, que diga, 'pan in iefetU fino que merá de eftO) a \ I4 
prcpofiíiion pan, que íe refiere al monee, que es tercera per* 
íona de fiügnlar,fe le antepondrá el fcmipionomi re qac 
és de tercera pcrfonadc fingular Y aífi fe dirá.- ipan m te* 
fetL, Ipcal tn nocolhuaii^ la cafa de mis abuelos. Aquí fe po« 
nei m,por decir relación, 6 referiríe á los abuelos, que fon 
tercer;i perfona de plural» Como fi dixera: la fu cafa de mis 
abuelos. Imaxca in mcii.uamotihuan: la hazienda ( á la le* 
tra; la fu h izienda ) de mis naeras. Se pone />^9por empc* 
axca. con vocal. Y en cfto fe debe íicmpre re/lexar^ para 
np' errar én el modo de hablar de efte Idioma. Y 
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Y porque los ma&de eílos femipronomlxes acaban en 
vocal, y con efta vocal eni[»czaa algQtias prepoíiciones, 6 
adyerbiosy adnertafe: qóe anas veces, y b!o mas ordinario^ 

pierden los fcmipronombres por (ynalepha fa vocal; y otras 
lajttcrden los adverbios, V. g. Icampa, fignifica detrás^ áh 
efpaida* Y eacompoíicion pierde el (emiproiiombre fu vo* 
cal. Ya(E para dedf,iobre mi, te dirá» nkampai en hgar de 
Mfr4Mi/uss mteamfé^ét iris dé cL A la contra» con fc/Mr» fo< 
bre, confcrva fu vocal el fcmi pronombre, y la pierde la 
picpoíicíon: mncpac^ fobre ti: toe pac, fobre nofonos, amcc* 
p4CiC9^» £1 afo enfciíaiá» quando la pierden los unos» y. 
((liando los otros. Solamente el femiprooonibre de tercerá 
ferfona de fingalar, qáe és i nunca (c pierde; fino es, qoan^^ 
dolaprepoficion, ó adverbio, con quien fe compone, cm\ 
pieza con porque entonces de las dos /V fe hace una, 
V. g. Ixpan m mcit^n^ delance de mi ad>aela^ en lugar 
átilíxpm. ' 

5.a. DE. LOS SEMJ PRO NOMBRES CON 
, ^slwno Adverbios. 

FUoCa de la compoficion ( de que ^a hablamos ) de ios 
femipronombres noi moy h tiW con las 

prepoíiciones, ó pofpoficionesr, tienen otra compofickm tam» 
bien con otros vocablos, o voces, que fon , como adverbios 
de efta Lengua. Y fpn los íic^nientcs. 

Nimit ó, fAmatcay Yo mifmo. Yo en perfona, ó de 
mi proprio moth'O* Ufafe más del primero, que del fegun-» 
dto. I$c€<jyan^ y, Ixckim (éfte ñ¿ es muy ufado) fignifican^ 
de propria voiuncadr ó cofa propria, y particularmente d<^ 
alguiiDí, Lo mifmo íignifica V. g. Yo mifmo en* 

perfona, ró de mi voluntad ke á vificar kl\x padre enfermo: 
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mcotulapaloituh in mococoxcatat^in. ' Mononid^ tndma^ 
í\lixcdyan wtlatlac^i mi culpa piopria» y peifooal ¿ mxcih' 
jan nahnc^ctü^ mlpropria, y paittcnlar ínveiicfon de aigv. 
fia cofa, MixedyMfi^ Ixcéyan, fy*c. hhff^htáany mimHmum^ 
0*c, El reverencial de iodos cílos es t^nco añadido al ad* 
vcrbio: Nonomatzinco: AíixcoyantQ^nco: Ineímantzinc¿y&*Cé 
' Los mifaios remipronoinbre^fecomponcnconeftápap* 
ticula rl7, que íigniíica falo. Yoído» fwcih cu folo» MNcr/s . 
aquel folo, icil. En plural toma, fiw. Nofotros Tolos, tocelm 
tin ! vofotros folos, amoceltin : aquellos folos, itceltui. De- 
bía decir, mceltm pero por U ^«rOiuda la» cn<; como ya 
fe advirtió* Cafi fitmprc fe antepone á eftos adverbios com« 
pucftos la par tica la f4if, que fignifica tanJUaminté. Y aflt le 
dice: Yo foloj nocel-, ó, f4/i mcel-^im folamente yo, y ningu- 
no otro. El reverencial de c^/, en Angular es, t^in. MoceU 
Vmd íolo5y en f liifat ¿S)r^i/^»^4;'w^/r:</r!^> Vmdés 
folos. Su dtminucivo en fingular es^ mi naceltm y en filli* 
ri\ytoUmi tocehoton: Yo foIoj nobtros folos. Nelmin, am- 
bos á dos, 6 jur.canicnte los dos. T^onehuan^ noíocros, am- 
bos 2i áosi-^ amonehuan, imehuan. Su reverencial és tzJt^^fH 
y Tu jímínutivo toíon: amofHhMam:^¿í^mtm9elnkíiñtotSn.T2Lm^ 
«Neo fe ufa fin fetntpronombre en jtcrcerá perfotm de pliv 
ral: nehuan ehuS; y fe aplica á los hermanos, ó hcrmaaas,quc 
vjicncn dc unosvonímos padres. ' ' ' . ' 

|. 3. D£ LOS SEMIPKONOMEKf:S,Df LOS 

COmo en efta Lenguar el verbo no varic en algunas per» 
fonasi como fuccdc en el latín, y. caftellano; en q^ic-la 
voz, que corrcfponde á la primera perfona, fe diftingue tle 
la fegMiida, y tercera: Y afllf,MiayCGrrerponde^á la?|^ífnera 
ferioiia: amas^ ála fegunda: ama^kU cerceraV Yfcn latín» 
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dili^o^ dilt^iu dihnti lo que no fucede en el Mexicano; en 
qae una miíma voz» ó palabra úrvc para otras pciíonas. Y| 
^ k mirma voz nemi^ vivir, fe aplica á la primera» fe. 
gunda, y cercera perfona de fingular; por efto pues tiene » 
ta lengua unas partículas, llamadas ícmipronoiiibrcs de los 
verbos, para diflingair las per Tonas. Llamnníc cíijs partículas 
iéoiipronombres: porque nunca paedcn eílar íolas en la ora« 
ciom fino aae neceílariamente vanantepaefta5,y juntas con el 
•verbo. Y á la verdad, que en la inteligencia de «^fio fé debe 

-poner todo caidadoipor fer la bafa,y funJaméto de cita lengua; 
en que iin eíía noticia, á cada paílb craífamcnte fe errará. 

Efio iapue(lo> los remipronombres de los verbos ncu** 
tros, qae también fe llaman iotraníitiyof ; por no tener def» 
pues de íi paciente» ó acafacivo, á donde paflar; fon los fi» 
]guicntcs: w, es para la primera perfona, Toi para fegun- 
da^ ta: para tercera firve folala raíz del verbo» ün íalcillo: 
th fii^ve para primera de plural» Nrfatros: an^ pva feganda» 
^f^ofotrasx en logar jde 41»» fe pone m»» quando el verbo co» 
mienza con vocal, 6 con 1»: para la tercera de plural firve 
fola la miz del verbo con íaltillo en la ultima vocal: y cl»¿. 
y th pierden fu ñ ci verbo comienza con vocal. 

y • g. Nemi fignifica vivir. Para decir» yo vivo» fe dice» 
^mmm: tUi vives, tinemii aquel vive» mmu nofotros viví* 
ínos^ tinemh vofotros vivís, annemh aquellos viven, ;irwí. 

Ver bos activos, 6 tranfitivos fon los que fignifícan ac« 
<¡on, y pueden tener paciente, ó perfona, que padccei i 
4londe pafiar: Camóya am i Dios: To edifico la cafa. Eftot 
-wrbds pues adivos toman también . los mifavos femipro* 
nombres ya dichos, ¡u, tiytth an^ 6 am; pero cño fucedc, 
^quando el verbo no expreíTa paciente algunoi 6 por eñar el 
-verbo compoefto con íu pacienie» ó perfona, que padece; ó 
fot eftar.compuefto el veibo con !a particalá ic, que figni^. 

O fica 
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fie a pcrfona racional indeterminada; como hombre, mugcr, 
AngcK&CiO por cftar comfmcüo con la partícula r/¿í;quc figni» 
* &a alguna coia indeterminada» como Leon> Lobo^ piedra, 
•ó'qailqniera oirá oofa» qoe no fea radonai^ocoiiMAi^ 
qde íigfiifica tndeténninaclamente uno, y otrOw Y con ana 
de cftas dos parciailas, ó con ambas á dos fe compone el 
•verbo; quanda no expreíTa el pacieme> 6 paciences » que 
«quiere í^niíicar, y debía expreflar» 

' Veingamos á los éxemplos» qoe 'aclaman todo lo di«» 
■cho» El verbo cdechihítd es aflivo, o tranfirivo> y compoeC- 
to Je caclliy el zapacoi y chihuay hacer; y aili fign.fica hacer 
zapatos* Eíte verbo expreüa fu paaente, ó pcrfona, que pa- 
dece, qoe ¿s tos zapatos; pero porcftar compaefio con efte 
jndence» tomará los femipronombresWy Cr» V. g* Yo 
bago zapatos» túcacchUma: tu haces zapatos; ticaethihM: 
aquel hace zapatos; cacdnlnuti iiofotros; ticacchihuS; coníaU 
tillo en la a: voíotros, ancacchí^Ma í BcfacÜos, caccbihua. £1 
Terbo. bmteqiú es azotar* Si yo dfgp, qnc azoto á alguna 
pcrfona, fin expreflarb» ie antepondré U¿ y fi quiero dar á 
entender, que azoto una bcftia, ü otra cofa también fin ejt- 
preííarla, |>ondrc tía. Yo azoto^ nitehuitequi-i fi es jx iíonai ó 
Mtlahmtequh fi es cofa: íítehMíequii ó> ütlaimuqiáii ta azo* 
usz tehmtequi^b, tlahuitequip aqoel azota: nofotros, titeJjüh' 

-aquellos, ttJMe^jíiiy ó,tlahmtequL 

El verbo p^poUma es perdonar; tiene dos pacientes^ 
.ono» lo que íe perdona; y otro» á quien fe perdona» que en 
•efta lengaatanibien es packme* Si «o fe dice» lo que ie pee* 
rdóna^ni áquíen fe perdona, ir compondrá et vérbcrcon ha 
dos partículas tetldy y faUrá, tetlapopolhfua. Yo perdono, 
fin decir, á quien, ni lo que, diré: fUíeüapópoUnéia: tu perdo- 
nas, //l^^i^^jMÍim; aqucU tfílapifiMma: wÍhuq^ üMlapo- 
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tas parcici'.las >/;, f/, an^ /irvci) áioJvís \os verbos dichos^ 
y á rodos los tiempos. Solamente para las ícgundas [)crfona5 
de íi.)gular) y plural del prefente del Impcracivo* optativo» 
f fufajuntivo en lugur de fiy yM%fc pone V. XkjbocOf 

El paciente de primera {íerfoiu de fingalar, me^ 6, ami^ 
es nech^ puefto immediatamente dcfpues del femipronom- 
Jbre del verbo; mit^i^ é$ íegunda, te» ati: tech.dc Itk 
primera de plural, nos, o» knofúttosi.émich4k |aft|piodt 
lie plaraU os, ó, ¡l vofocros. V. g. Yo fc deshonro, nmitu^ 
m^haiz^poloa : Líx me deshonras, Unech?nalmi:^poloa Yo os* 
deshonro, namech ( pierde «í, fu / ) namechmabmz^faloai 
vofocros á nofotros, ántjcch iiofotros i voforros, íomecht 
Peto & adviem: que ningún pademe de eAÓa pac^ 
fcr paciente, quaiulo el mífmo paciente es agente» 6 perfil 
na, que hace. V. g.nechés paciente de primera perfona 
ó, amk y afli fiendo cfta primera perfona agente^ como 
quando fe dice To mcdeshonrin no le puede decir^ nmechi ni» 
timitz.9Í^' porque para /efia confurrencia ay otros feniH 
pronombres, llamados reflexivos, o recíprocos; que fon, »í» 
«0^ yo á mi: timot tu á ti: aquel á í¡: utOy noíorros á 
pofotros: ammo, voíotros á vofotros: ma^ aquellos i& mif* 
moa; V. Yo me deshonro, nimmaimzj^loai tu te def- 
bonras, úmomahMizjfoloa: aquel fedeshonra»xwmii!i^^ 
nofotros nos deshonramos, titomahuiz,poloa : vofotros os, 
ammomahuiz^poloa: aquellos fe deshonran, momalmiz^ oloam 
De codo eílo fe dará adelante mas individuai razón. 

^. DS LOS SEMIPKONOMBKES DE J.OS 
verbos úStmSy o tranfitivas. 

EN muchas cofas es mucho mas individual, y cxprcffiva 
1^ Ixngua Me^cana^ que las lenguas ca^cllapa^ kcina» 

Da T 
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y otras? porque en eftas le dic^ que Pedro mat6$ qoe ei 

xnacador) íiii dccirfe aüa cacicamente) íi á quien macó) era 
períond) ó cofa? qae comió; fia decir lo que; pero en cfta 
lengua» ó ie expreífa el pacíence» ó í¡ no fe expreí&> fi eñe 
pocience es perfonas fe antepone al verbo^ 6 nombre e(U 
pardeóla ta y (i el paciente es cofa, fe antepone r¿i$ y d 
verbo tiene dos pacientes, y no fe exprciran, fe anteponen 
las dos partículas te-, y fia. V. g. tlagdtlay es amar; fi yo di- 
go: Yo amo» fin expreílar lo que amo: jpero quiero dár k 
entender , que hs perfona, diré: ffUe^OfOila i ñ faere cofii^ 
¿kh mlatlaptUi tttíaqiklam^ el amante de alguna perfo» 
na: tlatla(¡btUniy el amante de alguna cofa: tetlagotlalt^U, 
el amor, con que amo á peiTona: y tlatlagotlalizjlt, el amor, 
con que amoalguna cofa. El verbo cukmUa es quitar, ó ro» 
bar algo á otro: tiene dos pacieneess lo que harto, y i qoien 
lo burro; que cambien h paciente en efta lengua* Si no di* 
go, loque robé, ni á quien, antepondré á el verbo, trtia. Yo 
robo, wtetlaaucuilfa: el robador, ó ladrón, tetíactiicmliam: el 
K>bo, ó hurto, tetlacmcmhli:^li. Y eUoíe debe tener para to« 
do muy prefente, para no errar» 

Pero fi el verbo éxpreífa fu paciente, y no eflá com« 
puedo con él , á todas las pcrfonas del verbo fe antepone 
c. Y aíTi en lugar de ni, tiy d^c, le pon irá tic,^c. V.g." * 
^¡Miíia és regar; para decir, yo riego la íementera, dir¿; 
nicilmlia in milli: ta riegas» ticahuilia in miüi: aquel riega, 
ckhuilia in miBii nofotros, ttcahmliii vofotros, ámcahmbiz 
aquellos, eahmliS in mtüi. Quando el verbo empieza por las 
vocales, f, vel, ¿, la c íe muda en porque no fe pronuncie 
como (¡ cerilla» V. g. con eklma^ deíear, diré ; Yo defeo 
la honra» mcjiulehiúa in mahuifor! : tu de feas, tiifHekhuid: 
at)acl, fíelehma: nofotros, tiqueleh$$ia: vofotros, anquele^ 
hmZ: aquellos, qncUbmi in mahm¡otU AíG miímo^ í¡ el ver- 
ba 
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ho empezare con confonante, en la tercera perfbna de Cn- 
guiaiiy en la fcgunda, y cercena de plural, l:i r íe mudará en 
fxii> para fuavizar ia pronaociacion* Con pamímay tmípsSm 
íar^ ó quebrantar^ diré: mcpanalmaintefiahmttlli. Yo que* 
-branco la ley: tkpanahtáai quipanahma: ücptimhidii Mqm^ 
fanaima: qwpamhuikintemhmtiüu 

^ Pero el verbo, que tuviere algunos de los quatro pa- 
cienteS) nechy nuu^ techy amecha aunque tengan otro paaeiv» 
€Cy ü efte paciente ¿s de fingalar, no admite los femipro^ 
nomfcies mCf ticy &*Cj de vcrboc adivos, fino los de los 
neutros^ Mr, /I, &*c* V. g. otinechklmih in nopiltztm me reñif- 
tc á mi hijo. Es aphcativo de alma, reñir. Mamechalmb m 
MMat^n:- os reñí á vueílro Padre> y no fe dirá ticnech 
-por el paciente nechj amech. Pero n el verbo;». que tuviere 
' efioa pacientei mch^ amecha &<. tuviere otro paciente de 
-pluraU entonces tomará el verbo defpues del paciente nech^' 
afnech^&*c» la particulai^, ó im^ fí el verbo empezare con 
trocaU ocon m» V. g. con el verbo mCÍüM^ aplicativo de, 
miíliaf matar^ ¿aporrear» fe dice: In 
iili in mtaU&iMu Mi maridóme mató mis gallinas: tímm 
cnechineuiñ in no^acfmlmkihéan: y me cogió, ó quitó mis 
bueyes. Aflí mifmo el verbo, at-^ hacer cofa exterior, nun- 
ca admite nicy 6 tic, (¿^c* de los verbos a^vos>finorotanien» 
te el nii tt^ de los neutros. Y aíli para decir» que hat- 
ees ? fe dtce.*^ dein uúi avia de decir» úaii pero pierde H 1« 
ij por la figtttente a: tkin eaxtica ^ que eftás haciendo 2 lürái 
taiz^í que harás> y nunca fe dirá, tletn trcai ? 

Si el verbo tuviere por paciente alguna tercera perfona 
de plural; entonces el ¿miprooombte de primera perfona 
Yo» íerá» niquim ( 6 ii»;M»Q»»fi el verbo empezare con vocat^ 
hm) PSLf tvfmn: aqtiel> (fmn: nofotrós^ ücfuin: voforros»4ii. 
fHin: a(juelío^> qnith V» ¿* Ya amo k nucüios f ro^iimos» 
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^<jmntlat¡ht1a in tolmampolmati: tu amas Sl medrm fra»- 
■nosj tiqmntlafotlai aquci, qmntlaqhtlat nototros anumios k 
•fiucftros proximosi ttcjmntlagotla: vofocros amáis ^carujuin- 
tlag'KJa: aquellos, cjumtlaqotla, m tobuampolman. Se [)one 
-iimny por fcr ios próximos cci cera perfona de pluraU final- 
mente fe adviertes <]ae & el verbo xieae dos pactemest lo 
qoe,y áquiem y exprcflarefalamente ano, cmaoces en la-^ 
gar del que fe calla, fe poaJiM tc^ ú. es perfona; 6 tU^ li es la 
cofa. V. g. pupo lima y es perdonar: tiene dos pacientes; uno^ 
lo que fe perdona^ y ocro á quien; y fi te calla uno, y otro» 
fe p»adra teda: nUetUpTfoUmia^ yo perdono algo h otro» 
linexprellar lo qac^ni i quien. Yo perdono á mí eneini» 
go, rti^lapipoJhnia in íiojaímh: Yo perdono i mis enemigos» 
niqumilapopolbum in niydjhuan. Pongo tlat porque no ex- 
preilb» loqae perdono. Pongo primero me» y deípues (fuim 
f)orqtfe en la primera doracion ¿1 ¡padente tercera ide fin« 
«guiar; y en la fegandacradon el paciente H tercera plu- 
Tal. Yo perdono mi dcshomsi, niUepopMut i innom¿i¡nu\pO' 
{aloca. Poiígo te; en lugar de laperlona, á qnicn perdono, y 
Qo expreflcu Aífi mifmoii tenúeodoel verbo dos pacientesi 
«(tuviere eosnpuefto con eluno, y noespreíTace «l otro» 
entonces efte pidente^ que noexpreíía, fuere perfona, fe 
"pondiñ jünro con el verbo, ff: tía, íi fuere cofa^ V.g. con 
<l verbo pQpollmia perdonar algo, á otro: & yo lo compongo 
con tíatlacáUi, diré, tlatlacolpdpolhuia, perdonar pecados. 
Aora poeS) fi nocxpreflb, i quien perdono^ pondré ti: niie^ 
tidtlacolpdpollma: perdono fu pecado á alguno: Si expreísára 
á quien perdono; y efte fuere tercera perfona de Angular^ 
pondré la c, o e/m con el verbo; y ^iu»^ íi fuece tercera per- 
dona de plural. Qnifllatlacolpopolmi ínnopUt:^ perdone fit 
«pecado i^jKit hí|o. NHfmntlatUcolpopolhm inmfSlhiém: per^ 
¿on£ íu pccaJü a üus hi;o¿.. Y eílo fe obícrváiá ficmpre, 

po« 
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poniendo fr, ó tta^ <]u3ndo no fe ej^prcíía el par^ent^iy ef- 
te íe exprcfla» poniendo h ñota de tranlicion de íingutar, ó 
pIoraK Éñzü panicukts ó, ^iy y ^m, fe llaman nocas de 
tranfijCioD; porc|ue con ellas fe denota^ que tiene el verbo 
paciente, adonde íTar, y en que cxcrLicar íu atcioti. Y por 
efto fe omiten, qujndo eí verbo no tiene fucrA fi picici- 
te reparado* V cÓa forma íe £gue en la conjngacioo de los 
-ocres tiempos^ y verbos» í«an que foereii. 

S- jí. Z^OJ^ SSMIPmNOMBKSS DS LOS 

vertas reflexivas^ S reaprocas* 

YA dixúuos> que verba reítexivo» ó reciproco), es aquel 
verbo aÁivo, cuya acción redcder 6 fe exercica 
€\ mifoio agente. Efto ess quando la perfooa,, que hace, H 
•la aiifina, que la qoe padece» Como quandó decimos: Yo 
me amo^ tu te raaras, aquel fe defptña, nofotros nos def» 
truimos, &c» Verdad es» que en efta lengua ay varios neu* 
.tros, 6 activos» que fon por fu nacurakza reflexivos^ yquc 
rnfeáará el ufo^ como iurntlaloa^ yo corro? rnmfahm^ yo 
ayano: nfcnoeutítahuiai yo coido, ¿ce» Y otros verbos ay« 
que fíendo aó^ivos fe pueden hacer reflexivos, a recípro- 
cos» Como el verbo azptary huitequiy es adivo» y ferá re<» 
flexivo, (t yo digo: yo me azoto» cu te azocas» &c. - 

Efto fupuefio^ los ícmiprofiombrcs de todos los vei^ 
bos neacroi reflexivos fon: para la primera perfbna de lír>» 
galUyUim: para la ícgunda, timo: para la tercera, wí?.- pa- 
ra primera de plural, n/í?.' para íegunda> 4W/Wí7.' para ter^ 
cera^ iw» V»g» Yo zy^xm^ tmioqainéa : pi zyyKan^ timoqa* 
J>tfi$: aqii^I ayuna». im$4lMir nofotros ayanamos, táa¡abiti^ 
Tofocros, amme^dhftS: aquellos» ma^ahuS^ En atgtinas par* 
tes en lugar de nmo^ y íiro^ ufan mmoy tima pero c& con im- 

>ff nedad. Si el veibo íocre a¿livo^^y re&javQ>y no cuvíe- 
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re otro f^^cíente) & donde paíEir , fe afii de tot mirmA^ fe** 

mi prohombres 5 ninoj timoy &*c, N inofLí tahua ^ yo me det» 
nudo: tu ttmofetlahua: aquel, mofctlalmA: ncfotros, titofe^ 
ilalma: vofotros, ammopetlahua: aquellos^ mopctldhm. 

Si el verbo fiiere reflexivo» y tranfitivo; y no eftuvie- 
re compuefto con fu paciente; ni tenga te, 6 tla^ en fa hi- 
gar; fino que tenga el paciente cxprcílb, y ícparado; y cfte 
paciente fuere tercera perfona de íingular» entonces los íe« 
mipronotnbres íbo; Yo, mcmt Ctt^riV/yK?.' aquel, m?.* nofb« 
■iros, tiíio: vofotros» anojmmo: aquellos, (¡mmo. V. g. Ya 
confieílb mis pecados, nicnocmtia in notlatlacol: tu confiefc 
ías tus pecados, ttcmocuitia: ^qxiel j ^wmocuitia : nofotros, 

tictocféüía: yoíottosj anqmmo: aquellos, ^i^i;??^, C!7*^« 
paciente fiiere tercera de plural, entonces los femipronom« 
bres ferftn: m<jum9o: ti^juimmo: ifmmmo: tifiimo: OHtfmfmm: 
xjmmmo. V. g. Yo ctiido á los huérfanos, ó pobres, niqmnrKH 
cuitlahuia in icnotlaca: tu cuidas^, tl<juímmocuit¡a¡7uia: aquel, 
qtdmmo: nofotros, tiqmnto: vorotros> anqmmmoi aquellas^ 
tjmmmomitlalmii in icnotíaca^ Si cñós verbos reflexivos, y 
ndivos, no expreflaren fu paciente, ni eftuvieren compuen 
tos con el, Ciuonces (como yá fe noto ) tomarán ff, ó tía; 
6 teda defpues de mno^ timo,&^c. M motee uitlalmia. Yo cui- 
do de alguna perfona indeterminada; üBotlacuttlahdaí no* 
tbtros cuidamos algún animal, A otra cofa indeterminada, 
finalmente, ít el verbo tuviere los pacientes, nech^ f^ÍK.j 
tech^ ameehi ó folos, 6 con la tranficion m-, de que ya fe tra- 
tó, necb spty mitz^in^ entonces eftos fe pondrán dcfpuefi 
de las partículas, ti, ti, an. NimitzpooHtlalma* Yo te 
cuido: luchmoqiitlahmí in ncmonhuan: nie<X]idan mis Yer- 
bíos, &c. 

Carece efta lengua folamenteen el prefente del verbo, 
jfkm,íoyiy cite fe fupleen eAa íQrma;PoneíC|fcgun la^rConit 

ona 
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ona de las partículas m, íi, í/, üwj y defpocs callnnJo clver- 
bo fe pone, lo que íe (igae de ia oración, V.g. Yo foy peca^ 
dor: Nihúáü mtliuUtcmá^ Tu eres un gran borrados TV* 
huatl útlabuamapoU La tercera perfona no tiene femipro» 
nombre; y afTi fe omite, y fe pone lo dunas. Mi tía ya es ca- 
•fada» m Ñaimtyn y¿ namiqiéL Vofotros íois mis parien* 
tesiínameJmaminámiohiíanyolqui Tu eres mi {Kiclre; eeh$aü 
in tipmtatxin. Yo foy ta hi)o: NihMl nimopiltzjfh Y acf^ 
vicrtafc mocho: que el nombre de primera, y fegunda per- 
fona de ílngular, y plural, aunque tenga otro verbo, á el qual 
fe refiera, y con quien coocucrde^ con todo fiempre tonui 
eftos remiprononabcci ú% 6^» no folinience d dicto 
nombre fobftantivo; fino también tí ad|eriiro, con qoien vÜ» 
-ó concuente. Explica cílo el cxemplo. V g. Yomcbuclvo 
toixto Nehi/Mtl nixoíopUíinimcHepa. Todos los hombres ib» 
^mos grandes pecadores: in timo^hintin in nijuélmeimm ntlSm 
rbco^mmé. Reparefe en la repetición del tii to eitaboen 
Gobernador: Tehuail tkfifa¡li tiilatoam. Yo foy gran peca- 
dor: Melmatl nihuei ?n tíatlacoani, Y por cfto el n fiivc 
para vocativo de ¿ngular: In tmafdízjny ó bi)0 mío: m mm* 
-fe^xcalman, en ploiral, 6 Sacerdotes níioa* « Fara mis ex* 
^(Son no del vocativo^ lino de loa demptos de arriba, (c 

•antepone c^,q no 6s verbo, íino partícula energicsj con que 
íe afirma más lo que fe dice. Y afli en el primer cxemplo 
Se dice tücps' íslehmtl mcli$¡ac$am. En el fegpndos Ti^ 

CAPITULO QUINTO 
' / De los' Proaombtcs íejparados» . 

LLatnamoi pronombres aqoélte troces, qae fe ponen en 
iu¿ar de nombre^ y poedeo eftar en ^ oiaaon por (1 

JE. " for 
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Í€ÍÉSj fin <le{}en(leiKfa alguna cdn verbo; correfponden efte# 

pronombres Mexicanos, á los caftellaivjs, yo, tu, aquel ó¿c; 
y fe diftingúcn de los feaiipronombres »/, ti, &Cy en que 
cñosficmpre cílán conjuntos, y nnkbs al verbo» (como di- 
simos ) y por tolos nada figniñcan» 

• El pronombre de primera pcrfona de Angular, Yo, es, 
n?ynehr:d^ n''b'(itl: tu, rí, tHmiy tehuatl: aquel, y^yyelmay 

yhhuatí: Noíotios» tehuan^ ó, teijuantim voíotios, améima»^ 
ótaméhfktmim tqoellos» yiImdM, 6> yihuamtn. Efios ptom 

'floculares fe pueden á veces catlac» como los cafieilanos» - Y 
afli íe .puede decir; náhuatl yallyua oniJuryolcuitU yo ayer me 
confefsc; 6 (o\ xmcntt: ^ yalhua omnoyolcmtíf ayer me con- 
fcfsé» pero los íemipronombres m, ti. Cjs^« nunca fe puedea 
omirir. Los primeros néy ti^yi» no fe vfao^fino es^ figoieiw 
dofele algoft otro nombir, h verbo» V. g. Pregunto yot 
quien comulgo ? para refpondcr alguno, yo comulgue, no 
dirá folamcncc,»e,yo; fino que dirá, o íolamente ntlmatl^ yo> 
ó con ^ dirá: m omlaceU', yo comulgué: te tttet^ixtjun m 
eres Sacerdote» &c. Los pronombres ntími, téima$yéimá 

. no fon tan «rfados^ como nHmail^ tibuatU yihúuL 

Acerca del -ye fe advierte, que unas veces es pronom- 
bre: como> Ti oncchmotlacy el me tiró, y otras es conirapo* 
£cion de otra cofa, que fe dice. V. g* Ñehuatl áüc mámitf^ 

'CúcMnyi^ vel, yfcé iehmtlmochifík ttneekiKúlia: yo nanea te 
aborrcico-, pero tu íiemprc me aborreces. En lugar de ye^ 
fe dixcra con elegancia, Oiéh in ne^ tehuatl mochipa tmechco^ 

(olia-y pero á la comra» ta fiempre me aborreces* £1 inné %^ 
nlfica» á la contrá» 

Acuy alguno, ó s^tm aeSme; a^jMosidicefe foiiF^ 

mente de perfonas. Itia tilgo, 6 alguna cofa; y pordecirfcdc 
cofas inanimadas, carece de plural, y folamence lo podrá to* 
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tmntin>. Somos algo for ve mura lo$ mlferablcs homi» 
hrccillos i 

Imñy h yehkulin, efte, efta, efto. El plural de imn H 
inim y me jor, in¿^ift; y el dtyehiiailmh$,yelmmrimnt e& 

tos. Sülo el tn pofpucAo á los verbos fignifica rambKn<»/?^, 
ejla^&c, Acium oíjuichiuhtn qukn hizo efto ^ hton; eílc, 
eíl<^ eílb^ hace el plural mon> y mejora iniquem* Lo miímo 
^ntñezy yelmailaih tfíiíi ^^tñljjtimoittimn, eflbs. Lapar« 
ticttia iif es 0iuy (requeme en efta lengua; y unas veces fir« 
Irc foio de ornatoi otras de Us partículas, el, la^ ¡o, In tec^ 
pMcalií^ ti Palacio: in íeojian, la Iglefia. Se dice cambiea 
in NihiOih yot como fi dsxera» elyo: in mfiUo^ el mi fobri» 
ño: in mmmum^ mi fuegra. Y en d Mexicano fe ufa muy- 
bien} aunque en el caftellano defdice, el yo, el mi padre, 
&c. Y otras veces el in íirvc del relativo, cjui^ (ju^e^ ^faod, 
el qaal, la qual, 6cc: Jn nochan ohualmohmcac m teopixtjtáj 
in oqmmcymmtiti m cocoxqui^ inyt hneüanaithtcyai á mi ca-' 
la VI no el «Padre, que confeísó ar enfermo, que eftaba ya 
muy apurado. Los dos primeros m, fon f/, la, c^c. y 
los otros dos fon relativos, ri ^//¿i/. Y finalmente el /« poe« 
éc fignifícar, los (juey las que» Jn Teotl Dios qmmmotlom 
HétMltiíiaj in tlatlacútinemU Dios cafliga á los que pecan. 
El primer in es, eh y el fegundo, a los qne. El reverencial 
para toJos cftos pronombres es tzin para fingular; y f^injn 
para plural. De íéluéatU tihíéat:^tn: (de amkhuantm ameiman^ 
itjtzjn* De inin fíngular, imni7íjn\ de plural» imnt:^:^m de 
mqutim inüfttiintiíjimy &e. 

; $• a. D£ LOS JNTERROGATJFOSp 

El, incerrogativo^de fi^^, fM^r, f¡^. quien» hablando de 
perfomis, is, ¿r,,ó> aquim cuyo plural h^ i'piquL Jc^ 
j E a 6 
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d(]uin netBiemtníl quien me Inifca'^ Aqut(jue mechte^ 
mocjtií'^ Qiiicncs me han bufcado ? nehmtl ^ quien foy 
yo^ Ac ü'Hiatl'^, quien cres lu ? Ac telmajitiu^ o, act'^ue ? 
ijuieoes Tomos nolocrose Ac amil)udnimy o» acam^juéi 
qaienes íois voíocrosí acyéhudcl ? quien ¿$el ? ¿(fm<¡ueyi^ 
fomntin ? quien fon elbs? djmn iñy quien es elle i ¿fmm i 
quien es elíe r &:c. 

El interrogativo de i/íi/íí,que,ó que cofa, es í/í, b^dem» 
TU tai i que haces S la de tíe aoce» de vocal tiene falci- 
lio» Oúx tufüqíéi^ 6, tkÜiméi Spnios por ventara algo 2 
V adviertafe por regla general, quelos pronombres acydquin, 
tlem^ y otros adverbios, para que fean interrogativos» han de 
eílar ai principio de la oración; y no fe les há de anteponer 
ptra cofa alguna» ni la partícula ini porque dexara de fer in« 
terrogativo. Y fegon efto, fi fe dicet^fMm mchnúit^'i íerá» 
quien me llama i* Y fi fe dixera; m aquin nechmtz^-^ figni- 
ficará) el que me llama, tlein oticchiuhf que hiciílc ? in tkin 
micchiuhi lo que hicifte* £i reverencial de Ac^ 6» aqmn, es 
acyéhHOttifh éUfmnykhitéUzin cfn fing^lar; y en plural es» 
aquique ythiontzjtzjn. Ac yehmtT^in tMiacatzinríi perfms 
omomcayotit^no ? que pcrfona divina encarnó ? De tlem c a 
fingular es reverencial detntzjm y en plural T fi fe le diere ) 
isy tíeintzjtzjn-. tlemtzjn, ó, tleii^ tmechmolmtiiai que me 
dice Vmd ? kkinifh ^ ailtitín, nada» Es fyncopa de aikim. 
Carece el mexicano del pronombre demonftrativo, conque 
teniendo algo á la vifta> y feñalandolo, decimos, aquel, 
aquella* &c>y lo fuple por círcunloquiot diciendo, in nedjm 
ea cay in nepa di el que, la que» 6 lo qae cftá alii» 6 acalla» 
feñalandolo. Quando no fe vé ta perfona, ocofa^ fe fuple con 
yihaatly el, ó el mifmo. In nechca ca cihudd techdaxcalchi^ 
Imlkf' aquella muger, que cñk alli, (fcaalandok) 

nos bará tortillas i 
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CAPITULO SEXTO- ' ' 
De las preporicioaes. 

. S. I. DB LAS ^Z/E SE COMPONEN 

con femtpranombies» 

Toda prcpoílcion neceífariamcnic fe há de componer 
coo QombieS) verbos» ó los Í€mipi04)ombj:e& na^ map 
i, túy amo, in,, imí de manera^ qae nunca pue* 
(den cflar por ñ fotas en Ut oración» Y ccniendo los femi* 
pronombres de las terceras perfonas de Angular, y plural> 
qué fon i, y in^ podrán también fervir á los nombres fueri 
lie compoíicion» £itas prepoúctoncs foa cinco, fal,pampa^ 
Imifh tíoc, ícampOi cayo reverencial de tod$s h^tzjncai ifol* 
if¡nc&4 iitoütfffco, ^c* 

. PaU fignifica^por, mediante: mopalmtía^jua^pot ti, por tu 
medio, 6 mediante tu» como: Ipaitzjncoin Dtos ünemU vi» 
vimos poA Dios^ qoien por eño fe llama» Ipalmmoúmi JfaU 
jolii$tamh por qoien fe vive. Significa cambien^ por amor» 
por refpedo» Ma fmpakzpico xínechmafralehtilh ayirdame 
por vida tuya. Sirve también efta prepoficion para jurar por 
alguno; ipaltzinco m Dios ca nclmatlca mman atíe ommuzjch^ 
t^mlu Por Dios» 6 joro k Dios» que nada te h¿ tomado, 6 
liorradoy Los femipronombres, ú o jontos con las pre* 
porciones los refieren á los nombres, con que van; de fuer- 
te, que fi van con tercera pc iíona de íingular, fe antepone 
la prefpoíkion i> ó> fi va con tercera de plural» IféU^ 
t^pcú in Dhs^ por Dios** impálizinco in mialntan, por mis 
padres^. YeOo (e obferva fiempre; como también quaifdo fia 
prepoficion no cxprefla peifona alguna, fi fe refiere á perfo- 
na» fe Ic antepondrá te-, b^tla, ñ fe refiere á cofa: tepal ni'- 

mmk vivo poi ouo^ fin expreOar por qiiien: slarntlapam 
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mcochy dormf & la er^alda de algo, que no fe exprefli. 

Pampa és prcpoíicion> con que fe pregunta la razón, . 
ó el porqué, fe hizo algo; quare: y con la miíma fe rcfpon- 
dc, dando la caufa^ porque fe hizo algo, qmUy ffuomam» 
V.g. TIeipampa amo otoamHapalm in cúcoxquii porque no 
liiifie a vifitar al enfermo? Podrá refponderfe: tpampa cá 
no nehuatl nirwcocoaya: porque yo también eftaba enfermo. 
Pampa, fignifica también por refpedo, amor, ó reverencia. 
Ma fan ipampatzinca in Dios xinechmyolcmtUn confieíTar 
• me folamente por el ámor de Dios. Ma nopampa xiarntlom^ 
tlauhtili in cemícac ichpochtlii ruega por nii á la fiempre 
iVirgcn. 

tííé^n, (¡gniffca junto, en compañía de otro; macaic 
irihuan xinemi in tlahuan^téS: nanea andes con, ó en com- . 
pañia de los borrachos. Telman notUtoca^a i caminaba en* 

compañía de otro, fin decir, de quien. TIoc Hapud,jux^ 
ta, fi [-nr, en compañía, ó juntamente con otro. In tocepix^ 
caangdtzén mochipa totloc, tanahuac momnutiai nueñro 
Angel de guarda fiempre eftá» y anda con nófotros. Añadida , 
la partícula pa^ thcpa, fignifica, hacerfe uno de la parte, 6 
vanda de otro: monahuaCy motloc ^ o, motlocpa ni}io(juct::a: 
nic pongo de ta parte, hago tu caufa, ó te favorezco, fcam^ 
^tf detrás, á las efpaldasj y con cfta prcpoficion pierden los 
femtpronombres fu óí Nicampa tinechmahtázjpohaiá^ tráa 
de mi, ó en mi aufencia me deshonras: Teicampa nitechi^ 
colum murmaro detrás de otro# hammam tepetl, de tras 
del monte, ó Sierra, - . 

5.. a* DE^ L4S PREPOSICIONES, ^E SE 

componen con n$mbm» 

O Tras prepoficioncs, fnera de Ins dichas, fe componen 
lieoipic coanombress á ios quaks ya compactos ie 
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paeden anteponer los fcniipronombrcs moy i, &*c. Ef« 
. tas fon €9 CO9 can, ihyin, tía, nal, naUo, teté. Para efta 
conapoficforr fe ponen por defónte los nombres; de tos qua* 
Ies los acabados. ca ili^ ¡h pierden íus^ finales: y los 
. verbales acab*idos en c, ó, qui^ con los otros dé prctei ito, y 
con tos pofleflivós acabados en hua, i, o, toman ca para la 
• compofidm (como ya fe dixo. ) Y hecho cftO) fe aáade al 
siombre una de eftas prepoficiones. 

La y co añadida ai nombre fignifica ó dentro de 
lo que fignifica el nombre, con quien van. La Cy va con los 
acabados en tti y ca^ con los acabados en ü, in. Ozt^l es 
coeva; ozjoc, en la cueva. Excepruanfe los acabados en th , 
de una fylaba, que toman otras partículas^ que defpues fe 
dirán; y detly fücgojquc toma coy tléco en el fuego. El r<7> 
fe compone con los acabados tliih, irt^ perdidas eílas íitia* 
ks. T^th, cofre» topeo^ en el cobci acaut, nauü^ acalca, en 
lanao» Ná$l, y mka íoUmcnte fe componen con dtly aguav 
jínaly Ó9 ¿naküy de la otra parte del mar» ó rio. Com^Kine-' 
fe también nal y con algunos verbos: como naltú/ui, haver 
claridad, ó eftár por todas partes penetrado de luz: ñaiqui^ 
fa, trafpaíTarfeyi^penetrarfe alguna cofa; y nalqtaxtía» a^tl" 
•vo, penetrar» 6 tratpaflar algo» De la prcpoficion th yjMjfc 
daurá razón en el quarto libro. 

Can, figiiiíica iugar, de lo que fignifica aquello, coii 
qtic íe compone> que puede íci vcibo> nombre» adjetivo, y 
con los acabados en ¡siá, í^o. Como de ^üi^ye^liy h\x^ 
9K>9 ft^ ís»mmL^mtl€an,yfC€M9 lagar btteno; á^papacfuikiap 
alegrar, reducido al pretérito tcpápoifmttiy fe finrma tepapa^ 
qmUican^ lugar que alegra. De mkhuiy poicado, fe forma, 
mtchfíua, dueño de pefcado$;y de aquí michbmcany lugar» 
donde ay dueños de pefcadossy efle és Mechoacao. De ¿hui^ 

4oc¿o de agua> y t^lmk^ dacño de «Mite^ d fierra» y 

* " ' fe 
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fe toman por tnorador de algún Pucblo,ó Ciudad,fe forman 
¿huac^ny tepehuacán^ por las ciudades, 6 pueblos; cfto 
de cittdad en ciudad; y de fmeblo en paeblo« Y oin^uio de 
cdds coma para la compofícion la ligatura M. Será ^<(b« 
por evitar la cacophonia de f^, ca^ 

£1 tla^ compuefto con el nombre, (igntfica abundancia 
<Je aquello, 4jue fignifica el nombre. Como de m/, piedra» 
{¡Aetitía, pedregal: de xichifl,ñori xochitlay Jardin,-ó 4a« 
"¿afíde flores, Eftc f/S, tiene fiempre faltillo. Teuh, hsto^ 
m o adverbio, o ue fignifica, á manera, ó á fcmejanza, t/^/«r, 
injiar. V. g. tnalchilmtiy ¿s efmerddai djdíciaiékcíéijj a ma- 
nera de efmeralda. 

5- }. D£ LAS PREPOSICIONES^ ^E SE 
componen cm fempraw/mhres, y tiombres. 

COMO anas prepoíkiones^ que fe componen fola^ 
mente con femipronombresi j otras <bn nombres» 
•<omo yi dmmos; aflS cambien ay otras fNvpoficiones, que 

'fe pueden componer con unos, y otros, Y fon las íiguien- 
ices: pan^ tlan^ ca^ tech^ huic^ tzjilany nepantla, mhfiOCj icpaci 
fCuyo reverencial es tzjnco^ añadido a fu final. 

Pan^ íigniíica tn$ fobrei y puede ir con femipronom- 
1>re. Como fiopan^ fobr« mi» mopan^ fobre ti, &c; id con 
nombre. V. g. tlktUcolpan tinemiy vives en pecado : dpan 
4>mic in rwteaclKOiéhi murió en el agua mi hermano mayor* 
Tlan fignifíca^cony junto» cercano á otro, <rn compañía, eii- 
4re, debajo, ó en. Lo ^ae en latiocorréfpMde k ifitdj jnx^ 
•^i, íwTrr, infiky in. Notlan timcyolcuitiz^y te confeflíaris con» 
migo: tepeiitlany junto al monte: mcxitlan, á mis pies. Ef- 
^e tlan de ordinario fe compone con los nombres con la 1i« 
gafara ti; aunqae mochas veces fe halla fin ella. Nocalti* - 

Ulan, }w¡m i «li icafa: j^lméntím, junto i lof arfiolcK. 
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(Mij que figni6ca€lk;f«e{x>ikioQy^ii» ¿s iníkumemo^c^ 
^|iiC £b bate JÍpi«'^- 

. CoMUlo ér-M^^caya conrán fígnffic<rian hs de kif* 

trutnento, con que fe hace aJgo, y íiempre fe compone con 
h ligatura ft con' los nombres: rética Gnicrrwrlát, le tiré <oil 
pedbk; (juoíéííícSf coq pío; 6 fuera de compoíicion fe dixe^ 
n,Í€A tédy íck ^fuAm$L Y por figmficar^n iiiAramenMi^ 
éoQ que fe hacr algo, íthmence fe afaride ¿I, ciando co/ts^ 
el cm caftellano (que tiene varias fignifícaciones ) fe fignifi* 
ca tal inftiu mentó; y no, quando el con fienifica, junto, en 
compañía, &c* Y affi para decir; me confeilé con un Padrei 
efttiMi cometido can mi sboelorfcrá on folcanne barba« 
lííiiio (oue fe fiielei>fr)elclcdri mñwfdcimicaee Tt&pix¿ 
ffui: nir¿if4aticatca ica jmolt^jf^ifíno c[*jc fe d'iri : itíarti 6r 
itlatuzincó ce Teopixfjui: itlan^ 6, iríantiinco in mcoitzjn. V 
adviertafe: que aunque la prepoficion vaya tmmediacaoiemtf 
Mi el fiómbre» qoe rige; con todo Modias vectft émrc la 
prepofickin , y el nombre fe- incerpbne cein ^gánciá futiá^ 
voz. V. g. en lagar de oninQyoleuiü in itianttincó.ce Teopix- 
^ui; fe dirá mejor; in itiantzjnco omnoyolcmn c€ T4(3f¿xfúi 
mediando el verbo entre prepoficion» y nombre«r 

' fifle M c^mpocfloi eon ilW/f dia, y los tiombree no* 

pació de dias, que cxprefta^el nurrt<?ro. V. g* Teílhuitica, es 
al tercero día; nalnn'l.mtica, ál quar¿o, &<í.í Y fi fe dobla la 
primera íyloba, fignificará cada (amoa días, qiMncos exprefla 
^1 mrme«o#' V» g« Me emborrad^ <!a;da di^ i dfcemilhkiikd 
mléák^i ci4á doi éi^ts émHtlmifíeas ^^gú tres, ymlhd^ 

ticeí,^c. También los namcros compueftos don* cíÍ, fígnifi* 
tantos reales, quantos exprefli el numero, V. g. Coín- 
pré un real de iraca, úmccitih citicñ xúchlpoHi: doa reales^ 
^liilteikéi^^$syiiUMil¡^*'^ - - -^.--1- *./ , /m, ,..^'/.< 

F El 
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¡ f j El m}ffno.f4 CQii los femipronombfcs, 77/7^ mQ,ii (¡j^ 
unas veces fignifica el de de! caíkllano, quando ícdicc:>7V 

rtiii 4c mi: ijtoháiú 4^ tn m murftma^ dejfofitim'y ta Me* 
«ftWMt fe 4i€Ci iibmt^z tmátMtimnpBlQá: t^crnt» 
mmhmz^ . $ignifioitfla»bf€ii prr hago |r6ñ]ti$ ^ xt fiivottz^ 

4:05 moca nmoci'ihtia. Ninguno hace por mi, aydc noca: 6^ 
ayacmca mocíuhm. Y como decimos» ma ipaUzincoyO, ipam^ 
^pwinco in Dios xinccbnocrmttiln for Dios sen pittM ^ 6 
damp^ífioq de mf«i.ai& también ie pilede-U^cir^ itMkáii¿aim 
in Dios^ Por la Cruz, ipíimpatziricoj&yicíUzjnco in Cruz^^ Por 
el camino fe dice, ótlicay y no ónca. Tech^ fu propria fig»- 
niticaciofi esj ^/i> quando una cofa eAá apegada» con^aoca, 
incorporada con otra. V. gt Motech á í£ii€nMibñ^jtütl¿i< 
i^ii en |i ay un efpantirf^. pci:^do» /19 Tdimfyti ^^ej^Ghti^ 
hiitech Crmz^njmmifftáUi Cruzjiteón murió ctiiiílo en la 
ClUZ. Añadido pa á /ít/;, fale tecbpai y figrnfica tie*, 4fírr^ 
4/(.-JnJ)i^s JpUtiin m iteckp^ maílacanlia m Oioá Teiat:^;^^ 
Xiiof Hijo nace d^l Padre* Áfk kíchpai h^méio^pí^. féta^ ir^ 
^t^ej^dcmilK^ y hftUaré ddiA Confediénv Coinponefil Ñeh 
<gn los nombres, medíame la ligatura tu In mlmítitech in 
Jtián Diego om)ci4iiótzjryj in Illmcac Cilmapilln vcl, in itcch 
m Uiimii ia Rcyna del Cielo íc pinto ea U capa de Juan 

Diegp^ Otra$ pbr^es fc-nitecoa eftc uchi i|(ie cmíciñáfftei 

f f HuiCy huicfktf y huiccopa, íignifican hacik^ y contra. />► 
haicp Q$ inhaicpa, ó, inhaiccopa onehuac vi myaoht*am me le- 
vanté ,ci)iicr¿«i|iisj^neniig0^.. fn ikmftV^co^ &Cx xnmttepé 

4MÍiHi|iiyr<i^ Omi.fífímííín^it i Die» cu ;Cfjí<id<«% 

Kotehie las phrafes figuícntes ^ nohm ^hi^ wilafimlliy in 

tlaiüi, me en roftro, y cauía aílio !a comida , y bchin¿n 
ti ixpmtzir^o m Dios amoimc nuMXfmxtia i yi omcchiuh. m 

wmimatili yá pelante de Dioi n^t 4?fcj^ mimornik 
i 'í " " ' la* 
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fettsfice, y campii'con mi obligación. Eíb .prepoficíop no^ 
fe compone con nombres» fino ¿s, que tangán otra fucfoá^ 
oon» y eípedaim^njtc el pa^ 6y,<0pa* CKmo4ihm^^cp^c^ 

' Tzjihtni entfre: totialanj entre nofmros: f:¡uaHh>z.aJaf^ 
entre arbole^ í y de aquí fe forma quauinz^iÍAntli canana 
tnnre ado^ks^s caitzfiiaf^j cnift las cafas; y cakz.aUnt¡i^ \ai^ 
€alte9 que eftft enttr cifi»; Hetaml^ en tnedio* T^'^. 

Pncblo, en medio de la cierra. Para decir de uné^Tíjae es re-^^ 
boitoío, fe díce: írÉ2^ii/4n, témpamla titfemi, Oyúmmcatme'- 
Mi te andas eticremetiendor y-rebobócndo a todos. Ni'» 
hmc^'i»in mtfiiio^ opLt tloc^ ymtú^yélh <>no inOroinentoIr 

mlmac, junto á mi cafa: ^'uhnahudc^ (nombre de! Pae^ 
blo Cucrnavaca ) cerca, ó junto a los arboles; ¿fialmac^ jun» 
•oai agudt A al inár; Jikc^mákíAcwmmi m fMitiiícáu^^ vivo 
CQfttnhtrmtno aicmr* íthéitiftíthikKfmúkhífa'ti 

és, drpendicntcs, y colgados de Dios j á quien por eflo'fo 
le da el nombre, Tloque, nahu¿quh con quien, y en quien 
•ávimos; y quien cfiá pnoximo, preíente^é ímmediatx> & iodo» 

fdc\ imicpac , CÍTV* Con los nombres fe compone con //. 
¿luáuyicpacy fobr^ c\ arhol; upetupac^ íobrc el Monte , ó 
«Sierra; tlakicpácy fobre U tierrary .de aquí fe Íbrnfi2l« tlalitc^ 
MjiAi^cl.QsiiétdeihticftaiiehMandaj Se- dice- también ib» 
Iti i ttfete thdtieptir.kD^ ^mwfeiútfc6tniiv;*é pierde á orm 
rfrefpedo, fe dice; tcixco^teicpac nemiy 6, fe Warica 
£Íobcc ocres. Ixtzjncoy !c¡ia5lzjnco oiinefiy vc\^ otehuann ípaU 

mlmm0fmDmi whvím^Sjf^^iio^^ hw/haHA^ k Dior» 
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por q alen vivimos: uixco» t0cfac mílachucünemi^ ando vkü^ 
dó i codos á la caed* . ' ' :¡ 

S. 4.Z3£ LAS PKEPOSJQIOÑES COMPUESTAS^ 

LLamanre eñas prejppíiciofies conipuefiaSi por cftár coin« 
pucíías con otras prepoíiL iones ó hombrjeü á dift¿»*> 
doQ de las ocras» que Con limpies, y na cieñen coiapofidon 
' aigüifMU Eftas fon las %aicit|es t /icor» ixpM^ ÍJ^W^ ix^ 
ik^í^Vfflif kk, f:^léiny jfp^o^ mti^é^f tficc^w» k 
declarar; y acerca de que ¡(icemos advenir; que todos las 
lemtpronombres compucftos con eftas prepoíic iones, que 
empiezan con íXy fmáea Í\jl o: y que codo^^ílos fe com^ 
¡lóiico de ixiti, Uc^> pcfdidox:! tU. Y por.efti cfcaia* Mft 
«Ros /emipronombres'9 l<»'?ocros, qué dUf» «H'cAtj 
Paiagrapho cxpreíTados, poí éñár coJas yi compucftos cor» 
OCfiO nombre, ó prepoiicion, rara vez fe coitipo:>en con otro 
fiombre;.isMcaíi fieinprecon femtpionambre» YadniiciciH 
' do*la«c¿r6e|ai{^i:ibii|i:^:tiBgular, y friof^ 
feivir i ¡otro nombre» fin componerfc con»éh .Todto eAo^ & 
entenderá viniendo á declarar cada prepoficion en parciculaií 
Jxccti en .la cara» íobrt kbaa^ó Aiperiicie. Nixio^nuxh 
€úi ixcoj <H>.Qn ailc*r«,en ta cara, en fu ans imixeffy ttiit 
«act de otmííi y potidtAiúrimoM^tcrcetu p^rfona de fin» 
guiar, y plural, podrá fervir á los nombres, fia que fea ne- 
ccíTaria la ligatura ti^ para componer fe con ellos. Y aíTi fe 
dice> athxco^ encima» o en Ja fuperíicie dei agúa« Y affi fe 
Ñama la VttltYjCoiTDpcainrmciUaDMdi Yeftrés k 

in yaayotl^ in fiha¡i¡i:^tli^ en^u cara efiá la guerra r tilo és; 
eres en efta ver fado; a mtxcvyfnocpac tonmaüy no íabes á ca 
cara, yrima de ta cabeza. Eftp és: eres un tónm* \FfÍM^ 
ftMti dOipQcfew ladcjfcttwwtdÉSy fa<i¿^« vd¿nEdft»m4Íi 
fo^a dicba# ti Zar* 
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•> í Ixpan^ en; prcfcocia, á la vifta, delante, fe compone! 
de ixtli-i y p^in, Jxpantzjnco m Dios, delante de Dios* Imixt 
pan fÁtítc m NotlaiMalmani aflifto delance de mis Señores. 
/xpiS^iptfyd^di^kQtetdeJa preienpa^ /mixfamfa í^hia im 
éSmlBewfiU^ liYiyc, apártate dé la «prefimcia de los torpes; in 
<)Henaml tehua^ tichloa ce te€ft4anc(Mtl-, aíTi como te partes, y 
hoyes de una venenofa culebra. Ixtlan^ y ixtla^ delantet i 
lofrojQS» ei) prelencia. Compotienfe los dos de m//; y eL* 
yrhnéw cod^iímí y .d fogondo coa tía. De /xt/m» íe liía: 
Mras*ve«esi y mocm iiiefioiKde isctlS. .' 
- ///f, ó ííff, dentro, en lo interior, fe com[>one de Ir/V/,. 
bW/; vientre, ó barriga; y la r. En compoíicion fe dice «i« 
ik^ perdietido ú prepofiiion la ^ ó isuic, perdiendo el fcmi<^ 
proiKMHbre k wásatt^^de uit-módcf díentro de ti«; liic,. JÍ 
iSliüziik0, if$^umi€ac khpochtli \ opíkmacájfAitzini , m ¡Tkoi 
Jpíltzjm en el vientre de la ficmprc Virgen encarnó el Hijo 
de Dios ,7V/í/c, dentro, en el interior de alguno; tlaitic^ 
dentro de(a)g|ff|a cofa: tlalUicy úcn^o de la cierra: dílUíc^ 
dentro del agua. Añadida á el[la.prepoficion« la partícala jM, 
ó, figtiiliea niovimiento de lag^r.* tticpa, ó, ttiecopa in 
at¡ onihualcfmz^, fali del agua. TeputzfOy ó tepotzco, viene de 
iepotzS^íy eípalda, y la prepoficion coi y cuitlapan, viene de 
aM/4/^&y cambien efpald^r.Q U p^r^e poAcriorv%niíicail 
detrás, ala e(palda$ lo m^fqap que icsmpa. Tecuitláfany te* 
iepitízíonitech$cohoa,amtíoui¿ de ótros detrás de ellof, á (a 
eípalda, ó en aufencia: Calteputtcoy de tras de la cafa, XiUaiu 
tli^ é$ vientre, y qnicadotó, queda xillaru cuyo /4» equival^ 
k ptepoficioiif jr ifignificatviencre». ó en el vientre: noxiUm, 
«i viemre»ó.'eA mi vientrei y bon pa, fígnGc^ móyikntentor 
de lugar; Ih ixiltamd^ ^ Sams Marta mfuiizintli cmo^ 
chiuhtzjni in Totemaquixticatzjrj; ihnan gátepan in ixtlUmpa^ 

Ofi/KQ ^^§íaliína(¡Hfm^ Salvador, fe hizo 
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hoiiibiv él vkntre de Sana Maria^ y dcfyites faltOt 6^ 

dó de fu mirmo vícairé. > 

Advicrcafe mucho; que defpues c[ue el Donibre eftá 
conipucfto con alguna prepoiiciont como §^¿uÍHUlan^ jatito 
al aii>ol» ó arboleda^ númbfv.de^ iin pueblo: f XpsiMO O^i* 
tiepMCf fobce ia coeva» mmiue cunbien de oc^o paebiot efta^ 
nombre poes aflt compuefio, no'ha inefiefter otra prepoíi» 
Clon, para decir, en Qii auhtitbn, de Qiiauhcitlan, por Quauh- 
ticlan» fice. V^g* Quai J^tiUan om^juallai vine de Qaauhcitlan^ 
Qaáuhtulan niaz^ iré. .Ozjaíicpac mílamdaima^ iré «krop 
c;bo por el paeblo OKpofiffoc. Si bieir el ^ porpuefld i las 
prepoficiones, denota mejor el fnovtmienco-de lugar, cdiáo 
ya íc dixo. Ilbmcacpa hísalmelruitíTi in totetlattpntetfmiuatzjn^ 
del Cielo vendrá nueflro Juez» Fl reverencial de todos cf« 
tos es UjncOf añadido á ia finaU folaaieoce Uíca^ y i^iUKíH 

píecdeti para rcvereodlil^ el<v* ' 

^ LIBR.O SBGUNDQ; 

De las Conjugaciones de lcfs, v^.rbop. ^ 

CAPITULO PRIMERO 
i De algunas advcrceacias acerca de la» 
• Con/ugddoiies» ' \ ^ 

Quien 'fe ha viere emendó en laa reglaa, que y& 
mos, de los femipronombresj y pronombres de los 
^vcrbos^ y las tuviere prcícntcs, podrá con facilidad, 
y expedición correr por quaiquiera verbo^ íabida fa coním» 
{rncion, de. que ya vamos á tracars porque con b ya dkhó» 
¿abrá la calidad del verboi;fi és^neotro, ó ínttaníimrOt-oaB- 
tivO) y tranficivoi y por con^guieote Jabráj de qaepronom*- 

bres ^ 
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i^cs' aya de ufar, fi rfc, ti: o, de rlim^ timo^ ó> nicy o, tic\ 
mcnoy ucmoi ó> mqumna^ tuj^mmíu Y i^bido eüo, QOm 
mo' efta* lengua no tckiga wjckioiide cafot de nominátiva, 
Kcmctvosftofino que ana mifina' vw^lirvaitodof loe cafosf 
pourá con facilidad fbrmar qiralquiera oración. Y para quitac 
cqun ocos entre la períona, que hace, y la que padece, fe 
pondrá por^klameia que hacCt dcípues el vcri>Oi y defpues 
la ifae padree* V. g; en efia oración» aú padre arraftro de ioa 
cabellos & mi madre; fediri» hí-miitzjn üqm$zpmhmlanmno^ 
mntzjiu Y fi fe pufiera por delante mi madre, y fe dixera; in 
ficucítitzjn (Xjtñtzsnlmilan /;> mtktzjny fignifitára, que mi ma* 
-dre fue la que arraílró á mi padre; por no tener el agcnUí 
fMnicalar noca, a feñait «pie fe diftinga de 1 pactemew 
• . ' Efi efte e<)oivMo«ft poede mas ¿icilaiente idcumr» 
quando en la oración fe ha de poner la partícula relativa /», 
y fi^nifica, el cjual^ losquales, í el fjual, a los (jfuales. V. g. 
eAa oración: té ocanaué tn tchte(¡mi w oquímícti in TiaíoOm 
4i¿ pabde tener inria im conílr acción por aqnel qoe pae^ 
de iqtnificarr/ ^uati f puede figniíicar ¿el ^ml» Y aí& fe po« 
ái a conftruir de efta fuerte Ta cogieron ai ladrona el cfuaí ma^ 
t6 al Gobernador: o fe podrá conftruir de efta otra íucrtc: 
TucogtermaL íadr<mi ^ €L quai mató el Gdermdor. Y para 
* -eütar eftc equivoco, ferá Id mejora repetir, fi fuere ntcdSa^ 
f Í09 y poner por delanae la períona qoe hace,y affi fiel ladro» 
macó al Gobernador, fe dirá: Té oc arique inuhtc(jm i auhye^ 
htuztíin ocftíimicii in Tl^toani. Yá cogieron al I .id ron; y eílc 
mató al Gobernador. Y fi el Gobernador fiie el matador» ft 
jüra; Té pcan^ ím ükeqkii in Tlitoani oquimiSi* Catipm 
<nerc.del:vesbo'.jn¡^conlaéota'detranfidon r* • 

Bien csj que quandü no es una mi^ma la períona, que 
hace, y la que padc* c, fe podrá colocar, y con elegancia, 

•o ) ama 
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•ñiá licmprc a Dios: vAcpíi el agenté is fegunda ^«ienatKlé 
fingubr, y el paciente tercera perfona cambien de íingu- 
lar Y aíTi aunque eftén colocados el paciente , y agen- 
te , no paede baver equivoco; porque el ved^Ov iodka* 
quien frangente» y qoien |i0iici|(e,:jliicftu.en la iivacíoD cft 
tas pecfonas)ios9trp$.oafda<^liquoclo8 rige alguna piie(io& 
cioPi y el genitivo lo rige el fcmípronombre que refiérete 
cofa á tercera perfona de fingolari ó el in-^ á tercera de jJii* 
rah Del vocacii^o yá diximos la formación. * 

Declarafe :lodo lo dichó en efta-diaeidm O ptcadoP) 
^eonfidera, que ta con ms cutpat qnebramas la Ixf de Dior. 
O pecador, es vocativo; pondré, ílatlacoame: cmfidera^ esfc- 
günda peiTona de imperativo de verbo adivoi pondré, xicnc* 
pniln aU ^corrcíponde caí coa cus pecados es ánftrumen* 
to cm tfucy y le correfponde (a firejioficion c^s, con^el 1^ 
snípifononibre u que fe refiere k teieera peHbna de fingolaii 
p)rque el pecado no tiene pluialjy affi pondté, ica motlatU^ 
Cüh o conipueílo, motlatlacoltica: quebrantas es ícgunda pcT» 
fooa de prefenre de vetbo activo» que tiene por paciente ccr* 
«eraper/óni de fingalar, que es la;Ley;7 <^ pondrét-^^^* 
mimai y defpoes pondré el pariente^ fuAnmílhU Ley: tn^ 
|>orqLic íc dice, que efta Ley es de Dios, que es tercera per- . 
lona de íinenl.ir, le antepondré la /, á, nahuatillt; que per de- . 
rk fu ' lif coi el fe mi pronombre h y aflí diré ínaimsül : y 
finalmente pMondré» de Dios»' poniendo el nomUe^qoelo 
fignifica, y hs Teatl Dia§. Y áffi dir^ toda la oradon. Tlaik* 
coaniíy xicnemtli; ca motlatUcoltua ticpanahuia tn inabuatily 
^yWah'ía^iUXf.n i^i Tentl Dios* Efte genirivo fe antepone 
con eiegatKÍa^ai< oombre> que lo rige« Y aÚi <ii£á mejori'/ü 

Fuera de efto adiriertaTér qtte los (emipronoiÁbres piré» 

dea fu :VOca]> quaaia el vecbo a)micn2a umbi^n om^vpca). 

iJA Co- 
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Cómo con »iVt«nc^ hámlHrcin^ dicr. tfuptTynúfidi yo 

rcflgo*hiinbre, en lugar de niapixmicjui, Y aífi mifmo quan» 
¿o el verbo empieza con vocal, o con c\^jm>j^Q\uc váim* 
mediato con el, íc clcnbc mcjor con m\ mqMjn^fg^^ o^iw«; 
fiifmmuloa in cocox^tie, limo á los enfermos. Y finalmjen<* 
VtCNtojyInial de veirjbo ticne/atcillo erí fá liirhmivócal; *Vl 
cfto muchas veces fe diftuigwcdel ííngular.TVwfWW^tu vf^ 
ves: tirieml^ nofotros vivimos. S'jpiiefto efto, paíTemos y4'4' 
hs Conjugaciones de los veibos, y potigamos por exci^^plo 
el verbo polmá^ <ftié%ñifica cornurt b kerr..y/.váfi)ii la par«»' 
^ticohü¿ij pa€ienre de cofas en concón»* por. no expre&r^ 

lo que fe cuenca. " . . ' 

CONJUGACION PRINCIPAL 

del YCtbo tlapohua, j\ , 

Ptefemc de indkdtiifPm ¡ 

Singolar*. Yo cuento , mlafSljua: ta cuentas y titlapShuíi 
aquel cuenta, tjapolmai Plivial. Nofotros contamos, tUla\.í* 
^*vofocroscontais,4)!ir/4|¿/;«a; aquellos cuentan» tlajituM^ 

Pmmio im^feélú de indiediho. 

To cbntaba9 nitlapohuaya: fitlapolntÁ^^: tlafohuaj^i üiUifi^ 

bué^it antUpSImayi: tldfohuayi. 
A cfte pretérito fe puede añadir en todas fus perfona^ 
mtlapóbuaya-id^ci pero no es lo más común. Y foi mafedel 
preí(;ace, üñadieodolc Como del prciente . r/iipo/;K4, íe 
forma tiafohuaya. Sit\ verbo acabare^n lepara formar el 
ffctéf tto> fe afiadiríi al prefetite folaniente 4. Como de c«¡r 
chiy yo duermo, íc forma niíochía^ vo dotmia. 
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JO Libro sequndo * 

* . * • Pretérito ferfeño de indicativo. . 

Yo €Onc¿, h h¿ contado, omtiapouh: otitlapIoHhi oríajS'^: oti^ 

tlapouhífHt: oantU^v4h^jut: úílapduh''jae, ' • 
Al fingalar de c(lc pretérito, fe le fucle añadir qut^ omtla-^ 
jffuhfufi^ fC/cq lo más ordinaiio es dcxarlo. £fte preterícó' 
WonMque en «I plural» y por lo coman en todas las perfo^^ 
sa^ aunque alganas veces fe puede 'omiür. Su fojrmacioa 
^ , , . fe verá defpues. 

Pretérito flufquamperfeílo de indicm^ ■ :^ 
Yo aviá contado, tmitíapoUhcai otitlafmhcai oeUjSubcdi mV* 

tlapmhca: oaritlapoféhca: o-lapdubca. 

Efte plurquámperfcíto por lo común recibe también 

en todas fusperfonas, comocl perfecto* Y ei|cre iai?f y el 

verbo puede mediar algún adverbio* Corno, tmo ni túclaqui^ 

yo también con>íi en donde entre la^, y verbo, media no, 

también, y«e, yo. Formafe cftc tiempo, anñd endo ca^ al 

fingu'ar del pretérito pc iTcc'to, Ontdavduhi y de aquí, ow/- 

tlapoíihca. Y fi el picEcntopcrfedo acabare en c, fe le aña% 

'dirá fóiaáiente a. De ríatoca, fembrar alg09 fe forma el pre^« 

icríto^^rík^tOyOnitiatocaCy fembré; y de aquí ei plufquinir 

perfeiflo, onitlatocaca, avia fembrabo. Alguna vez fe pone 

el prctciito pcrfedo, en lugai del p1uíiquámpL*rfé6lo. Coma 

j¿ onttlacjua^ tn oicicQ\:^ik yo avia comido><}uando el Hegoi.á 

Ja letra dice, yayo comj, &c. Se puede también declr^jil 

4ml jmitla^jui^ vtU yi ociéelmtlaqu¿\ CueU íignificajá» comp 

j^ambíen ^'e; y para mayor energía, y denotar préfteza, p 

anticip^ciOQ de tiempo^ fe íuelen ]\xni^x yjecueL 
' . * ' ' " * * ■ I 

Fu turo im per fe fio de indicativo 

10 contaré, nitUpiimaz^: tiiIapdÍMaz^: tlaj^iljHOZj útlaf^ 

• Al 
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0£L^ Aktm' MbkicAno. i f 

( A! ílngiiiar de eíle tiempo íc Icfuele añadir ^ui^ y óem 
. ^r, mlapikuaz^iíi, yo tovMth fcro mejor dejarlo; mi$ 
ti plaral úttwpte toma qut. Fotmaie.efte tiempo del pre* 
fente, siindicndo una tlapchiay prcfente: ílafdhuaz^j fu- 
turo, Pero fi el veibo aciibnre en ia^ ü, en y perdiere U 
4 en el precerirO) ia perderá cambien enelíataro. V<»;gi 
tiacetía^ recibir algo, y fe toma por cofnulgar; eael preterid 
to pierde ta 4, tlaeelU y afli ia pferde cambien en el fiituroí 
mtlaceliz^; la ultima con scccnro largo, y gravc^ Pero fi el 
verbo no perdiere la a del prefeíite,en ci pretcrito» tampo* 
cola perderá en elfiituro» Como mahuifoa^ a£miarfeiiÓ0| 
b tener gloría, que hace el pretérito matmifoacy y no pier» 
ét la 4, det prefeme, tampoco la perderá en el futuro, que 
ferá ma¡Mi(¡oaz^. • * ^ . 

Carece efta lengua de futuro per^^ de indicativo» v 
fe fuple con el pretérito perícfio, anreponiendolejye, o^ytm 
nal. V« g. quando vengas, y& yo ávré comido, mftÍMii¿4<i 
' vc]^ in^Hac tihuallaiiijyéyVclyyecHeloniílaqiia. • » 

Prefente ie Im^ermvo. 

Cuente yOi mamtlapihta:ctittiitstú,md $ciüapSháa:€Maf' 
aquel, md ríapoljua: contemos noforrot, fnd iitíafiNmh 

tií»; contad vofotros>Wíí xitla^ohmcan: cuenten aquelloi^ 
lilái tlapd'nacan» 

Él ?nd, es nota de imperativo, con que (e manda 
;tOi y de optativo, con que fe de(ea> y fuete omitir en b 
%andaperfbna de fingiifar^ y plural y má$> quandofe maíl- 
la con imperio, ó á inferior; pero fi fe manda con blandura» 
y amor, fe ufa del ma^ <S rlü^ que ts mas comedido, y con 
el íe ruega» ó anima á otio, á que haga algo* Y no es ne* 
xcflario, queeftas dos partículas vayan ímmediacas al verbo; 
^ afi entfc oUasj y ^iHrerbo, íe p^odconcerpon^c ^Igp. 
^ G a íOTh 
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jt Libro sEGüKDO 

^mmman xihuiUauh^ ven de priíía, ó al inflante. En otms 
lenguas no fuele haver primera pcrfona de imperativo; y eiii 
cfia.Uáy, coala que uno fe anima « y refuelvt á exKu^ 
tar algo. ' • . . * . : >.| 

' " También fe ufa en el imperativo defé/ dcfpucs m¿\ mi^ 
ir/> quando dudando uno, 6 hallanJo d:ficulcaJ en hacer aU 
fpi fe deterovna» y refaelve á eilo. Como, immanel nh< 
finahtuí9 tlem mách mcckihMíTii mítkl mnoyAcmüí aunqup 
tengo vergaenza, qtte be de hacer ^ Ea puesyitctnfíelfcnie^ 
yo; cflo es: me confcííaré. Ouas partículas ay pira cfte im- 
perativo , deque fe tratará deípues. Si uno me pregunta^ 
fUjutn yA:t;^c^itíí irá? le puedo reípondcri m¿jH(Matl XMMhi 
b fcistmcute^ mí iélmail^ye ta. Para imperacivo negaijv% 
con iqtiefe prohibe algo, 6 (e manda, que tío fe haga, (o 
jjone, maca, ó m^ckmu Para Tjtaro de inipcrauvo, iirvc 
el futuro de indicativo, anteponiéndole md, parad afirma* 
tivoj mi útlafihHoai^ concarás deípues; y mackmoi para el 
* Mgzxvm mííckmB ü(}m^az^ no faldrás* A\ md^ íe )e junta 
drordínario í¡íém dcfimes; mx f^í» tUlapohuaz. 

For.nafc eftc tiempo del futuro qnica ja la iWiila^ 
pdhiéax^i futuro; ma nitlafdhua^ i npQxaúvOyk cuyo piur^ 
ft afiade can; xulafohmcan» Quando el imperativo vi^r 
He dc'wrbot, . coyo pretérito ecaha en vocah/ enXOQcea la 
vocal, que precede aí cSnj és larga; y quando no* ef brcYCi 
El ^ccemodcl cari és {kuipic largo, y grave. * 

Ay otro imperativo, llamado vetativo, con el qual íe 
algo, y.muchaa veces ajirifandoi como quando (e dicQi 
«Afíra,* nó te caigatk^Caidado no pequest no te/ucedajiilg^ 
'IV>ritiafe con la partícula ó manen; con loft femipro- 
bnes ti, am y para el Angular íirve el pretérito pe¿¿ 

káo de fingularj y para el plural fe añade xil fingular del prc- 

i^mo^ii, Os tín. Y> ú.cL peienio¿9vat^ f ^) ^^^«^^ 
^ / ¿ i * toda 



Digitized by Googíe 



DbL ,í^^í,C^NO. ^ 

tflda JarfaU del VjfíjíQx ílvquica c^,r, Sf/'í^rcJa^yilS^a.v^ 
l i : I . • '^^ P^W íaUillo. y coojugiife .a(Ji. ' * . . 

^ ' • . • • I^peruíiyh VfMuvo* " • '| 

" ' • ^ ' " * i -'. . •* a> 

No cuenieyoji mdyb^ manen nirlapouh^no cucincs tu, Wj^ij 

Q\¡9f¿mnátlaifo'ilj; no cuente aquql^/>^4, minen 

iu> comemos nofotios^ mi, 0^ ^ t»^;9//¿/4|wi«liiri»^ noconr 

Ijos^' ^Aí-Í, o, míhiattíaV'ó ihtw. ; . ^. ! , ' * > , • 

, . i\tin^\Q\ plural, puede (qv (l con faltíllo. Para, hacer 
áfirmaiúro efte cicuipOjL de uupcxa, qne el fe manJe, ^ 
encargue, mucho aaa ^ofa» fe anteponen ma^in^y i» üncp^^ 
pa de atm. V. g. minen titlatlacOy no peques; manen a tir^ 
ií^olcmL¡3^í^\jLhd^do^i^o\d,Qj^^ de confcíririe. Aíanen íihieí:^ 
- '* ' ^ . .> .:. -.^' inka no. ce. caigas^ . . / r ,^ 

; ' JPrefente de Of/añvo. * '/"I i .4 

Bfte^tiempQ es mifii|o, qo£ el prefentcidc- impcrariv© 

con ia partícula ma^OymjícucU^ 6, ^/íj^ra/Z/e^quc cxprcíTaa 
con oiá^ emphiíis el defeo, ú^ojalí^ y {xicJen ícryirá todo^ 
loe tiempos delOpwrivo. Ojalá, que yo cucnce, ol nii^ 



OjBli.i(cpe-)X>;xx>n»^^ .1194 núlapQlnáam:ixitl4rim^ 

g^e nyíiuo tiempo, q cqi>io eílá^ o af^adjda Ia!g,,a| 
verbo, puede íervir de pretérito ímperf(;dp^ y pluíq^.^fr^^j. . 
perfc^ de.fu^ptii^. (¡uailf k ninemm, ojala» y yo 
viviera^ bicir nfí^q^f ¡c amiimim^ pj^i» que yo hqvicra 

Al 
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macamo. TonasSe cftc ti^po, aifíacliriído m al pre^rntetíe' 
indicacivo; cbtrio de tlapobuHi íé feriñá tlapdjúa^i. Part d 
pretérito pcrfeAo dje opcariro, firve clpi^tcrito pcrfefto de 
indicativo, antcponi ndolc md. M¿ onitlapouh^ ojalá qaC 
jfO aya contado. Y fínalmence, para el optativo firve el ftf^ 
turo de indicativo, ^údkndok nid, ojafi qae yo caente dcC» 
jSxtSyfni nítlapíima^iy correfponde k cantarte enMesicaiKsr 
jPaira c1 mo^o ful juntivo, fi yo contara, fi huviera con^ 
^do^^c* íírvcn los mifnios tiempos ctl optativo yi dichos, 
ipóniendo en lugar de ma^ 6, macaeley la partícula tntldp 
que Cgniffca, St. Sí yo contáres ifuld mtlappfma:^. íi tu conti^ 
tds, indi iitlafSlmaní/ nofbtrot faovieraiiios contado» in* 

^ ' Otro tiempo ay acabado en cjidd, y fe forma del fin- 
fpxht del futurodefiríguiar, añadiéndole ^MÍ4: como del fa^ 
guro tUfolmaK,» fi^^ttúM tlap^liniétiKíl^iaf y equivale al pre- 
térito, yo contara, y huviera contado, aniepQniendole la 
auando habla de tiempo paiTado, íi bien tío ^¿i fbrzbfo, Y 
íc ^onjiiga aíli. ' 

Difiere efte tiempo del otro acabado en i»> en que e& 
f¡t tí'empó en w, incluye una irondicion, que íio fe pufo: f 
con el tiempo en :í:SI^í^ fe afirma, loque huvicra fncedido, ñ 
aquella qondii^ioa fe hu viera pucfto» ó verifica4o. V, g. Sícl 
P^dre. viniera, 6 huvicra venido, yo me confefsara, óhu» 
vIera'eonfeflaJo, wli in teydcuitiam htiallam9 ^€:tf iohMBd^ 

Rf, ca mnoy^fanriz^uia^ vc\, mimyolcuitkKfpA^» S¡ bien fc h«t 
a algpna Síct, qae efte tiempo en pi^ lieijjc el feotiJo» j 
Itóiifkaci^n d;el acabado en ^uia> ' 'J ' , 

• ' Fiñalméntc ay otro tiempo en niy cuyo femípronom^ 
bre dé la fegancta perfoiia de fingular éf íí» y el de la fegondt 
dephirat ahv^ í!|¡ni/ica,' tener uno cofttitiJ)lt'tk%Mjíiíft 
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lo que fignifica ^l verbo; que fokmíjníe ufa en el prcfcrH 




mi tlapoijualo. Líno,y otro fe conjugan, como la aé^iva^dc que 
acabamos de imomí- N^ímmío^ jo^y^wtuíii^: tipolmíloyéi^ 
la era^contado; opdhunbc^ (be contado. Tlapdinfaht fe cuenr* 
tt alg»; tlapehtaléjya^íc coDcaba: ótlapohualúciti^ coñtbJIiém 
, . . íbrniacÍQn.de efios» fe tratar ^deíjpucs. ; ' \> 

. ;. : . CÁíiTULO tEB;cERo 

«. , j ' , , ' .... 

. De la íeguada con jugac;íaa .^crundiya. 

punafe Verbo gerondíw aquel, con qae Sgríiftoímdí 
íTj Ó venir á hacer álgo, Coaio quando decimos: V(jy 
A córner^ Ven¿p a dm-mir. Y adviertafe mucho, enuó 
confiindír cftc cienipa, 6 Verbo genindiva , vrp; ó vengo á 
\mtr algo, con el otro^ que Heva gerandid eii th. Cmrtl 
quaqdo decinibs;. voy comiefidúii Vengó ditmieMht ' jioxi\^^ 
en la realidad fon muy diverfas las fignificaciOncsj y fe ex¿ 
prcíTan de d.ivería manera* EAa conjugación püés gerundivá 
tiene folamente tr^s tiempos* La de ir acidia en to^ tmh^ tí$ 
y h de venir en co^^iM, qui. Tracarénios primeio deh 
primera, y defpues de la f^^nda* 




\S. u D 3 \LA CO NJVa A:C J>Od^i^:^^ 

Pretérito Perfeéío de indicdtMk " ■ ; 
*o,fti, o fié ido á contar, ó leer, omt/apSfmuto: otitlapohua^ 
to: otlapdh>tato.\ otttlaf abulto ; oantUpfhuat?): otíapohu^^j^., . | 
Efte tiempo ^mpre d^noca tiempo pretérito^ Q ^yctC^ 
}i becho la cófii» Y gM^mís eaqpí e^o (e fueje anieppber^ 
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aúñqció no f&fzohmetite j e} verbo yaub^ que ítírnifica ir, en 
f í Ci(;i»p4y que tc cótrt(^'¿it^ Yá^cÍtr Mtíáf^úhuaM^ ^ i 
' tpncár; vel; orna milapchiulitú, vel — — ^ 

: Como fi dixcríi: Fui, fu 

O vpy^ o iré á coritir',' mnapohúdtñih: MlafStmatlUh : tU¿ 
¡olmatíuh: tiflapdhuatíhiií: antíapolmatíljut- tlapoh tatthm, 
Con ITauh^ ályLcxzi niauhy 6^ niax^nitlapdijmtiíit)^ voy, 
á cotitap.-^ Y«(k>'re obr<^V^^^I^^cos tiempos, m 
<fe efte Verbo ir,' cbmo'^b fes ck^ á íos quales fe ame» 
fXMie el lrérbo tmoAakhy venir. KottfTd acerca de efié tiem* 
fO^yay^ 6, iré a contar, que en cl fe incluyen dos cofas : La 
una es, la ^ion^ ir» y Ja oci> es, la cuencai^que con la iji 
|!;;iu de hacer« Si oop.Jhabla de la ida/puéde u far de. miU^* 
/imtkuuth eapcrfemei y eá:o is, quanáo uno va yá á poner«>. 
íc en camino; q quando yá va cnmihándo: ó puede ufar de 
cl en futuro; quando defpues fe ha de parcir^ó ponerfe en 
i;29iinó«y Pxff>^^}ioo hü:Uf¡g \l^ ,ciACc\taíy íiemprc ha de po^ 
fíat ¿i (^m{p','én,jftuqrfi; fpiif^' Ja cuéma la bá d¿ h^eV^ 
delpaes de'aver eamin^ó, y llegado al tei^minojen > 

< ••••• •* L » M \' m' ' * 

. . donde ha de contar. 

Vaya\yo fixfcntar, mamüa^ólmay xcl^ n^d íí^ílii^dhfíatí: m¿ 
$ciílap¡huay vel, md xulapihuatí: md tíapohuSy vel, tlafohua^ 



lo rtiás feguro es ufar de tlapohülí con faltillo. Si bien otros 
Autores iifnn de tlapohnatt* Más en plural fe puede ufar deL 
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Del Akte Mbxicako* )7 

S. 2.D£ LA CONJUGACION GEKVNDIVA 

de )^emr. 

Prefeme.y preteriio áe émUcativo. 

Yo yengO) ó fo¿ venido á contar» mtlofilmaco: oútlafohuacií: 
'íHU^hmca: útiríapohmco: aamlapihmco: aflapohuaco. 

Efte tiempo con la y mejor fin ella, puede fervir de 
prefentc, quando ano habla de la venida, que cfta ya hacien» 
dos pero quando fe habla de la cucnu» A oira cofa» que yk 
bá bechot fiempre fe pone en preteríco« 

Futuro ifttfeffeíío de indicativo. 

Yo vctídth i contsitj nitfapohséoqmuh: titlapohí4>ac¡uiuh: tlapd» 
Im^útí h; MlspShuaqmlmU ámUfohuapuhm: ila^imaqmhiéU 

Imperativo. 

Venga yo t contar, irm mtlapobua^: ma xitlapohuaqm: 
'tía^tíaqiú: tna titlapobuat/ut: ma xula^óhuaqut: má tlafS* 
htíoqui. 

Eftos dos últimos tiempos pueden ícrvir á otros mo- 
dos anteponiéndoles .i9M>ifi4aif/^, ó, nutyecuely para opcatír 
Vo$ ¿5 mláypm fajiintivo. Md m l apobua q m ú hj ojalá, que 
/yo venga <?efpae$ á contar: intla titlapohu$tíMy íi fuéremos 
z contar. Ya Jiximos, que á los verbos de ir fe les puede 
anteponer el verbo yafd)i y huallauh á los de venir. Los dos 
verbos fe forman del futuro de fingular, quitada la y ^¿s^ 
diendole to^ tit^* ti^ p^ta los verbos de ir: y coy qmuhyt¡ui¿ ÍL 
los de venir. iDerfacuro ríapolma:^^ quitada la ^, y afiadieo* 
' 'dolé eílas panículas , fe formará tlapoÍMato^ tléfi* . - 

H • $• 4* 
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: $. DE LA CONJUGACION DE LOS 

^ papivos. 

LOS verbos paífivos, é impcrlonnlcs, tienen la nnfma con- 
jagaxion, y formación de ius (lempos, que el verbo ao 
tivo* Y affi forman fo pretérito imper(edO) añadiendo lictn* 
freya al prefcnte: forma cl perfedo, añadiendo fiempre c ál 
picfcnceíy forma c l pluíquampcrfcé^o, añadiendo ai prc* 
tcrico: foi m >n cl futuro, añadiendo fiempre z^a\ pieícntc: 
forman ci imperativo del futuro, quiuda la ^: y finalmentet 
forman los orros tiempos^ en la forma, que lo forman los ac* 
tivos. Los femipronombrés ác codos cftos verbos^ fon fiem- 
pre los de los iKucros, ni y tt^ ti-, an. Solamente el verbo re- 
flexivo cómala partícula «f, pucíla dcfpacsdcl íemipronom- 
bre ni, th th ¿ mimediaia al verbo. 

V. g« Con el verbo ordinario diré; yo foy^ii» 
tado, nipohuah: íipcf)ualo, ci^- Ybera contado, nipdhual¡¡yat 
yo tai Conrado, onipóh'Aaloc, &*c. Con cl verbo reflexivo, 
nimmicliay yo me mato, diré; omnemictiio» yo foy muc rto 
por mi: UnemulilWy tu eras muerto por ti: anemStilaCf 
él fué muerto por ü« Yai&dc.los demüs. La conjugación ¿.e- 
rondiva é forma también de la voz pafliva con tOjtfuhyti, &c% 
Como la de a¿tivai cfto es, del futuro pJ/;//¿t/o:^, quitada la z^: 
onipóhml.ofo, fui a fer contado; ma mpohtéolíHjui, vcuga yo á 
íer cootado* £limpe;íonil t/apóhtmioy fer contado algo, íe 
conjuga como el paffivo : tlá^ohmio^ íe cuenca algo: tiafS» 
¡malaya, fe coñcabas ttapahmlats fe contará* De la forma- 
ción de cílo¿ vcíbos craiaréaros defpucs* 

CAPITULO QUARTO / 

De la formación de los preteriros» 

PARA allanar en alguna manera la variedad, y prolixi- 
dad^ que ay en la formación de los precenios» íc dan 
> " ¡as 
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las reglas fignicntes. Yfcata primera^y má^ ordinaria; qnc el 
fN-crerito le forma del prerentc» quitándole la ultima vocal. 

V. g. De machtia enfeñnr, quitada la queda, ó fe forma 
el mach'h onttcmarhtij cnfcilé, ó he cnfeñado de 

fk>tz^ llamar; fe forma fiotz^^ Oymtetwtz^, llame á alguno; 
de áuia zGvy 6 prender: es el pretefxto'an^míteafff prendí í 
algano. Mati jízbcr, con fu^ compiieftos, trtmatit atenderá 
cofas de dcvoiion; tlacamati, ohcJcccr; c tximati^ conó^ 
cer, en el fingalar de! pretérito puCv^efi perder, ó folnniciuc 
la 4, ó todo el ti: omcma^ vcl, omcma: oni¿lIacamat, vel, 
mStacamii pero en el plaraU ó en compolicton > íiempre 
confervanla tt oticmarquey lo Tupiinos^; mcpnattiat^ loeftoy 
fabicndoi wcncmaícaina. veo la toía coa Uircrec¡on,y pru- 
dencia. 

Acerca de efta regla advicrtaíc lo figuicnte; I.o prime* 
ro, que ii, quitada b uUifna vocal dd prefente» quedare m$ 
tfta fe bolverik n. Como de mnotema^ yo me btfio en 

texnazcal , fe forma omnoteru Si quedare f cerilla 9 fe 
mudará en Como de tla^a, arrojar, preterí co onitl'az^. Si 
quedare íe le añade pero íe le quita eíla hi C\ fe hailare» 
antes de la n. Coifio Aepdma, fe forma /NMife y de chihikh 
thiuh.'ízíCx \thy quecftaba antes, fe ponedefpues» Si el 
verbo acabare en (¡lu^ cÜc qui^ fe convierte en c. Como de 
r¿í<y«;, oír, pretérito cae, ontccaciác miqui, morir, prccc ri- 
co tnic, amimc: acocuiy alzar, hace el pretérito acac: 
^tfa, cerrar, ttsuic: ineem, oler» lí9ei$c. ta plural ¿s, aeocfti. 

La fegundn regla es de los verbos, que forman el prc* 
'Íerito> afíadientlo á todo el prefente; y fon los figuientcs: 
todos los verbos monofy labos» ó de una fylaba; como i, be^ 
ber* cui» lomar; pretérito ir, cuic^ y fa eompuefto tUuuicuiy 
'debaftar maderai tlacmma ph coger, 6 pelar yerbas» y fa 

H a com- 
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compucfto pipi, coger varias yerbas, ó pelar; pretérito pie, y 

fiftc. Sacanfe de efta regla qua^ comer, p^, teñir, y ma^ co* 
gercti monte, agua, 6 guerra: cuyo precetúo es codo el pre» 

i&fite con folo íaliillo en fa vocal; pretérito qua^pa^ mOf 
Siguen efta regla ^oma^ tener uno ceño, 6 enojó: mama^ 
cargar; ihuay embiar, prctciito goma, mama, ihua. 

Tonnn también r, en el pretérito los verbos, que qui* 
tada la ulücaa vocal al picicmeile qoedaa dos coníoiiantes 
Bnales. Como tzi»ti^ empezar, hace t^^ict porque quitada* . 

. ál prefente tzp^h la ultima vocal, i, queda txinCi con dof 
confonantes .il fin, !a y la t: itta, veri utac: itquiy llevar; 
itqmc: h'4alitfAi^ traer, hmlit(juici tlathuh amanecer, ílaC'^ 

^hm: motUy tirar con algo, motlac: ixhidy harcarfei txlma 
porque la ¿, la ií, y la fe cuentan en orden á efio por conj» 

- lonantes. También toman la tos verbos, que en Gi penul* 
tima vocal tienen faltillo. Como rWc/;^, eívuplr:/?Sr/> ncu- 

.trOjfannr; hacen clnchac: pede: patí fin faltillo, deshacer íc 
algo, como la fal, nieve, &c* úgue la regla general p4^ 

Sigven efta mifma regla todos los verbos paflivos* Cá^ 
mo pmtala, kr contaáoi pobuabc: ynltlmaf fe vivayótihitaci 
tecjuittlj'ta, fe uah:i'pi tccjuitihuac . Sigue n!a taml^jc nlos ver» 
bos, que en fu ultima fylaba tienen c, fin cerilla. Como' 
maca da^timacac: taca, encerrar, tocac: paca, apoca 1^ 
var, hzicztípacac, y papacac: vcUpac^ y papac^ niifmar^ 

.toman los yerbos neutros inchoativos; como tamakfa, pa» 
raife, o irfc poniendo ^^oxdoy tomahuac: dnpahua, irfe uno 
poniendo limpio^ chipahuac. Como también los verbos nru- 
tros, formados de los nombres abñrados acabados en oili 
como de mahnfútl, la honras y de te9¡¡j^l» fuúZy fe forman 
mnhuifoaj hacerfe iluftre, y gtoriofb; y tenyoa, fer iamofo^' 

y íus pretéritos fon mahuicoac^ tenyoac. 

Auii todaviá üeucji cíU miíma regla los acabados en^» 
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^Omo tcmoy neucro> bajar: tlécOi fubir, vpam^MMtxOt paf« 
'&rr¡o;c|tte híiccny iemoc^üicoc y patMc. Á k» qoatcrs figuen 
tímbien Ío$ verbos roM> hacer SoUó calor; toMc: I0/1M nea« 

tro, antojarfc algo, toltpaci fa compucño f'Jfí^ftVM,* antojarfc 
vanas cofas, t jíolmac: cclma^ hacer frió, cehnac: icuciy íe pro* 
nuncia^^cii fX^uicucíc, \cUjuCcic. Otros verbos neutros 
inchoativca ay, que para el pretérito pncáca tomar r> ó bol* 
m fo final en Como tatonia^ neutro, calentaríé» hace 
tctmiACy O3 totomx: fmcia, crecer, ó hacerfe grande, htéeiac^ 
h^hfiejx: tzsipelMy poiicríe algo á\x\ct'i t^pehac^ ó, tzfipcj' 
¿tía, derrctirfe»4/M^ 6, atix:yecliay y qtéalMg hace»* 
fe uno haeno^yeStioCf b^yeSixi Mabiac, ^mkix. " 

Todos eftos verbos, que en el pretérito toman e» aña(& 
doi tojo el prefenteja pierden en el plural, para íoaiar cjue.. 
Pero no la pierden, quando la c no eftá añadida á todo c| 
prercntc. V« g, fewí^/w^, neutro, engordar, haced preterii^ 
^^ túmahuáCy^cAziio en añadido á todo el prerente9 r^. 

; y aíH en el plural perderá la c» atmMhtaqüe^ 
A la contra, miqui^ morir, hace el pi cccríco nüc, acabado 
^nr; pero efta c no eílá añadida 4. todo el preí^tc míqmi\ 
porque entonces fe dixet a, mtquici y afli conferva cfta c, 5^0 
d plural del pretérito: otimietiui^ murlmos» milacacfjui^ oy» 
.TO^ de caquis que ha<;e cae el pretérito. 

Los figu lentes büclven parad pretérito la ultima vocal del 
prefentecn^iy fon: r/;/ií, ó, cAi^, aguardar; f¿/;v; tlachuijó^la* 
mirar; tlachix: ihta^ aborreccrj Vnx^o^Maac: dljui», cftar 
^ótentOjdlmx: iuihma;ihmx:átMceT co(zcittcrion dx.Onoi 
bboclvcnen ^ Como cea^ ó, n^íjconíénciii pret. cc\,, o, ci:::j 
^^lia^TQtoííccct laplantaj celi:^^6^reliac: cogahiii^.itíc poniendo; 
amarillo, como el trigo^que vá madurando, cofalmi\J>yCa^ 
^ahíiix.^Los acabados en ja amy confonante, buelven'todo 
en ar: <offlojM^ii> ctiar, ó WfGüifSi ^m.jocox: (^a. 
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áefgranar, pret, oxj onicoxj lo defgranc. Sticí^c izjaya, prarar* 
íe blanco, que hace ízíaTis ^> i^fayac. Y ya con cftas re^ 
glas, íe podrá formar quaíqaícr pretérito* 

•¿ i ' CAPITULO QUINTO 

< ; r Pe el verbo pallivo. « 

LOS verbos paííivos fe forman del futuro de adiva, qui- 
tada !a^, y añadiéndole Como de qítaatequia^ h- 
Var ia cabeza» ó baptizar: el luraro is Modteqai^ii: y et paffi* 
' vo, quaiuqmb^ fer lavado^ ó baptizado s mquaMteqdhj yo 
foy lavado en la cabeza, ó baptizado: áepofoa, perder; furii* 
to^polozjy ifd,^\\zpolol<Pi^ ícr perdido; w)7o/(7/(?,foy perdido. 

Los verbos acabados en ca^y qui^ forman !a pafliva, 
mudando el r4, y qm^ en €o. Como maca, dar» hace la paf* 
Uva maco: y tfcjui cortar, hace tfco. Los acabados en ó, 
¿/, hacen la paffiva bolviendo el vay ó, m, en, noi 6 aña- 
diendo h al futuro, fegun la regia general: ana, tomar, ha- 
M\ am^ veU anah: titlam^ embiar, mtam^ yel, tidamlom 

Los figtiientes hacen de; diverfa manera: tlafay arrojar, 
, paífiva, tldqaloy vel, tlixo: ic^at pifar, icfabi vel, icxo: itta^ 
ver; utalo^ vel, Adati, faber,confus compucftos hjce 
tnachox iximati^ conocer^ iximacho: imacaa^icmcx% imaca» 
xoi tSci^ moler, téxo: ací, coger, 6 alcanzar; axibuai 
tomar; cmhta: i, beber; i ¿«m; p/> pelar yerbas fin arrancar- 
las, pípi^ lo n\\(mo ifipihtM: cjuernt^ vcftiríe una vefti- 
dtJra, que e« el paciente; -^fírm/^w^t; ai^ hacer cofa exterior; 
úUmai iquama, apartar; iquamb^ vei» \cjuamhua: uqu^ i le- 
var algo, ó gobernar; ttC9, ve!> itqtáfma: Icali, pelear; kádilóy 
vel» kaUhuié fo^ panzar» ó fangrar; ^olo, vel> f<Aua: fu 

com* 
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compuello fOf», cnfartaríocntas, flores» Sfc, ^dfohy vcf, fi^ 
foh'4a: y cuttihue'Czj, tomnr algo de priíTa, y aircbatandoloj 
cmtihuecho. Ya fe dixo» (^uc (odo yerbo paflivo forma el pre« 
íciuo» aoadiendp fiemprc al prcfeme c: tUqal^ prc^^rito^ 

tlofolúCi hjuamloci íf^mhMCm 

S. 1. COMO SE VSÁ DEL VBtSO PAS&IVO. 

LOS verbos paífivos no tienen perfona, que hace; que en 
latín fe pone en. abl uivo cpn4, vé( 4^., Y aífi no fe 

Sttede decir: Jo Joj Ámadopar Dios: ó Dtofeidñúidapcr mii 
nofolamente íe dirá por a^ávii mchmifafiHtia m Ditíf 
Dios me ama: ó, mcnotlaf Otilia in Dionyo amo á Dios. Más 
quando no huviere eíla perfona, que hace en adiva, Cmo fo* 
lamente pacíencej íe podrá bolvcr por paífiva. Y afli eii' 
a¿liv9 fe dice; Gqmc¡ue^hfil6c¡í^ An ickccapok co\giYon dé| 
¿oeTlo al iadronazo; o por paflGvai oquechptlolac in tchtecafo 
fue ahorcado el ladronazo ; oneclx¡uahuic¡iih me apalearon;' 
vel^ omqtulmlocy fui apaleado; Tampoco fe ufa de reveren- 
fi$l.fn paf&va^ ni déptn^ femipronombres, (ino de \osi nea- 
ftos^ tir ti, W i lo$ ^áies Te añadirá nr^ fi ¿' verbo 
fuere reflexivo. 

SupueñocftOjy viniendo á la praftica, digo: que fi el 
iverbo tuviere un folo psjcieii^e en adivaiconefte paciente 
cpfljcorda^ el .ver})o por pfifliva^coino íe hácc en cafiellano. 
!y«.g. Degollaron á mi paciraftro; por adiyafe dÍTÍi'oíjÍ4t(]uec^ 
cotoncjíée in notUcpatatzjn, Por paíliva; mi padraftro fue de- 
collado: in notlacpathtzjn ocjuechcotonaloc. Yoferé de¿ollad(^ 
nebuatL mqtiechcotQ9uUQZ^ Si el verbo tuviere dos pacientes^ 
Moji¿.cpU^loi{U€iy pero de perfona, 2 (¡men^ (que.tam* 
DÍetiés paciente en efta lengua ) entoowes el vierbo pot; paf» 
fiva concordará con la peiíona; y efta íciá d nominativo; y 
dcfpMCf íc pondrá el ouo paciente de coía^ ó lo f*c. y. g. 



H ^ ' Libro segundo 

Me dieron dos reates; onechmacacjut orne tomm* Por paffiva % 
ít romanceará , tó» fu dado dos realcH y nos dos reales m0 
fuerm dados* X adS fe dirá: onimacoc orne t&min. Nos dieron 
dos reales; otimoc^qm orne tomm. Os daráns ommaco^tA 
eme tomin. ' ' , • - 

Si (emendo el verbo dos pacientes por adiva» expreílar 
re fpUmente an pápente; con efte concordará el verbos 7 
|)or el pacipnre» que calla, fi es p^ríonai fe pon Jrá U\y ti 
cofa t^ay Xx e! verbo no ^ftuvicrecompuefto con efte pacien- 
te, y fi calla uno, y otro, ppndrá tetla. Si bien entonces 
yá fcrá el verbo imperíonal. V. g. Lerobaron» ó toniaroa 
a mi madraílra algo; fin decir, que le robaron; fe dirá por 
ááivas úámlamcuiliqui in nochatmanantst^mi y por paflivat 

nofhaí)íMnmt^7i otlctcuicmlihc. Si digo: fe roba ion una r&s 
á alguno, fin decir a quien fe la robaron, fe dirá; oteaüíiloó 

qaa'juahíéé. Finalmente íi fe dice» que robaron, fin decit 
lo qt4€^ ni ¿ qttien^ fe dirá por aAiva» útetlacmliquei y por pa& 
fivai otetlacuitihc. 

Si el verbo cftuvícre compacílo con fu paciente,' y n6 
tuviere otro paciente; concordará el verbo por pnfíiva con 
elle paciente: V.g. con xochitécjuij cortar ñores» fe dirá; 
fcochitim fon cortadas flores» Si el verbo tuviere dos pacien« 
tes, y eftaviere compueftb' Con el anc, y no'inrprefl^rr él 

Otrojcn fn lugar pondrá te, V. g. fe da [uin>fin decir á quien, 
fe dirá; tetíaxcalmaco\ es dado pan á alguno. Si el verbo cx- 
preílare eñe otro pacientei (qae fiempre es de períbna ) por 

Íaífiva concordará con élj el verbo. V.g. Darán pan á los po» 
rcs5 fe dirá por pafliva: tlaxcalmacoz^ue m icmtlacatzit^j^ 
ttn. Eño es: los pobres ferán dados pan. El verbo rcfiexi^p 
iigae en todoefta regla, añadiendo 7re al verbo paflívo. V. g. 
cuidan ámihijc^ (jmmocuidaimui in mpih:i:iin. Por patiiva^ 
'mrítklabm¡o in mpilt:tjm (erán cuidados mis hijos: fwcmtié* 
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fctffe^^we ¡n mpilhuan. Algunas veces el verbo paííivo, fe 
íuple en las terceras pcríonas de fingular, y plural con el mo 
de los verbos reflexivos. V. g. miec tlatlacalli rmchlh44i fe. 
betn macbos pefsdosi en lugar de cbilmah: otAjé ipampa 
mtctefcUrii mthiyohaia; y por efto fe padecen machos tra». 

bajos; en lugar de ihiyolmío» 

CAPITULO SEXTO. 
Del verbo impcrfonal. 

LLamafe verbo, o modo impcrfonal, el que no feñala 
perCbna. Como quando fe dice» fe cúme^ fe bebe^fe ib«r« 
^ £(le -ÍBipcrfofial paede fer de verbo aftivo» que tiene 
Paciente; 6 de verbo neotro, ó intrarificivo, que no lo tiene* 
Eftofupucílo, el modo impcrfonal íc forma de la tercera 
pcrfona^e fingular de la voz paíTiva, de! tiem|X),que íeñala. 

oración. Si habla de prefence, ie tomará la ccrccra perfo» 
ÍB de fin^lar de ia paffiva del prefente^ ó fe tomará la ter<» 
cera perfona del fiitaro, f? el tiempo hablare de fotnro, &xr« 

El modo de forniarfe eAc impcrfonal és el mifuio, con 
^ fe forma la paífiva; como ya explicamos. Según cílo: í¡ 
^Iveifao tuviere nn pacieníce de per fona^ fe pondrá í^; o tla^ 
^ fiiere de cofiu V. g. fe ama; fi fe denota perfooa» fe dirá» 
^idafátUh; qne viene de tlagótktla^ paí&va áe tlafitís. Si fe 
denota cofa, 6 no fe determina, lo que fe ama, fe pondri 
tíáz tí4tlaf^íiaÍ0icszmzá^i> fe ama^lgo. Si el verbo tuviere 
pacientes» u no de perfona, y otro de cofa, fe pondrá te^ 
^ Como de pQpdimias -perdonar, que tiene dos pacientes^ 
fwadeciríe, fe perdona, fe pondrá; tetlaphpolhuilú: fe perdo* «i 
n^u, tetlapdpolhmlox . Si el verbo fuere reflexivo, fcguirá 
k mifma^^regla» anteponiendo ne á la pmiaila te^ 6, tia»^ 
Vs» g. QM^Lveribo rcfladvo^^raíttif> tenc^ ioitp^ic di» 

I aa» 
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T&r (é ttema^ 5 ay tentarionet en elle atmáoíiffi^ttaliicpác 

neteytyecoltih^ y con el verbo también reflexivo, koltiOy 
íc dirá: fy codicia» ó íe codsciz^ mílaUdalih 

%. DE LOS I M P EKSQ N ALES 

de verbos mmrofm 

EStos ¡mperfonaics de verbos neutros, que no tienen pa* 
cíente, fe fo! mnn de varias maneras, ¿orno ya fe dirá: 
X os acabados en 4 íe formao del futuro quitando la ^) y ana* 
duendo como los adivos. V» g. tlaehuí, iieatro> Hacinóla^ 
fe mira; tequiprnim tt(¡uifmoh^ fe migaja» Los aojados en 
como no fea en huiy (e añade kía* Como jo//, vivirá jyo- 
blma* pero los acabados en a> buciven la e en x: aci^ lle- 
gar; axihua, fe llega. Los acabados en ümí» ó en bm^ mudan 
el híiiy & el buOi en 0ÍbiM«* teúahm^ tener baoibre: TreaoaüM^ 
6 fe padece hambre: ehía^ Icvanrarfe, ó parttrfe, eofmaí 
Jxtz^ncoy ícpaH^nco cohtict tn Dios y fe pierde el refpcdo á 
Dios. Los acabados en ca, y en ^iíí» buclven de ordinario el 
€á^ y ^uiy en coa: miqtíiy morir; mkaa^ fe muere, ay mor^ 
tandadt choca, Uoiar; chocoa. Algunoa dé eftos' acabados en 
ca^ y (¡uif hacen en co: como haett^a^ reirfc: rurr^, cantar; 
ótiaforay caminar: tiamic^i% contratar: impeiíonai^ btíet:^a^ 

. Los acabados tnmh como nmhybnn con um^ ba4 
jar; tUca^ fubir; p^r^r, paflar rio^Jbtfli^V caéri^uifaj falir; 

lf<:í, dcrpert:ir; ;;fn, pnrcceri refc/» moler; tlawfUVfmci, filbar; 
hacen fu i m per fonal en nemoa, fe vive; temaa, fe baja? 
4/¿^afi> fe fube; p4»7¿í» vei> pamh, íe paila; hmchoa^ fe caei 
^ijMvfe fale; fetlefpierta; i*«fMi^ fe apatecea^o^^ 
3Ma, le miiere; tlanquiqmxmy fe fflba» 

Los verbos neutros inchoaitvof, y los que íígniffcari 
•alguna paí&on^ 6 alteración» ^e en reciben» como en« 
í » friar* 
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friarfe, calentarfc, &:c, pueden haccrfc imrerfonales, con 
foio anteponerles tía á la laiz del veibo. V. g. J?Ué^ui» íe* 
carfe, luce Iti imperíónaU con aiueponcfle (okaiente tlat 
Úémtjmy todo fe (cea, ay íequccbd; cr&i» reverdecer; /¿i* 
fW/íi, todo reverdece: tlapoJiím^ todo fe pierde. Todos cf- 
tos imperfonalesde verbos neutros toman ne^ ü vienen de 
Wrbos reflexivos* Yaffi el verbo reflexivo féüma^^Zfamt^ 

lace el imperibnat neféAtHUa^ fe ayona» codos ayonan: y 
slaka, correr, netlalola, fe corre* 

CAPITULO SEPTIMO ^ 

De los verbos irregulares. 

EL primer veñso írregutar cS, fer, h cftir; aanqtic 
no es un folo verbo, fino dos. El uno es cí, que fir- 
ve al prefenie, y pretérito : y el otro verba tsye^ 
-tf^ &VC defde el £10110 i los demás ciempos. 

Prejinte de indicativo^ 

' Yo efioy, nica: tica: ca: ucate, aneare^ cate, 

Efte prefcnte no firvc para decir ^ yo foy^ tu ere^^ C&v, de 
<iue carece efta Lengua, y fe fople, como yi fe <fiM «nct 
^' 3%. ligntfica fobmente eftkr; y con la particola m 

fignifica también h¿fver, Y affi íe dice: ay pan, anca tlaxcaíli: 
íwda ay, ohcai havi á niaizi ¿on que mantener á mis h^. 
i^* 0¡^i¡aolln te mqmntlOipaiíiK. i^ nofdhiMfh • . 

Pmcrito infcrfeílo. 

^otT^yéeñahñjnicaua: úcatca: catea: ticatca:aru:atca: catca^ 
Aun(|tie la prdioatia fignificadon de eíle tiempo es de 
peterito imperíedo» con toda paedc fecvir de pcrfedO) y 
pltt^Mmpafedoi y fe le puede Mcponer Ulú: úmcatcéu 
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ré8 ' Libro' segundo : 

Futuro imf erfefío ¿e ifiücdtho. 

.Yo Tere, 6 eftarc, niex' tiezjye^: tie^^juer anyezsjuí: ycz^ut. 

• Algunos en primeia^ y fegunda períona de finguiar efcri* 
hcxkm]f€^ rijfizj pero en la prononcüidon no íc percibe la^« 

Prefen$c de imferdtivo. 
Sci yo, ó e&h yo, ma nie: fna xUx msj^: mé Utcim: m4 

xiecdn: mayecan. 
Para futuro de imperativo, de optativo, y fujuntivo, fe 
antepone á eñe futurO) md^ Mliy &c: tntld nujualü nus^^i 
Í¡ yo fuere bueno» £1 prefente de optacito es el miímo^ que 

el del imperativo* 

Pteteriio.cptMVo infeffeéío, feffoSlo^y plufquamfierfeSa. 

. Ojalá yo fuera, ó haviefle fido; eftavierá, ó huvieile eftadot 
^fía mm: mé xiem: mayem: méUerA: máxie^: mdytfá^ 
'Quandofehablade tiCpopaffado^fe puede anteponer 0; eme' 

fí/.Eftos mifriios tiempos íirvcn para el fujuntivo: intla mcjuaHi 
nienh fi yo fuera bueno. Su imperfonal csyelodi fe eftá; ay 
fér, ó todos éftán» £1 pretérito ¿$ yele4€i y tíene rodos los 

'tiempos* Tiene tamUeii la conjugación gemndiva^ y 'íefoiw 
ma del futuro yez^, como Uis otros verbos: omeío^ fui 

; á eüar ; me^míéb^ vendré á eftar, &c. 

' DEL SEGUNDO rERBO IRREGULAR 

* * ' ícac, ejiar en pie. * ' . • • 

ESte verbo fe dice de hombres, y otras cofas largas, co^* 
mo columnas, pitares, V arboles, que eftán parados, y 
fio tendidos* Y rara vez fe oía de ¿I, fino es en el indicacivoá 

S : PrefeiueM Miedme 
{^o efioy pn pic^ ó parado^ nkac: ñ^ac: Icac: ílca^m: afíái 
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Del Arte Mexicano. 

Pretérito imperfeBo de indicativo. 
^ Yo eftaba en fih^icaj^ai AcayaAcAyauicaya: am\€ayla: \caya. 

Pmerito imperfedg^ j?erfe£lo'y y flufaudmpirfcÚo. 
Yo eftaba, e(Hive,y avia eftadoen píe> mcacaiencacaiAct^ 

ca: oticaca. oamkaca: oicaca. Se le puede ^icarla(?. 

Futuro imperfeflo. 

. . Prtfme. de imperativo. 
Eili yo en pie; nm n)ea:'ma ^cat ma ícax ma tUacin: mé 

• xtcacdn: ma \cacan. 

Los demás eiempos, y gcrandivos, fe forman, como los 
verbos regulares: Ojala yo tSvwl'^tzttífít^mamcam: rmt 
jrfMiii» nula ñ\cMÍ^ ñ yo eftuviera parado; íre 1 eíUr 

'«n pie. tAmii^z vine á eftar en pie, ofAcOco^ ú^c. Si bien ra^ 
jra vez íc ufa de eftc verbo, fino es en el indicativo. El im- 
pcrfonal j^s. kúa¡ fe eA^. en pie« ó parado. 

V DEL TEKCEKO VEKBO IRREGULAR^ ^ 

onoc» ejikr echado. 

ESte Vtflbc^ ^ tn la realidad Mámente y la particulii 
oTij es añadida? como fe añade á otros vcíbos. Y aífi en 

lugar (le mtiacrffhít^ fe puede decir, mnt¡acmloa\ yo ef cribo* 
De eña partícula bablareinos deípues* Y por eíto, quando 
éfle verbo fe compone con otros» pierde t\o9hy queda fo* 
lamente ^« Cjcmo 'fikla€ii$k$o€j eftoy cdiado comiendo; qué 

€s compoeflo de tlaqua^ comer, con la ligatura r;, que ^pier- 
de fu vocal, y el verbo omC'^ íj, ¿>f . í fte verbo fe dice de 
hombres> de maderos grandes, de tablas, y de otras cofas 
largas, y tcndiduu Picefo tambíen^ií n^focha Gént</ aan« 
•-•i ^ ~ " que 



qoe efté fcntada»y 'delos que tieaeii fo hiUclcion en algcf- 

na parte. Con cftc verbo pierden los femipronombrcs fu vo« 
cal i, por la ^ del vcrUo. Y aíTlen Ingar de-iM^MOoCj íc - 

¿ice mnoc^ 

Prefemc Je indicativo^ . • 
Yoefloy echado^ flflMr: Mtfc¿M)r:/mijw¿:4fi9^^ 

y ó cfiaba cchadoj/ü^/i^^^i^: ww^ai cn^aitoneyZi ammcyZi 

Pretérito imperfeBoy ^erfeéío^ y pUffMmjf^rfeÜOp 
Yo eftaba, cfluve^ y am .^ftado echado; iskmc»: ímm: 

Futm 'imperfe¿b. \ 
Yo cllaré- echado, imox? tom:^: omq t<ma:^uíi Amama^ 

Pnfente de imperativo^ 

Md fmn cfii yo echa<b: jmsM: IM imt?; tcmcam 

ma X ornean: ma ornean. 
Los demás tiempos, y gcrundivos fe forman, como Io$ Otras 
verbos, de el fuiiuo: pkí imfottii xanmiy ^c: ffioffetOf me 
fui i echar: etmocOf vin^s^S^. ta j|9per(pfial ¿s 0O(ém^ 
dos cdln acodados» <6 fe acueftaiu 

El <juarro yerbo irregular és eftar; y dicefe de 

cofas llanas, y anchas^ comOilc caías, libros,, d^ Ip liquide^ 
que e&i «n vafe graiide» Cñ charcos, ó lagañas. Aplicafe 
también a hombres, y beftias en muitkud» y no á un hom* 
bre, 6 beftía fola; y parece, que hán de eftár en pie. 

Tiene eíie verbo el prefcatcí mmam^ timam, 0<. El 

pee* 
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jfftfrito imperfeto és mama: nimamay Carece de 
prctcrico perfcóto, y fe íuplc co«i ma?íca; qoe firvc tnmbicn 
al imperfedo> y fiiifqiinmpciÍ€^:mnMnca,tímaii€a,C^c. 
' Sa fiimro es manhi el imperacivcH ma mam. Y afli fe for* 
BUA los otros tiefenpos, como yi fe dhco.* Mrotii 0mMns iis 
ipw/; aquí cíluvo mi cafa: mca?i marnT^in atl, aquí cílara 
d agua» Para denotar multitud, y diftiocion de lo que cf- 
íe faele ufar de El imperíonal es manoa, fe 

* dUk> 6 codos eftán > 

^ S^INTO F£KBO IRKEGVLAK YAüH, » 

E'Scc vertió és muy ofsdo» afli por fi foto^ como compoet 
I tocón otros verbos* Saioe^4M¿, aunqae íe efcribft 
^í^>^í coíiícpante, és vocal, y breve; pero en la prcmof»* 

ciadoD parece coaíoaante» 

- F re [en te de indicáUVo, 

Yo voy^ müA: tiiub: yoíábs nofotros TSmos; iibtíU ám- 

h$t: imií 

In algunas partes en lugar de dhui nofotros vamos, dicen 
íüipropiiamcme> tiahtsh en otras dicen, tOy vamosiy e» eí 

imperativo^ tiacanm 

Pretérito imperfeéló^ auDC¡ue no can elefante. 
iba,, m¿i¡a:-$$iya:jdjia¿ i$i)ta:"añy¿yS:jaja4 " 

Pretérito imperfeíto, perfefl^yy flufjtiampeffeffo^ 

Yo iba, fai, y lia vía idoi mhuia: tiht$ta: huta: tthuia: afjfmSt 
hma*, fe puede aoadi^ ir á codas las perfooas* 

Pretérita perfeéta^ ' » - - 

tte^ 
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. Yo aviá iJo^ amaca: oíiaca: ojíca: oííkca: oa^i^^aca: oykcZ.-^ 

Futuro im£erfe¿ta, 
. Yo iréj md^ yá^ tia^^níi atufÁz^^ yii^fá^ • * 

' * Prefcme de imf nativo. 
Vaya yo, má nutnb: ma ^idanh: mayaiéh: matUmdn: m0 

xilmian: ma hmdtk 
Por tener efte verbo pretérito pcrfcdo, puede tener tam- 
bie^: eLiaipcraciva vetativo, manen üZi y los ot&ds modos 
de los tiempos, que fe forman eit 4a forma ya dicha. Su 
imperfonal és Imiloa, k v4, ó codos van. De el qual íe-íbe» 
' ■ ma, huiloali^íliy el ado de ir todos á alguna pa^tp, ' • 

'.SEXTO rSRBO JRREGVLAR,íiUALLAXjtí,' 

- vemr^ ■ -'-^ - - 

C'^Omponcfe efte verbo dcyauh^ y la partícula huaU qo^f 
^. fijgaifica hacia- acái y fe conjviga eit- todo como J^mJ^ 

, • . Prcfcnte de indicdtivo^ 

Yo vengo» mbm&áuhi tihuiUkth: héiUiuh s úhmlhA: ^ 

■ ' • Pretérito imperfc¿lo. ■ '-r 
Yo veniáj^ ml^iáaiL^at uhudllaya*. ¡yualUyo:. MlMatiaya:. étíí- 

r hádU^a:^ hudllayi» 



Otro f refrito perfeÜo ^¿f . flfgam^ feffeéiú^, y flufí 

Yo vemá, vine, y avia vetiido» nilmallrtia: tilmalMa: huih 
Pn- 



Da Arte Mexicaiío, 

' • Pnteruo ferfeélo. 

To'Viric» mhaalüi otihualla ohuaüa: otihiMUkqmiomlmU- 

Futuro. 

y.(^ntúth^ nihiéaüaij tihaUaK^ ¡mmBí^: MBat^ué' 

m 

. ' 'Imperativo. *• • • 

' ' ♦ • . 

^^^ Tp^ mdMk$¿Uai$h: mi xtlmiUauht maJmdBduL 

tiimalhuiin: ma xibuálhután: md builhufi^ .t,. 
Hmllacan es isxifíOftio. hos otros tiempos fe forman, co^] 
^0 los de ki& otrts ferbte. El impcrM. es 
« ykms^ é tock» vienen. / 
- -El íeptímo vcibo irregular es /xi/V:^^, veniri y no tiene 
mas, que dos tiempos, y ion el prefentc; Yo vengo» iw». 
tihuit^i: hmtzj ühuüzf: mémt^: htdtd^t y el prcte^ 
yat«niá,^vine, y «púi venido, mbmts^i:óiihM9^y 
^^''^TH^hmisiSrvatUmü^^ ahmt^ Los verbos Imica, t , ;>-p 
í"^* lleyar, fe componen con ¿w^, tomando folamcnce la 
i^» en efta forma, huicatz^^ itcjmtz^^ que fignifican, trahcr, 
' 1^ tichmcatzj que trabes ? Te móhuicatz^m NéAm^ 
Wene íni ifa$.en lugar áeyi huahmiudca^ Tcvereaciaíy 
Pwcóc¿ 

I Jwnto á ios antecedentes otros quatro verbos irrcL^ii- 
^^s, y ele otros géneros de verbos, de que defpues trata el 
•Caí ocbi; para qiie'eftando ^imo,y á la mano todo b> 
pertenece: á la conftmccion; y locación de ía Lengua, 

apande hkís jn bicvc, fe haga cargo de toda ella, . 
más facilidad la pradlique. ' ' * *' ' 
quacro verbos .pues ilMüf .i^fofildf n^ce^^ 
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• Libro segukdo : 

.^hualtiy y tlahueliltL Los trts primeros Ilhuiltiy icmjnbiy y 
macehífahi^ fon lynonymos, ó fignifican una niifma cofar, cí- 
' to 6s¿ merecer, ó fer uno merecedor de algo^ y íc derivan 
de los nomhTjCSrilhuttIiy y macehuaÜh el merecimientO) y * 
de icnapillh qtie %ni6€a huérfano de padres» y fe toma tam- 
bién por mcTccimiemo. Y afli Té dice: ca amo mlhuity amo 
' noojopily ( pierden fu. i los femipronombrcs ) amo mmace^ 
hé^k tnic m Totecmya Jefu Clmfio in nojoÜo Uic mocalaqui» 
tT^pm^ noés mi merecimiento^ q no merezco, que Chrif* 
to entre dentro de mi corazón; 

Pero dichos tres verbos folamentc tienen las terceras 
perfonas de los cicmpos^íin variaren algo. Y aíft In mifma tcr» 
«cera perfona i7/)MÍ¿ri de prefente» firve para coda» las perio» 
^IMís^y paraiasJNraieros de fi^g^lár^y ptaral. El pretérito d& 
todos acaba en r, añadido al prefente* iUmlait,^ fMokfst^ 
iicj icmpihic. Los íenii pronombres de cftos verbos no ion 
Jos de los verbos ni y ti y í¿, an\ fino los de los nombres, náy 
n^9Í» to^amoy in-y los quales fe aplican conforme ¿$ la per* 
'*jfanp»''^ttehace. V. g. Yo mcrexco, noUmUiy mmaceh$¿^ 
pierde el ttínétiii la/; por la <i ) tu jtaececiftr^ múcH^iiitt 
vofotros mereceréis, amomacehualtix,^ amocnopiltiz^ amdt 
IpHiUiz^* YafiG fe conjugan los otros ticnípos. . ^ 

El quarco verbo tlahmhlúc^ ^flifica.fei:tano infeltz, 
defdkhados y uene fofamente la tercera .pcrfona de-^fii^faf 
de! pretérito perfedo, que hs tlah§$ehhic; y fe aplica á ^as^ 
las perfonas con los femipronombrcs de los nombres, wa, 
moy i, Y aífi fe dice, Dcfdichado de mi, o fe hizo mí 
deídicha: omüahueliltic: dcfdichado de ti; omotlalmelUttc de 
^iielj oülaimelilticx de noíbtras^ mtUümltítk^Üff^»^ Paraeii*^ 
^Utw TcAs ia defgracia ó íe antepone ella particalal'flri an«J^ 
tes de los femipronombres; (5rWfwr/tí¿//é^//7//r3 ó lapmtkula 
* ^MU^X^^. yíu)ej{c,fm^iaíyí, ^uatíocienw 
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idiibos femipronombaes ; Oitmocentzontíahuelilt 'tc 3 <|ii0 

CAPITULO OCTAVO 

De U compoficion de los verbos con cftos verbos 
^anomalo^ o irregulares» 

; $. u DE LA COMPOSICION CON 

ligatwra ú. . . 

ES can íreqtienteta compoficion de eftos vértnxr irregah* 
res, que íignifican^ cftír, ir, y venir, con otros vcroos» 
íjue fin fu noticia apenas fe podrá hablar cfta Lengua* El 
romancéele eftos verbos correíponde á gerandio. Conio 
qcandoíc dice: ejtay cemiendo^^ iba lUrando^ venia comandar^ 
f^tba nf jnif ó echado efcribitndoy f^. Y adviercafe»aue rió 
frconfiinda efte ciempO)7/^, 6 vengo cantando^ conci otro 
VcrbogerandivOj de que ya tratamos, y con que fe dice, voy, 
hcngo í cantar^ k rez^r^ &c: porque cíle otro verbo es 
noydiverfov ' 

* El modo (Mies de componerte eftos verbas con Ibsr 
•ttos, c$ efte: Poncfc primero, y por delante el pretérito de 

el verbo, que cxpreíTa el gerundio, comiendo, llorando, 
a cílc prcteriro fe quita la úf fi la tuviere; y á dicho pretc* 
úco fe añade la ligaüira nVcon el verbo de eftár, ir, 6 venir, 
Mel dem{iO)y en la perfona que hablare* Y efte verbo és 
•tque folamente fe varia en todos los tiempos, y perfonas, 
fovariar en algo el verbo, que cftá puefto en pretérito. 

• V. g. Para decir, yo eftoy predicando, empezare por 
^ fegando verbo, predicando, que és temacbtiat lo pon* 

pretérito, tfMkidteí, le ^fiadiri^la ligatura tu temaehñ^ 
y porque la oración di<íe, que es primera perfoná 

K J • de " 
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de prefente de! verbo cílár, pondré la priiticrn pcríona de 
prcíeme del verbo C4,cftar, y csca: yaCiscíulcaiá umach*^ 
áucii^ k cl qual antepondré el m de primera pcríona^y diré» 
fúteffkuhAticSt c&oy predicindo* Y efle verbo^ temoihtkica^ 
fe varia por todos los tiempos, y perfonas, variando'fola^ 
menee el verbo rS; tu cftas predicando, titewacht)ttca: aquel 
eílaba predicando^ temackíttcaíca: nofocros citarétnos pre*^ 
dicándo, titemackliictífue. Yo venia predicando, mtemachm 
iUUmt7:ay vel» mtemacmtihfialiayam Tu iras predicando» 
turo con yoííh: tifemachtUiaz^ Nofotros e fiábamos en pié- 
predicando, con icac^ pretérito; titemachnñcaca: vofotros 

^ eftais echador llorando , prcfentc con choca > que pierde 
U r del pretérito en compoíicion» y el verbo, ^imc, h &et. 
amhaciUocfue. El verbo ittai ver, toma» para componerte 
tt^i en lugnr del prererito: y hace ú:^ica. 

El reverencial de eílos íe pone en cl primer verbo, y 

I no en el íegando: ammocho(jííili£éífuei pierde ti l\x í, por la Om 
UAedes cáán echados. llorando. Sacanfc los figqieQtes» que 

. hacen reverencial el fegundo; emhhaetzjy por arremeter á 
otro, hace cmtihuechiHa\ por tomar algo de priíí;^ hace revé» 
rcncial cl primero cm¡itilmctzii¡)uiia)}nc¡íuxría\ Ticarairartran» 
doircv^ (¡uixtUia: elnéOíuUluíy Icvanur, ó fenur alenfer* : 
mo> rev. tlaliha: ehitatiíjmt^ ponerlo en ptf; rcv. ^pfffbi^ 
Jiai dafátchoeiteca^ acoftar á alguno,. cnbriendoloi- fw« Ik^.. 

(fuiüa; tlapoutíticahua, ciexar abierta la puerta; rcv. cafmlUé 
Los fe mi pronombres de eftos verbos, ferán los de lo5 aiíli- 
vos, mcy niejmny c>c, & el primer verbo fuere adivo, o lo» 
que le correfponden» fino lo fuere. S^iempie para eto.fe:; 
atiende al primer verbo. Adviertafedc paflo, que ebii4 '^^ 
vo és,!evancar: cima, neutro, partirfc pretérito ehuACiV <6m^ ^. 
pueflocon ca fignifíca eftar Tentado: íiehuaticci^ eíloy fenra^ , 
dq. fon tchumcaMyÍQlzmtííXñ líííúi^ íentado^ cílp¿ no ba« . 
ctis otra cofa j que e¿o. \ « Ad« 
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* * ' ' Advicrtatc, qttc cftor verbos/ c*, \cac,jauh^ ¿7^* f 
otfór^ no foUmenté {Njcden componerfe entfe fi» uno coit 
ú^&¡ cómo ft puede comi^orér ¿i con jrKUfe jfirvo <)ue tam- 

htcn fe pueden componer con figo- mifmos. Y porque alga- 
nos de cftos verbos irregulares no tienen pretérito [^r fe 6^0, 
4(>c|iie fe componen eflos verbos, en íu lagar fe toma^ y 
ferma dei fiiiuro imperfc^ V. g» AcéUonUtmhj voy eí* 
randoen la canoa; fe compone del verbo, y el verbo 
y porque f 5 no tiene pretérito pcifcfto,cn lugar Je eíle, 
fe toma el fiituio, )'f^, quitada la y con c1 fe compo- 
ne el verbo, ir: m^ticiy citoy yendo, fe compone de 
ytMhi y matiet.^ efiaré yendot nierica, eñoy cfiando» fe 
"compone de eS, con el niiTino ca: tuifmttujuiz^a. Talgo, ó 
paífu de priísai fccon>pünc cjut^a, coiifigo miTmo: mhue!:^ 
tihuetzj, caiíio a priliá; fe compone huetzj con el mifmo 
¿firí^i. Y noceíe aquí de pailb> que cílos do¿ verbos, qm^a^ 
faHr, y huetzi% cáér, rompaefto$» y pofpaeftos á otroa ver* 
bos, no guardan fú fignifidictdn; íino que denotan accelera» 
' cion, ó prefteza, en !o que el verbo antecedente íígnifica, 
V. g. ximeuhtic¡ui(¡a^ levantare de prifsá: xiteztihuct:^; nnie* 
le á priíiá} íhuan xulúxcalclmhtilmetzi » y haz breve las 
tortillas. 

"•Cinco verbos ay, lós qnates porpae(lo& í otros ver- 
bos, con lo¿ qiiaks íc componen, fuera de la ligatura f/^ lo- 
man dcípucs del rt, también moy timo; el qual moy no es 
reflexivo , íino como otra ligatura invariable en todas las* 
" pefíb^is, y Iknft^i Eflos'vrtrbós fon tlalia, p¿rier: W^.. 
éf0Í99rifimtdiiá^ rite pongo' I ic'Mfíderar: téra^ tender en fdc- ¡ 
Ja cofas IdrgJS: mol}M:ti}?wteca ifi ejuiahuiíly arrecia el agua- . 
zcírb? mana, poner en el fuclo cofas llanasi tláyoJjuatmoma" 
todo fe pone obfcuro : cdht4a^ dc'fity tiafmhtimocahua 

m^ffMklátT^^ h piiierta abiestát y quettfi\ - 

• parar^ 
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p^rar, 6 efi()cftar algo: tlmíx{Í^n^t^f.tqáo k pooe cb» 
ro. Edos dos verbos tlayohuatimofnanOjyilmetsi^oquttz^, 

dcnocan, irfe haLicndo la cofa-, y quando efta eftá hecha» fiíí 
ufa de. manip üa el mQi, tlamziH99mhM} c^mpo eftik . * 
, claro, yi, amiicctó. , ..1. : 

¿ií COMPOSICION DE LOS^VEB.BOS 
• ' nm Ai ligatura c3« ' 

L modp» c)ue xliximos ea d pa|:agrapbo -aofiecedence. 



que unos verbos fe campoowo coa otrof con ia.l^gíi? 



!á ligatura ca; que ata, y une uno^ y otro verbo. Eílos ver* 
bos fígtiifican algún modo cípecial, con que fe exccura, de 
eíla» ó de la otra manera alguna acción. Comp quando.de- 
címosj miró.á Ca enemigo con ira, ó. enojado: hizo efto» 6 , 
acuello con pradenciat o íagacidad: omkto por pereza^ lo 
qbe dcbiá hacer, &c. La forma pues, de componerfe eílos 
verbos, hs: Se toma primero el íegundo verbo, que figni« 
fica el modo» y fe pone en pi^ecerico» ie^e Ce añade ia liga» 
tara c^ con el verbo primero» qne (¡gnifica la.fubftancia 
la cofa; y en la compoficion ¿$ ct (egiindo. Y Tolo fC'-. 
gundó verbo és, el que fe varia por las perfonas > y. tiem* 
posi y nunca el primero, que eftá en pretérito» y queda 
üempre invariable* Compi^e(|o eL verbo fe cQojugará en^ * 
doVcomo qaalquiera ocro/y comaror ios iemipi»f|OfaIitQs» - 
que íc convienen. . . 

V. g. Yo miro con enojo, 6 airado a mi enemigo: to« 
mo por delinee el fcgnndo vcvbo qttalaniy lo pongo en pre- 
térito» qualan, y le añado ca cpo el verbo^ ift^^ yéu y le- ' 
fuUa qMancaina: y por fcr prifn^ra perípna de, preTeiiito <fe t 
verbo aat vo, diré : m€(fi$alaneai$M in nofákmh : xa e^dafist , 
por miedo cus pccado^i co|i<cl verbo ma¡m^ Aiicdo, 

K i 
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diré por pretérito: iuicmatéhcacauh iti mntlitlacoU Si clvVi^ 
Jto, qúc fe fx)fic en pretérito fuere leflcxivo, fe !c anteporv 
Hago ^goxon cordora: con el vArbo reflexivo, im¿f 
'ti^ fe^tí^k)í (mwfcnre, cuyo pretérito éi ;7w¿íf; diic: 
^watcachíkia. Imat pierde la por b antecedente c. El vcr- 
•Jbtí, q tomare c en el prcter¡io,la pierde en eíla coiñpolicioiv 
Otros tres verbos ay, que fon tm^ ne^^ y kheauiy 
■cfBC foelen fignificar lainbien ñupr, 6 fminlar algoj los qua- 
'J¿áf fe*ooníponcn con eí pretérito de verbos neutros, qoe í^- 
tiifícan aquella cofa, que íc flirteé,' con rá] y fe conjugan coi^ 
los íemipronombres de verbos neurros reflexivos^ nhia, /|Í 
^$ <irc. V. g. Yo me fihjo cAftrmoi con el pretérito de f¿ 
^ifj e*ár cnftrmib$ dii*í Himcécéxcatocúr ka te finges, tmio^ 
*y MO^a^íefui: icfJít]^' rho€ocaxcantr¡ec¡ui. , Todos los tres 

Verbolj' fi|nificán, -fingir. . * ' 

i. ' 3^ COMO SE SVPLEN ALGUNOS TlEMr 

€' A rece eíla Lengua de infinitivo: am^^r, leer, ¿tt. ydc 
/ordinaria fe fuple con futuro inipcrícáo de indicati- 
y y<> leer, wÁrm^n Mmafohunt^íi cfcribir, niané^ 
ii mlícmlati quiero' cenar,' nüm<jüimfioc(Hheúyótiz^, Como 
i^^titsfsketh '^,eftrtlirh quiero^ cenare, y quando fe 
•niueflra defeo de hacer alguna cofa, fc^ fuple el infinitivo coi|. 
jn^pernrlvo^ ii optativo: quiero iiacer me cafa: 
nta mnocaltiy vel, in mi nkcHhua ñocoi. Si eUIempo hablara ' 
pí^téríto de infinitivo» /e Ibpfirlcon el optativo de prc- 
teriicjy con el de fctaro^fi hablare de íururó. QLiiílcra, nun- 
ca havcr pecado: mcnecfmzfjma'y in macaic omtlatlacoam. 
Quiero r Linca más cecar^óavcr de pecar^iuciiráwf^i» ma^ 
eme mtlatíacoz.. ' ^ • * 

• También fe foclc fuplit elle ínftfiüvo, anteponiendo ef 

fu- 
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fawo al vcího nequh que .lo rige. V. g. quiera dorfmr» fth» 

vequi nicochiz^: veU nicochizjte(juiy haciendofe un verbo de 
los dos. Y por efto, quando no ay otro paciente dcfpues del 
verbo, fe ufará del /jtn^iproaojnbrcfíiy 4p quaii* 
cío Iq b^vicrei( yígíniqttímla^mtw^ge^ q<IMK 
ro dir de comer á mis hijos. Pero eiSo , que fe ufii con el 
verbo ncqtúy no fe ufa con otros verbos. Y aíTi no fe dice: 
nitlP.anhzjnath cfcribir; (¡no, nicmati nitlamlot.^ ó con 
tíacuilolizjliy el ado de efcribir, ó laefcriturav re<ürá; jwc* 

m^ri in tlacmhli^li. tntíhtxfípcfu^ ¡el verlip^/wbMi fmr 
pezar, que fienrpre rige innnkim; auno empiezo i comen 

porque fofamente fe varia dicho verbo, y fe pone en el 
tiempo, de que habla; y el ii^finjuvo, que rige, .fie mprc, y 
en iodo tiemjpp/e poo^ .5|i.jKfilÍW^v |mp«fifi^ á co- 
mer^ nipehua mtíaqua: ta tífkf^hosri^^mfi^^^ 
tla^ua: empezaremó^ á comer, upema^ue titlatpú.^ Como 
fi djxcra: empiezo^ como: empezabas ^ comes^ ^c. - • • - 

El gerundio en di^ en algún cafo; como quando fe dx^ 
c^iyíis hora^ o tiempQ^í /;<ifíT4^» fefuple ¿¡¡c áosimmr 
ras; ó cOft el Vevbal ep ^^Uf^^rn^sidQ del ve|:bp.flel)gerup^ • 
dio, que fignifíca 'el: a59o, o exercicio'de ío que fignifica el . 
verbo; y á cfte verbal, quitada fu pai ticula fina!, ó amiííiblej 
fe añade pan. V. Ya h$ ticc^ipo de confcíTir a Oitros. Se 
forma del verbo, W^^/c^/iíj^ confeíTar, el vcrb^al, ^tyolcuiífr 
IsKíli, el z&o de c^nfeir^ri y cm icada á eííc; el tfi^ y «fiadidiOb 
Ía1drajr# ieyolcumlíz^panÍYkhs tiempo de la conféíüon^ 
Ya es tiempo de ayunar, y? necahualiz^pan : del verbo fíí- • 
hua^ ayunar. Yá es tiempo de juicio, 6 de juigaj^;.j^é tetlOím - 
tzpñtequililiz^pani del \ctho,te(latzpfUe^t:ilta^ jua^gH*.- Lo .fe* 
gundo fe fuple elle gerundio con el adverbio, Uff^Mn^ d. 
imonef^an, yá &s fazon, hora, ó tiempo, á otro equivalen-, 
tjCi poaicnvio deípue& e.rt futuro con ó mc^ el vert^ del 

.. ...... . - 
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•gcrandio. Ya es tiempo de hacer iio^ iros pcnfteiKia, con, 
tlamacelma^ hacer pcnitccKÍa» fe dirá : Ca^t tlamacthtio* 

'kfm: vd» raye amaan^j^ immcfdofh m im€.titkh 
IMaAiiíf^f« > . . ii 

El gcrandio m do^ reT^ndo^ amiendo, c^fa fupJc 
también de dos maneras» La una compacfto con los vcibos 
irregulíjres, que figni^can e^r, ir y pffür, ts^y y de que ya 

i . ¿añera és, antcpohiertcfo, wír, al geruinfio: V. g-. llorai fe- 
Modo; clxKa^ inic motcocbilma: vel, t-/;cr^, j^í#¿tr motcocTn^ 
htay llora, quando reza* AlgafK)5 lo dicen (in me» 4» i^iW» 
pwrmdo el verbo de g cra ndk» gti el uempo^ de ^jae-hiMa 
¿I verboj con qüíefn vi. V. g. d Tadrc :ám€>tíefta'áfas \n* 
diciendoles: tetat^in cjtiimonotz^ in ipilhuan, ^uimil^ 
^¿i: anioneítaba, fice, ^mnnomtz^ay quiméUmaya. El par- 
ticipio de prefente» ti amame^tL que^ ó, la tm ama^ fe i%s^ 
pie con los verbal«sr m^nr^'dr qoc dcfpocs- fe trat9ri;^coii 
b IwítkuSa ini-^ífe^ figoifíca ^ii^, la que^ ¿ fc^ ^^m^ ante* 
pucfta al verbo, que fe conjuga por todos los nunicios, y 
tiempos. Jh tetlafotldj el que ama: in tetfdcdtlaya, elijuc 
• ajMÍ)i: in. otepioíotl^i^» los. que amariMi., . 

MUchas veces ¿ los femipronombres. tiy&c.nic^ • 
(/c, eíTif. fe ufa pofponer ^ft^i pAi¿{t<;^la om como 
fundo en AogsvJc Jéi^imí J3¿ji|» fe Del?i.a d^ 

Oii xi^ '^ pero pierden k>í femipronombres fa vocal, por ja 
íguientei?: y en lujiar dc> mcmahtii:^i¡ia^ lo honiój íc dice, 
^^0€QmmhM7i;tiUa. £1 modo de componeríe los fcmipro* 
90i9bica m cft» fWumla t»»! es %uieoiei en ^ae íe po» 

L nea 
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lien primero los fe«ipronombi:es ordinarioss y enxtlreñigloiii 
üguience ios que llevan oru 
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lJinO', \ . • , , 


f 






Nicno'. . ', 
xyoLifftno. • • 


tierno: ...» 

TOCOnrnO» t • 


(jítimo. 

. conmo: 


, . t aconto; . . , 


. aríconmo: covmo* 


KiquíHi . • • 

KJ¡(jutmon: . 


tícjuln: . , 

. ti quimón: . . 


(j ¡timen: 


. . t'tcjuin: . . . 
. . t'iíjuimon: . 


^ ■ ni 

anqu'tn: . . . qmn» 

anq^^imon: quimón. 


í^'íquirtno: . • 


tiíflfhnmo: , 

tiqu'iynonmo: 


^uimmo» . tujuinto: . . ancjmmmo: . • CÍT'c, 
fjutmonmo. t'iqu'tmonto: anrfuímonmo: 67*c. 



^' ' £(b párticiita oii, f»or lo comcm no modd la tígnificaciria 

■-'de el vcibo; fino que las más veces fir ve i^eadoií^o, grave* 
dad, y elegancia al pe¡iodo. V. g. Lo mifmo es, niBlaqútla 
in mncKh amo á mi íobrincu ( A(fi llama el ció a fu fobri* 
no; y la tia lo llama ^ mpiUo ) que nácom/ofStla in fumacbm 
Lo mifmÍ!^ hy^mefmnífa^Mék m «io&MiN^jwÍM»i'Íaino á mis 
proximosiqac mqiii}¡out[ac'>t^a. Lo mifmo es, nicmteoUíí tn 
' * 'Díos\ q mcormóteotia. Y lo mifmo, nirjuinnocuttlahma^ ios cui- 
' do; que niqmmcmacuklahuia. Otras veces denota alguoa 
'diAánciá át aqneilúgaf^ >á rdorkle fe vi ilbttrdtar la acción 
-'del Vf rbo.'Sl yO^lFoy i %ittar enftmos áhhi 'mcmhi^ 
f'pci'lotíuh ce cocox^i. Yo vi fimfíkmente al gobernador^ fc 
dice; o?nc¡utttac in tlatoani; pcrofi lo vi, eílo es, lo vifité, 

' íc dira^ mmonUmc m iHieam. finJugac dc^ 4m>mm9 

n -'i ' - 
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comtáTjísiKi fe íuele ufar, mcotíaiWcoitaz^ Si bien ha» 
bbndo de terceras peribnas, poco fe uíai cerno cotta^Qn lugar 
de MiirM. Quando intervienen los pacientes nech^mitz^ tech^ 

amecha entonces la partícula ow, fe ponedcfpucs de cftos 
fiemipionombres. Yo te riño, mmuz^mahua» Yo os rino^«4-, 
mecimííma: voíotros me reñís* 

LIBKO TERCERO 

De los verbos compulfivos, aplicativos, j 

reverenciales. . . / 

« 

FUera de lo que en otras partes hemos ya advertido, 
tiene efta Lengua otra cofa muy propi ia, y cfpecial,] 
que no tienen las otras lenguas. En eílas con un fo-* 
lo verbo íignificamos^ quanto queremos. V. g. conet verbot 
fabricáis decimos; yo £d>rico; yo le fiibriqoé a mi Padre unft 
cafa: yo obligué, movi» ¿ indnxe á otro, para que la fabrica* 
ra: tu fabricas, hallando fin reverencia; u Vni. fabrica; de ma- 
ncra,quc con el verbo fabtícaryüo variarlo, íc puede dcciictoda 
Ipquc ie quicio %mficar. No íucedeaíTi en laLcfiguaMexi* 
cana, que para cada cofa de eOas muda de Verboi como íq 
verá) expUc;mdb uno por uno, el verbo, con que ló; figniS<! 

ca, fu variación^ y formación. * 

CAPITULO PRIMERO ' • 
De los verbos compuirivc>s. 

1. ^£ LOS COMPVLSirOS p£ 

VErbo compulfivo es ^iqocU qn^ coitipele, mueve, obligas; 
b iodacC' á.p||o,AJbK*r; loi.q^. Ajt»\hK %níca. C<h 
• . L 2 * mo 
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mo qtiaaio decimos e(>m(teli, inátxxcy b^fúadi i mi pró» . 
jdmo, á que fe emborrachára* Hice, que.pe<fára; loobfiga^, 

© forzc, á que trabajara, robara, &c. Y de aqur es, que codo 
verbo coíuputíivo, és aetivo.* porque fícmpre tiene, al me* 
nos, un pac¿c»ce> que es U períona, k quien íe compele» & 
induce á hacer aigp« V- g. mhi^ dormir, es neatro^ pero 
€Ochitiay hacer dormir k otro» ¿s adtvo* chichi, mamar, ^ 
neutro; pero chichina^ hacer mamar, és aéíivo» Si bien fe de- 
be advertir» que fe forman algunos verbos compiilíívos, que 
no lo fon eci ta íigni&acbn; (iioqae ficven fotmtemedc re^ 
verenciales^coma dcfpoes fe veril 

Formanfe pue^ eítos campuTitvos de verbos neutros» 
añadiendo vei, lita, á la raíz, ó prc Tente del verbo nca» 
«ro. V. de nemiy vivir, fe forma, ne nitUy ve!, nemi¡tia% 
vivificar^ hacer vivír^ 6 dar vida; de mnems^ andar» íe^ma» 

i'éa, ó eftimola í h beftia, para que andet pMm, perderíe» 

fúlihuicia-i que íírve íblamcnte de revcrenciaL 

Los acabados en forman fu compul fivo en Itia, como» 
tt4chia,mit3Xyf(xm^efachM^y.h»^o\c^qqcmire, Los aca- 
bados en ok, n^dan et aai^ ep dtui^ Como eboiaSj huir, hbee 
éjolckr^i hacer bofr. Los acabados en m, buelven et ivr, en 
nattia. Qéeponf^ brotar la flor, hxc Ofeponaltiayhiccry que 
broce.^ Los acabadcs eri f¿í, o> f íir, budven el ca^ 6, ^^a, en,, 

£tc'tayVc\yqmlíiai,títoca^ andar d^ pciíli^hace» mofúitia^^ 
gtzfd^mrít^huetz^ána^ ' *' ' 

Los íígaf entes hacen de diverfamanerai Cí, efiár/tíe- 
ne por coiYípulñvoyyeizSiay hacer eí^ár.. TauhyíTyno tiene 
compulí¡vo,ry fe teíuple con htsiray llevar, Hmllaui)^ venir, 
hace, htéallmc/ty traerr tcac, eftáren pie, ipéiltta, ó> katil^^ 
na- ÓfiéCr e^ir eck»dé$aiA9ftí»r«(b/r, bolver'de aliena psr'teiT 
Üockia: fn^ay falif} quixiiat tUhuaha^ emborracbai'fe»r/¿S- 
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huanalM^Í}^ tkhmntiai poítuh alcgraríe, paSia^ vel, paqmL 
úéyZ\tffdLt iocm: Aoea> llorar; choSia, cho^tiOi vel) 
eift¿4 efte ttlrimo fio é& cai> ofador mv^, mortr» miBia^ 

^ffifáltiay vel, mi^4ktai^ los dos primeros fe iifancon los 
«Mitpueííos de mtf'ft: como ciatnmifiF, cafifarfrj ctammic^ 
vel, ctam/mcjuiUtay canfdr, o ¿tigar á otro; üa¡ma^ 

Ix» acabados en ^a, y boelveneí fff^ &> a» en^ jkin 

^jrcoRio \qay dcfperiar una^hace, ixttiAy átí^tzt á otrof 
«tj llegar, hace, axtti u o, a.xtftra» Eñcvcvhoaxiítia, figni- 
fica tambiea añacNr^ cumplir, ó faplir, loque faitct: ¿ij^»!^ 
«•Qf^iTr! cemp0^mneexfhnnlí todavía no he cíiplido veinn^ 
y QD afios» nrcr^parecer$;ir:3rffr¿i>6,ffif!b^^ fri^^fTegar 
fofiife en tierra catietitc ^ hzce kcahúay hacer llegar^ r/ftf(r, 
ficuuo, fubir uno; tíícahiia^ a<f^vo,fuh!r algo; terncy nemn^ 
bajar unos; rtfMi0£MMs a&^vojbajar algana cofa. 

S» 1. LOS COMPULSIVOS DE LOS 

verbos aüivos*. 

LOS compoTírvos de verbos adivos, fe forman de ía voc 
paffiva, quando efta fe acaba en a, bolviendo efta a en 
^* Como át Üáífar arrojar, que hace fu paffivo iíofala^ te 
^orma e! oompalfivo^ ría(^a&Mí^ bago i otra, <|iie deaa^ 6 
ftctre aígo. De math fidwer» que haccíct ptflS^va» midS^^ fe 
^nia, machtiay machutay y machi! tia. Los compuefíos de 
^¿íf;, hacen machííMy o, maclulua. Como tfacamaUy obe- 
^ceriy tfagScamatiyíffSpñccct^ bacea, tlacémarhitfayvcíp 
^¡^wmchiliutt tla^imachnUr vel, ri¡i(dc»xmrAi/iÍ4; Los 
*íAados cntfuiy fuera de b fortnadcÑr defi* paflSvo^ tfeneiY 
^ra en hta añadido ai prefence» Cchiio de nefury que hace la: 

eivaji necúi íc ioasaa.n(¿ÍM9, dcnecoa fitfáiUia» de ^ít^m^, 
erqojciww , 

lar 
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S< Libro tbrcero 

Los figuientes hacen de diverfas maneras; cé/fm^r; GOfiU* 

tlahuelcmúa^ hacer enojar: pi coger ycrvas, pelándolas, ^Uua: 
i, bebcr> iúai tlayaljm¡aa,toáczr alga» tlayaljualoltia^ b^tlaya^ 
hféaÍ0chMi ich adiyo, alcanzar; 4MUiéi fálmact, cozer alga 
en oll^pah^áxiltia: ifuacach temen iméeaxiUiat pacs^ 
var, pacaltia: patzS'^, exprimir; patz^altia: tzacua^ cerrar, & 
pagar algo; tt/tcuiltia, hacer laftar á otro, ó caftigarloi qt4e^ 
nUy veíUrfe» (juenükiaj 6y qíéenaa: mmaca^ vender: íu com« 
pulfivo fiama^iéiUiéh^ fignifíca, hago vender á otro a^, £• 
90 vender uno alguna cofa i otro: amcbnamaqmlii. ce úbm^ 
tlh ni^ vendió una capa: ¡ttay vér, tiene tres compulfivoa/ 
i^taltia-, y fignifica mover uno á otro, para qae vea alguna 
coíá: itüítai hacer uno á otro» que vea, moílrandole el ob« 
j¡ítoi ifzjilMi hacer uno vér á otro, encarándolo hacia algu«: 
ña parte» adonde hk de ir. Qaando los compalfivos íe for» 
man de yerbos re6exivos , toman en feñal de la refle- 
xión. V.g. el compulfivo, que fe forma de tla^otía^ amar; 
quando fe dice, nos amamos^ Je uman^ c¡?h:> es con ne, Ni^ 
iHa¡n^tl4gotlaleta inmúcoeoRanencSy reconcilie, d fasce» qué 
feamiran^ los que fe aborrecían. Los verbos acabactes edt 
iy» que vienen de nombres, y los acabados en oa, que- 

fe forman délos nombres aburados cajotiy no Ibr* 
-y man compuiíivos» 

' CAPITULO SEGUNDO 
De los verbos aplicativos. 

yErbo aplicativo fe llama aquel, que ordena,, ó refie» . 
re á otro fü acción, ya por viá de daao> 6 prove«^ 
, cho,. 6 de q«alqiiieca otra manera, qoe fea. Co* 
ino quando decimos : Hice á mi hijo m vejlido:. le fabri(]HÍ: 

um 
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IMM cafa: le roBaron fu hacienda : le perdonaron la injuria, 
d^c* En que fe debe mucho advciLir, que cfta Lc¡iL;ua ufa 
de un veibo, quando ic dice: f ibri(jtíe una cnfai y de otro 
' verbo, qnando fe dice: fabriqué a mi hijo^ u á otro um ca^ 
• jA'x pc^tque lo primero te dice; mécehimh ce €a¡Ui hice una 
t cafa : y lo fegundo íc diccj onicchihuili in nopikzjn ce callii 
- hice á mi hijo una 'cafa. Notcfe la diferencia de omccbiuhyíi 
mQíbüm&* £ftoiupoefiO) vengamos á fu ¿xmacion» 

, §• I- DE LOS APLICATIFOS DE.LQSVZBSQS 

aSívas^ j neutros. 

ASSl los verbos adivos^ como los nentros, poedcn for- 
mar fu aplkarivob Y cAe aplicaúro & fuere de verbo 
<• neucrt>9 paflará k si£ávo\ pocqac tendrá por paciente^ i quien 
leiierc fci aeciom el qoal enrefta Lengua, ¿s también pacierw 
'te, ó perfona 5 que padece; como yá fe dixo: y el aéiívo 
tendrá dos pacientes: uno, el que yá tenia: y otro, el que 
' adquiere por aplicativo^ y ¿s». aquel, á quien ordena fu ac* 
doa. Como el rcrbo fabricar, tiene fiempre an paciente, k> 
«{oe fe fitfirica$y liechoapKcativo,ticne el otro paciente, quiere 
le fabrica. Como, ITo fihnco una cafa a mi hijo. La ciíd íis im 
paciente; y el otro paciente es el hijo, pnra quien fe fabrica. 
Si bien algunos apÚcativos de verbos neutros lo ion fola* 
mente en la form^jooi y lio co la figníficacion, que is di» 
verfa de la del verlM> (imple* Como de nemiy vivir, hs aplí« 
cativo, nemifta^ penfar, ó dclibciar : de mttfuiy morir; w/* 
<¡uíüa, que íülo íirvc de reverencial; pero fe hallan también 
; otros neutro^ que fon apUcativos en la íignificacion. Como 
-de bmz§a^ letrfe, fe fcrma» hteti^SM^lUy reirfe de alguno, 6 
con alguno. Y affi et que fe tosStíñty dice: ofíichttett^uili ce 
-Cíhuatly me reí ton una miiger: y de choca, llorar, fe foraia 
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ÍABUÍ TE£BX!BtO ' 1 



ForaiiQfc todos fftos apikativos, ^BsSendo lia al^nv> 
vo acabado tn i: como cacjuí^ hace fu tfMcmyo, ea^mlis^ 

Oír al^o í\ otio, oioigai fu petición: ma) a ¡m ^ dcnibar, ma^ 
.yahkiíia: mmh vivir; nemilia* Pero 1¡ el verbo ames de \t- 
i tuviere i*» «(la c (e boltera en x. Como de a£h éíxiUa, 
tetiksaliát^ casar algo paca otroi de mdmaci» coser a1^ ea 
oHa; pahuaxiiia^ cocer algo á otro? oe thUT^húi íet uno 
rcr.ofOí tlattthmliay ó, tlatxillnita^ aboirccci algo, que le dá 
^ á uno en roílro, como ta comida, «&c; de irxK;^^>-caér, ¿m^- 
' Miá\ «|Ue ürve folatncnte^dé tevcreorial» compu^ con 
el verbo a», cumhktziy tomar algo de prH&s cuyo reveren- 
cial odtihmchiHa. Hl apitcatívo de 9M/iVftber, coxf far 
rCbntpueRos, es, machUa, faber algo cic otro: nimttztlam^ 
:thilia^ fé cu¿; cofas, o lo que paía por ti; nmchmoMM in 
notlatlacol, fabcs (y en rigor, mcfabcs) mia pccados, * 

Xos verhos,4 acabaren en ¿^tmefarenf a 4» en Como 
'de ^/V^^wW, afir, ó tener algo de lamano> tzjiz^tüUa. Si • 
. el vci bo acaba en ya^ con y cooíonantc, todo c! y¿i fe buelvc 
€tilia\ conio^^a^, cdar» ó formar algo de nuevo, hace, 
yoc0lia^ fernur atgo á otro* Pero cya% cMgranar, bace, oiiiaz 
inayút efconder; inailia: namafa^ róiar, namoyatía. Si el 
verbo acaba en á la qual a precede confonante, efla fe 
buelve en í7í¿t: con^o ana., tomar, antba] chihua^ hacer, chi^ 
Jjuiimi fíéua, contar^ polmlta. La fficcñí antes de la 
fe reputa por coofonante. 

Los ¿guientes fcrnsan fo aplkativo, añadiendo íia k to-* 

tdo el picícnte; ctó4, vel, chie. aguardar: p?¿í, vel. p/V, guar» 
dar: tlachia, vcl, tlachie, mirar: ^oma^ re ílcxivo, tener ceno: 
mama^csísgí^: maj cazar, ócaptivar: pa^ teñir; ihua^ em« 
biarj: y» comer: cuyo apUcatíro is ctíatia^ fúüut* pmüa, 
M^hiaüa^ ere* Los acabados en tía y o> r^í, baoeníu aplica* 
ciyo> bolvieodocl tla^ ó, en chiíiai como ;»^f¿i>4ÍJ:ar con . 
\ . ' ' ' pie- 
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ft^dT^.-mchíliat Mt:^a^ ]Umar, nochtlLu Sacanfe i/4fge¡0^ 
^ar: p itia, trocar aJga: y otro patla, dtücir a!go»quc mot 
im fl i¿( en ffte^ tlsf0tiKa : pitilia: y pir/7i<$, TLa^otiUa^ 
• * ' fignifica taaibicn encarecer algo. 

%hP£'l¡M5APÜCAfjv^ DE LOS t^EKM 

acabador en oz. \. ^ 

SUI verbo acilbado ea ac» tovietr antes del oa^ /, fiA'mará 
fu apRcatívo; madando el oa^ en como /íc^/(?<i, per* 
dcr,. hace poíhuia perder algo á otro: pipaloa, borrar algo^iieG 
t^efdíciar, ó deftr u i r , hace ^d^Mwi^jdeftrpttr^ bonar^ó perd^ 
«r «Igp i dtffD. Pero4 él verbo na tiene /» antes de) mcxm 
Mcerdnosvrrbos mudan él <Mi5 eh 4/Aii/¿í5 y otros cn ilhüia^ 
•lo mudan en alhuUyhs figuicnrcs: /r/¿ra¿í,dañar; y con cVtla^ 
forma tlatlacoa^ pecar, hace tlktUcalhwa^ dañar, á ofender en 

mifma Mnera b ibnnaA^ 

yÓ^coa^ prcbáralgo, y^ykáUhma^ que fignifica también remop 
dir á otro; mfm&t:^ai coger yerbas, fin arrancarlas: quamú* 
^^^^, meírar Jrbtfo, ó arrancarleilos cabellos: i/M, decir^ 

Mr popieltos/ tmcht picb de imerprete^mKdbhib 

wathuiayfctvir á otro de interprete. Itoa, tiene cambien otro 
•pticawv©^ que hs^ illma, decir algo á otro/ nimn^^itAlhtíi^ ' 
^ mtfktlaa)!; ifUct^huid úneekflhuizi, m tkíPfur^hif^astW 
^tbmis fccséos^ piwntxcta tne di^s> lo qttclié!de4iacer,;vt 

V ^ qn^ fe fíguon forman^fu opltcarii^, miiáiiido £ladf 
^Mma:y fon: tiacamvaxoay comcry 6 tragar, fin mafcar: 
'í^/pAiKto, trabajar: íc«/7/7¿i, efcribir, ó pintar;^4(3Í«74, apre* 
tar ajgo, ó eftar. la gallina fobre knxv9s:^»ii^Úeqíis» 
^f^eftwy onnd tepaeh0a\ gdbeMir^ '6n4miiz^\\t^ 

■■»¿¿l*eí|i>'4^^^ aiicdcdor¿ 

M 



Digitized by Google 



9t> 



LlB&O. TERCERO 



a^acachoa^ neutro, tocai fo najas l.lamíulas, ájáCíichtht t rpofíet^ 
foA^ neutro, tocar el teponaztli; tlapiagoity es hacer una cot» 
íá larga» derecha, y redonda; y (c coma pov oÚMi^iimtipKh 
apretar algo, 6 ablandar ínita: cisechoa, iemptcr algo; pépé^ 
xhoa-i cerrar algqn agujero de pared, piedra, &ci, codos cft<w 
p 'íCs Iiaw'crí fu apUcativo ea ülmui tlacampdxühma^ tequipi^ 

^ Otrds hacendé diferente manera: y fon tibri|> 
tíafoUmU: f^éomd^ abrir de imicw h vícv^r-^acámih^a: 
--ihnoAy buícar, temoíid: cocmí laftiroar, cocolimé: pat9d>. fa^ 
fSit k los daJos, naypes, &c; p4f¿7^íi/¿t,, jugar con orros. Ad^ 
vuertafe, que quaiido el verbo cilnvie re compacto con algna 
fncience; qac. fignificare algún miembro, o parte del cixeqMK 
lefte tal verba lioTe hará «pücaetvoj'peiró ú lo ibraiaráv -fi«ni^ 
cftuviere compucfto con dicho paciente, aunque lo expneflfe 
V. g, Tú H corto tu deda. Si el verbo, no fe compone con el 
pacieme» que és parte del cuerpo, fe hará apltcativo^ y fe di* 
tk: nimuzífM$iIié inmomi^k pero compuefto con el pa^ 
cientev no (b hará aflicaciTOy y fe Jiiir jwwi^^ 
Pero fi el paciente compücño con el verbo rio fuere píete 
del cuerpo, el verbo fe hará aplicativto; H^go cafa á mÍ6 Uir 
§0»: tuífumcakhíimüia m wptUmany vel, ^nmciaimim.pmá 
üiWpdh&OiL, ) : ¡ .A* 

j 'vt Qbando el rveibe aplieaiivo (e.ábrma 4e. verbo/ ivfltíiír 
YO, fe le antcpont ^jf. V. g. (^oma^ tener ceño, ¿s ¿^cflexiveic 
ninocoma^ tefigo teño; -Jimi/í^^^nmalia; te mt mueflro-^iír 
4íucb, ó üyTzdQ:,um(Uldn4Hi te efcondest nnechmiiÁíUiaytc 
xnc eícofidesi ceeTcondcs. de mÍ4 iicnerídtilia;m\mtemdchii^ 
te efcorríes de 'tu jnaefbo» té lé omiten Im wtk^ 
compuliivas |)ucJcn taríibien íonnar lus aplicat'vos. Como 
iia^íiat'ití, hnccr comer, compulfivo de tla^fua^ podrá foirnar 
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D£L Art2 Mjrxicano. ^ 

4lMu7 d^ <Ie coiiior^ha^zque coman mis óvejáy^ Vei<t loi iüeti* 
tros en oa, formados tle los nombres ai)íb"a<5t >s en 'otl^ no 
ibrman^apUcaiívos. Y aíTi mafmfa^^ Ki:tícx honia, quc.& ioC* 
' t"' ma éci$nalmfatl, U honra» no cieoe *$fi iiaiivio. , . u) 

í -''' - .'>••<• 'r . , ,.o'> 

r::. ^ -'...CAriTTULO TERCERO : . 
' • >« . 

De los Verbos re vcrendalcs. 

■ ' ' i. 

MUdu ?encaja á U verdad hace por fuá Kmendtf- 
t«$ e(b Lengua, fino á codas, al metiós^ ¿ DiaahU^ 
üñvis Lenguas: porque el que ufa de cftas, auci 
'^qoando exprci& períot)as de alciíiimos rcípedtos, y dignos 
-éc toda reverencia, ó no^nooificfta efla ea iM.pabbfas^ib 
-iqüando más la manifleftaxon ana^ 6 doí^palabraa. V« g.rdb* 
HifkMia eivGaftcHafW; ^tse Dios con fu ommfMftifteia crió por fi 
tmfim todas fus criaturas Y no hallaremos aquí una (oh pa- 
4abra» conque maníteítcmos el eípecial reípe^, y reveren- 
cia fora^foii' Dios^ a quien aqui- mentamos» ó de^qoienJié*- 
blamos) qoaodo el Maxicabo flAanifefla. para con Dloaucflk 
'Yefpédb'M -yá'Con una,íi otra palabra da las'dichas^ fino con 
todas diífdc la pnmeia, halla in ultima. Y aííi bolvícn- 
tlo el Mexkano efla oración, dixera: /n Tvtecuiyo!7:jn Dm 
^ic09Auektili^icatt^ine$^ Mfmt^m^ atfuimmocbihutltttink* 

*lXi^kfké¿i9f} En donde iio ay T/(?::L> que nomamfieñe una ¿fp6» 
cial reverencia para con Dios. El Careliano, quando má;s<ufi| 
para efta reverencia de un t///í¿^na Semna^AUez^-tMa^ef' 
^MÍ^Or^que^lka^ai verbo: Céim wfia í^ml^ óffiá £jm^ 
HmMii&tc^y [Oté todo'fu' aeatamieocov Peroct Mcxs» 

cano paede poner reverenciales en nombrei^ pronon^ocs» 
jprcpofic iones ^verbos, y finnl menee en rodo. • i 

> ' . ü fafe 4^ cíUs /a¥¿gcüjguk&y fiero jpre^gtfcXc jbícAUL ai- 

M% gana 
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guíiil'^»erfon9ii ^ cofa digna de.rerpe¿ko$ ¿ revertntíA; Gnwfe* 

*ciiiando ment imos á Dios, a los del Cielo, al Padre, á la 
Madre, al Snceídotc, Scc, fe pon.n con íevcreiKía. FíU fc 
fucle ovñiút quin-ioei.tiombre embeberé. mciuVeiecifi gran* 
dcza, y excelencia, que no há menefter otra expreiBon pa* 
ra fu recomendación. Y aífi fe fucíc d^qf, fin reverenda f 
in nellt Teotl Dios^ el vcidadcro Dios: iw cefih:4elium Dios, 
el omnipotente Dios, w teucth, el principal, in PiUi^ el Ca- ' 
-báilero» m TUtoém^ el Señor. La miima tfcv^iCpc^ fe fp- 
Aslm el veibo) que ctebe por agencie» ó pacieiw algün^ (ie 
tíos düchoS) y 16 niifmo co \t$ prepoficiones, ó adverbioa; ú 
otras cofas, que á ellos fe refieren. Coaio quando fe dice la 
Cafa de Dios, por fii voluntad, en iu piefencia^ &Ce Qudii* 
<b uno l^aUa de (i mifmo, feá> quien íuere»ROuf4 por la mf^ 
'^d^ftta de. reverencial, lino i<;á en el verbo, qu^tndo a crUorle 
-dl^liga el paciente, que rige el mifmo verbo* Y aífi para d^ 
•cir: yo adoro á Dios, diré: Adelmatl mcmteont:^ima m Di^i. 
Poncfe aqui el verbo reverencial, por tener pof «paciCA&e 
rJhos^ Elle verbo ^^«f/ii,.(oIp fe aplica áJ>Ío$# l* 
I 3. j La fignificacioh del verbo f everendal é$ h mifii^is que 
• la del verbo ^fimple, de quien fe forma. Y-affi lo'niifmo íig- 
nifica ntla¿jiía^ tu comes: que timotlacjmlliai folo que cftc 
cfegundo aóade la reverencia, que no tiene el prin^ero». LiC^ 
«-Oniuprononpibtrrde codo. Verbo fevecepcial» fafrOemfMre lofi 
-dqiloc verbos reflexivos. Si el verbo. rete WKsial fim^ dea» 
áhro, ufará de los femi pronombres de verbos reflexivos neu» 
tros, que fon ninoy ttmo^&c. Si el levcrencial fuere verbo 
««Aivl), ufará de los féa^ipronombres de verbos a#ivo«, <^ 
-fon 4ttni9» úémoi Q,*mfmímokiif*i^W3 Pero pgr eto 
^ODMpronoiinlucis. f eflixivos, no palla á (ct reflexív<S el vecbo 
reverencial, ímo es materialmente por dichos íemipronouT 
-bra»&iox)ae.pci^vera eu la miÍp^t.cipecieA y í^iiiJi^ciün, 
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qae atvces teniar Final meme ^Í€riK>f qa(B^fong^.e^^ 
cftudio en todos eftos verbos qoEnpulfivos, apUcativos, y rc^ 
vcrcncialesjaflSiipQjiqUc.un^s /¿.fOKTOaade otcc«» ípq^ paff 

«ra dkeii ) itíQvieoda cfta ^ rífa^^a lc^ pericas*^de^vUi5^ 
maj y aun á los miímos Indios^ qttC fudca decir: Inin ieor 
^ix<)téi amo (jfiinwnachitia m huel tetlktoU mexicatecpillif 
tíMn gan i» macehuallatoUi: cite Padre no fabe el RF^rÍ9«y 

Jkyoí;. Y pM»'C|tie-^ftp9 reverenciales mejor fij cnficn^^K^ 
trauu:caiqs ieparadamente de cada cfpccic ^eeAfM,^-y, j 
\ fa fejwac^Qn» * : .;,V/ -.ir! 

LA regla más común, 6 general, que fe puede dar para la 
formación d? los rcvíBrcnc^lcs de serbos neutros, que 

ra fer revérenciaks, toman fa verliciif^fiie^^i^l^epifr^eg- 
rdple los femlpronomhrefi re^xiyps 4c verb«5.iieatr<>si^ nimt 
.(imo^ C>c, V.gé^/iy , vivir, fe hace reverencial tomando fa 
compulfivOij0A(/Í4fta y.losíeinipronoipbres^ ninoy Y aái 
•k Dk» íempre viv^if) vivirá: Mr^ií 1^^^ 

hace, teocilmitta: tm%Qtmihuitia\ cotnio fi dexcraH 
tienes hambre. Cochi, d<>mii^9S9tí^f(Í^'..V^ 

mh duerme el $eoor. . ? ' o, 

. Lcf airábate fa ú» íjuc fe f^i^M^t^f^o^s 

gobernar, hace tlatocañlí0: y 7/4^0^;, íipba jar como cfclavo, 
que viene de tlacklh híi^e tlacdtiha. Toman lambicn eftc 
los verbos mi^^ mmir* mt^lm: choca^ Úom, choqmlia: 
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fbn&j¡^í^^yataehrllmiar a^^m^ tcnifr fe* amiqtútiay ciimí' 
l^iauiC^él^ vel.^éíííWfwtó^ eiti 

^ximocehun^ino: ea a(d ofitea 'mmécÜnHmiB^t ^fmááhiít^ 
íntra, Señor, en efta tacafai qtie quizá vendrás' fatigado j f 
canfado del camioeí ' • ^ ■ . * 

i Ix)i'fi¿úaRicé9 bkdéfi^ dé • tfiverfits ñiiherai. Ehmh nrai* 

guria parte, y 'h$Al¿huay v^ir, lk<*ñi->fc|íitó<, ó, elmtUia^ 

qac fon fus cópalíívos:^¿««í?5 ¿«iV¿i: y hmüauh hmlhmca.'ciy 

clkif cch^Siimomd. Eftos dosicon li ligátura |i,fc compbliea' 
configü mifrnos; rim^iultiticac^ Sefior» eftis en pie: ttmaml^ 
íií/Wjeftas echado, ^¿/¿•¿tc, eftár colgado, qo^ fofo 

iirvc para reverencial, y fe compone con \cac: quauhnepanoL^ 
7tt€€h mhpilqmíficde ai TikhñdíluixticMzsn'i tíkk colgado ^cíi 

«^'-^ Bf^^eitk^'fÉí^^^effiyjl^^^^ 

^efente? y Wf¿tr^¿<s en pretérito; y no tienen Vnls clempo#« 
Ti mohuicat^inmmontat^Tés ya viene mi Señor Suegro; yi 
inohuicat^a^ yi venia fa mercad. Para Taludar á uiio^ qac 
^ne, fe ie (Kcer iiihiiAff Mti^ feto Sé&cMr/bíen 
<íaiioinMiúiiMH Uikméf^ venklosrfe fu pie 

con elprcfence el imperativo>de que carece huitt:. Y có- 
mo huicarz^-i és lo mifnio, que hudlhuica^ traer, puede Im^ 
^itf^Yer a6¿ivóy y'-fignífícar también^» traer. V. Te nic'- 

i. '< » *»» I I . . • • i . .** « í ♦*,.•• % í 
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Del. Akt£;: Umxííáí^o^ ^ 

'áT^Om^ Jos mbAi* neucrós toSnio , porjcc»cr^nci9)q$ ¿ fti 
\^ cofiapulfiyQs; |A4o»«á;ivoii qM^ttO feo v^fleitH^c^ti tOt 

^■bM pQr< la^omanípor' revejencialcsí fuá aplkrauvos coa lcl$ 
4cinipronoaibr,es reflexivos^ tucmi ó ni(jHmrt&s'&*<^y que Ic^ 

ad^ comar; cmii^] -i ,h - . . . ' . ♦ . 

7 i 'Xoívfi^udcíités^ f^^ rcverétoctaf rtrtltn tii' compulfivo: 
Ca^ui^ oír, lomx, cacjmtiayQi mquilúa: mqw, querer; n€(jtúU 

€éériahí$^ua!^n ^küÍ0át;ywif^l(íms pzicctr^MjHJm^ 

•oía árvcces^ como fi fij*^ra*joijutro^ fin nota líe. tr;ii?»ficioivy 
•fe ddjxipone..€QnDÍ0£i tifecbait f>i»^jw¿, Awi^^', 

¿cLity itaUmk^ f^t^ik^it 9^\gQ i ofcrorJiíi iCvaciKíiaj íc ufa 
de ilhíuaj y can Tei^mi>(5¡0,x¿/?^/¿^c.^3(A¿^ f!?Wf- 

• r lois verbos coiíipulfivos^.y^íipKctkavos crtia %iáficaf 

algDíjqUefteüeifa to^w^ialá ^ifmalt^hi-^^sctcmúflaJ^ 

¿akhíhualult in mofumi^\ '^piíüi^ l;az^ e^íae tti riviagcT/l.sgíi 
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huipilcjó camifa á ta hi)a. Yannque elvcrbo teng:ados ÜJhk 
ÉSaik otro pars^revefeiiiCi^. Y aífi de celia^ recibir, es fu apl|^ 

tíorrar, ó-l^íírítetiHrial^o i oiroi y fi réverencial es, po^ci- 
ikulia'y y no f^polhuilUiau\K>ti(ífLkC^^ yá es aplicativoi 

y ifi ptera^t«vM9ncíal bafta tomar un /i. Mi JÜmmfzt 

imtíapoplhm¡$9 periionete Dte»^ > c > em*) 

-^pScos verbos refl^xivos^ fcan los ^qoc fuete n> tienen re* 
J^^f tu tníts genctal, yi'&i^ f»ara formar fus i;e<mmclalen 
fíbrque para^Aú^lo'qtiéie hace laiMÍe el^^fliiriyu»^ 

fingtilm^^l verbOvq<ie^fe1ic^dlf4ÍBear'V^^^ 
]^retericó fe añaáe fc'w^; el qual fojamente fc vnia 4)or «ü 
idas lájT perfoitáS', y ticojpos xoo los íejtti^oooínijres reftexfc» 
^«e le'^0»irfpondqi. á tist^ 

• : ' .1 Si d pr^tfcijfO^ckt iwbo acaba eó vocal, tiene fie mprc- 
AtóHó: y ñ c( püifírtO' prccepico ^aba en aiíkidii^ á coda- 
<i*i^'|ícl*ver^#*^^rde/|(ítóti^^ revereticial. V^igl: 

clan y fi¿^*(MKttaft*hMA 

taffi fü revxTCii€Íal 1a pkr<jleP.' Vi t»; tittcftro Salvaáor fe dio á 
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humtxiflp^ mim^MmUfoilktiüjo ])^ . tt qmn pone por no- 
ta de tranfición de térccral de phirat, ¡9S iUdfitle$\ y (i fiie> 
ra fingiilar, íe dijera: oqLamomíí€ai\inó m ula(¿^*ílií^yfmuf* 
Ü^jtíj k dio, ó coipunicQ á fu piccioía Madr^:. « 

Efta particob D^/iiM^ fe igi^tmsMm?^^¡i^ fm¿ 
terico de los otros reyetepcialea, (auMáo^ 4^Am,9Qlf^V^ 
Arof y 6 aplicstírot de ka- otiosi verbos; con lo qú2\ íe hacen 
mas reverenciales. V. p Ctáhui^ cníifai fe, hace fu reveren- 
cial» ciáimkiai y. jqíis i:e}¿creiicialb .whuuu^inoa, Ami(]m^ acv^ 
tivo> defcar, ámifultai y mis levcrencial, amiqmUt2:inf^i 
mmmif$Hiiipi0£ in DiH^ tengo fed de Diof j delco ik Dior. 
Kiiáiinente« para (brmar t(ko$ reyerenciale^, ^mpre (e lii 
de acenácr al verbo radical, de que fe han de formar: ír ht 
neutro, por lo común toma el compulfiyo*, fi éa fu^vo,,,^ 
Opbcwvo; y fi refletivo^ d r^inpni^. añadido aí iwfcr^ic^i f 
ÚcmyK cdfi iloa femipixMiombrea re flesivoii uim, mcm% 4% ' 
a»f Mrma» qüe le !cocrefpondeo. 

Añadiremos á eftos verbos reverenciales^ otros verboa¿ 
que podemos llamar, cantemptivos^ 6 de defprecio. que uno 
aaiiificáa^ fi, 6 de aquel, con qoieo habla. X ^ oiodode 
ümnirloa, éf» aiadiendo fin lifamra la paracnh ppüá^ al 
fueieiSfo lingotar <iel 'iferbo^ en U ím^ma, que para d iev&* 
rendal fe añide t\ima, Y fi el précerico tuviere r, h pec^ 
tteri para fu formación. V. g. Miec tlaílacoíii mucchiuhpoli:, 
€a mijtéeí mtlitlá€9ámfúl\ ín aic müefiHzjocapoloa m féolUp 
jueSln maárn pecados b¿ yo vilmente becho^ foy un graa^ 
fiocadbfaBo^ qoe iril; é ínfainemente nunca figo lo rcAo, y, 
lo bueno. Con efta partícula, y el verbo j^w/;, fe echa 
Otro noramala: xiapoíi : xtcfuiz^poló. Vete en hora mgl^ 

íú de aqiiÍ9 fttin« é infame; n^chcufá xibmú^ 

afiie^4roo9date4%p|N^ ly* . . > 
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9Í .o;!'íaBRb/Tífeia!Ío:a i 

/^ra-tjaé no cAjan de mievojal que eAatüaitftairwmkw 
frcqucnrativos,' ílc' >que^ *f» mucho tib Len^ua,^ 
«i '■•¿ié' fort>4«''ttiifnl05 véri>«v.4e tioe íc forttan, Im 
niísqiwdefctófe priwrta fyUHai daré unn We «¡«oado 
*llOs; afli porque no fe pueden 'dar lepl» ««4 yfg»«»í«» 
pttt-a fo formación, y ficnificario.H como porqao'«»»>ine|Bt 
h>><nft6ará«lní^, y pi'aakaí fi«la<iaal uK^fera-ima «iOn» 
fiiflohé y ninguna iníefi|fcrtda. • «■i "^^' ' ^ ,1^^ ^ 
c 'Eft6s.v¿rl*«, tenieoao fiiiiiü» en f» |W»»/y W 
unas veces fignifican intcníion enelafeto,M«i»QI»iwil"i» 
dad de aftos, nacidos del tal akao;.-V. ¿í 3**te«:*%TfCiW 
¿íio'ttontentos y el treqoemativo ¿*y;!«<t, fig">n^^1«^«^«"<> 
ttündé' «OKbV- « 'tftttteméí p-fW^-fignific* ^ cftar «no 
alegre; y />á/»;<^«i. («wr-uito ««clia..íikgria. EAos «nifmo» 
verbos con faUirK^ también cn.laprimm fyW«M^a»««W« 
«eifes figrtffiWr pivualidad, ó diftincion de agentes, o de pa- 
<iéfltfe*,-ó de a^os, ó lugares, o tiempos; y íbeodr clto^no 
4(rftiilM? Wuít et -¡«erbíxfté w lwgoUtv por pédn^ojilTi «1 
«ente, con<iafcil t«íictf«l*él wb«cI q«wlvP^^ «♦ 

fh inani.nad*, no ^wede tener plaral.^Y ii4rttI^p¡2«;P*2 
ralidad, el nombre di Angular fuele dobí«rjlwftlW»«« 
ptimera fyWfc». V. g. hablando uno de modiot. que eitaftWi 
khkóS, V quederpuesfc fueron i'fus cafeí^cada uno a la a- 
• Ta. fe dír¿ íim-j» V)»»»^ .Wefiinrm t/*r2; -«t f*ící«« «» 

oyir!c¡H?., m oci'Ainmiifmba '^f^^^'*^;;;;^^*^^ 

Áí,*». íftuvieron aqiii juntos muchofs 'htanWT^ y <wpiCt 
jKétüfi i fainda; á fas nuigeres, y padres. Efto ¿s. c«*«O0 
í U fuvó. Vfiffr *«eray tMlutn oyaífutyis^, le denotara, 
,ac laSa era «la% tpilofc A(fi unibio«>¿-» 
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d^cga!: y re/f/ü, pedregales.' » ^ ^ . . ' 

* Ay ocafijncs tanibitn, ci^ que fe doMa cfos veres lá 

tl^^^MY ^^dwesf.y^^ g; de . fliaaccoo. u cb ' A crf 

mi' ca ^amo^uecjut'cfHftc^rinemiy Efte nunc.bo nohacc, 
iUM) andar de una á otra pratc, ju^ai., y entrar, y faíir.d^ 
ÍI)UW-^^lli* V^cpcn^fie losjucrbos nemú ^hifiUi^^ y ^ájue'^^^^ 

ü dé^fll^ va,coo cVvtiDp. V, g, im dntlll^elhlfíéi 
monequi^ acachupa ammot¡at'apa(jí4t!ixi^t^:c; para c^ue comuR 
giiéis,cs neceíftrio, qu^ lavéis primero vucftra rp^a: tltlktl^ 
denota, íer varias las colas» que fe han de lavW. ^ '^ 

A ryl#^»^<M ^acccnóó eo^ifa prifpcras como h¿clma¿ 
llorar» es íu treqaen^ativo, chodma^ llorar retidas Vecei!^ 
¿ coii ñequencia. Y finque es difía| diftinguit eftos frc* 

^a9;frpqaencía> id repcMcíjBn'ordérp^^y toii éoíémi^i^iil^ 
^k^rQCr^^ cofiiaUillodenocan. menos tienrorrj^ ordcri ¿n 
Ha fr.Qjfuencia de ios aéífps^ 'Y-jri-^^^^fíí'í^^^ intlaxcaflty es*, 
-«^ro affi como qa¡^a¿-p ^Sor^é:cqf4 h 

•nina^i^^éS) le doy coniV)o^> y mcnimtz:^^ ii% pTarító o^n M* 
, ••i;,5^y final QIC ate otros verbos frec^uentativos rcabados en 
.m¿fitf^4yti,%^ ^Jíjiinanjds^^ncs verbcs rederos acaba-* 
iá6»i9CH4tíV<<V^f ipvf ^f^**^ focfiiación doblan, jfi. primer a fyta- 
•ba. £1 acabado p>n f¿ és O^equefitacivó neutro; y cl acábadi^ 
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ga; y ié eíCe ^erbó, d(4>ládi h -prfmerá'iyhfMi y bolMililb 
do el ni en f¿l, y en falc, cócotacu, neutro, que íígnlfr 
ca contirfc mucho el hilo, 6 la red, &c, y falc camiMen» có^ 
M^iZét* ^ivo, que es, defpedaxar mucho eftas cofas» Ocroi 
KCibos aftivos (e pueden forimc de cftos vctbos iMrstroi 
acabados en ni^ baetro el fff en né^ 6 en 1114; tos qciftlei fié 
Ion frequcntatívos; pero pueden ferio, doblada fu piimerá . 
fylaba. Como cíe tz^ayam^ neutro, rafgarfe algo, fe (brma^ 
fXéffana^ adivo, raígar; y ei frequentarivo tzJttT^ánáé ií 
é^tziüm^ neutro, fortar campana, fe feriAa el aftiro, ic^Ik 
' $úa^ hacer, que faenen, 6 repicar campaitis. fifte fcr^ tit^ 
nc también por compuifivo neutro á tzjtz}lica, Tonar mu* 
cho el metal; y t7;itzilk^^z&x}f0y tocar^ o repicar mocbi]^ 
|a< ^mpaoas* ^ « « 

* La ordinaria %njficadon de efios verbos ¿s de a'gati 
ieiiidO) 6 eftrcpíco, que fe hace; y que és dhrérfd, fegiitl te 

• Ja variedad de cofas , que lo pueden caufar; porque es dU 
verlo el ruido, que caafan las nueces agitadas, de! que caá* 
fa la itgtia» que hierve^ ó la que gotéa. Oíros cambien íig*> 
liificanf quebrarfe, cortarfe» ó defpedazarfe afganas c^as» T 
ife varian eííos feguilhi varíetfad ét cofas» qoefe cortan» é 
quiebran. El acabado en m, bs neutro , y fignifica fimplc* 

• bínente tal ruido^ aunque la caofa, que lo caufa fea una, y el 
. tüido también una* El acabado en r^, és ftequentatiyo, net»- 

jfro» é iadica malttmd ác cofas, d pédazos, que caufan eAe 
fiiídO) 6 grandeza, y vebemenchí de V. g. pogoni.t és her» 
vir el agua, ó la olla: pdpbgoca^ es hervir mucho, y con ve- 
hemencia: y p5/>ópfí;;ft, activo, és hacer hervir, &c. Chijnrj!, 
,.^s gotear algo: c^íc^jvc^,! neutro, gotear mucho»y chuhph- 
' f^, adilvo és^ hacer» que algo gotee, 6 deftitar macho e^aa 
gotas, Molm^imxto, ts manar fuente, eftenderfe pérfii- 
tt^. ókvanuiíc nubes: mqmúloca^ neutro^ correr ádK>r« 

y^^y^, ' •■ ros> 

t ' 

Digitized by Googíe 



IQI 



'wik^ ó^bolrboUoQCl d ngvtjit tcvanorfie giain^polvO) d cofa (e^^ 
^fkjMt: j n^Umé^t aOivo ( aunque poco añido ) felá 
Wümrcmpolyo^ Aec* 

Ocros verbos ay acabados en ca, neutros^ que no vic» 
iKa de verbos en m> y forman fus a^^ivos en Como tá^ 
^6€éj netmo, caminar de priíTi» forma íua<fli vo t&tiUKj^ 

ó dar fdCiáocro: réidb«nMl» tener dotor, lorma, ^ 
#Í¿ür<.4> aOiyo^ cante tal dolor: íxké^ refttoiirfe.algó) fopw 
ma^ lxir^^/t^ adivo> deftilar alguna cofa* 

Efto és, lo que por aora fe pued^ decir a£;erca de ef» 
;loi f erbós; para qoc no cojan de mievo^al principiante» y 
lepa efte^ aunqne en confofo» lo qac paedcn ^ificar» 
drmis & oonftsgairá .con d Diedonario, y con d afo: poi- 
que fiiera de que ( como ya fe ñoco ) no ay reglas fiau pata 
ia inteligencia) efto en la realidad no perccncce a la Syn- 
taxiaé ó conftroccíon de la Lengua» fino al conodoiicaco^ip 
•fas f oeet, y ex^edkioo. Y á la verdad» qoé querer mecor 
-ttMca cte i m» prindpiame. Ciara ^picrá'ip «ecer en^na 

' ♦ ' . terrible cbaos d« lo mayor ^onfufion* . » 

CAPITULO. CHINTO. ' 

De los verbos matL teca, y f¿Mr. 

•-iff*^ L verbo mati^ a¿tívo, fignifica, faber; nicmati in tedtS^ 
• mH toUi^ík la dodrind;y reflexivo lignifica penfar, ó pa- 
. ' — ^ reccrle á uno alguna cofa. Como^ninmAU:^ u^im 

ttfút hkmwm e, eacolmiUia m^ié^ im4mma$imc pareci?,^ 
^oirfb»4)iie io$;hornick>f poncntfo peligro^ fiis^^mai- Sigr 

nifica cambien, hallarfc uno bien en algún lagar; niean 

- xko mmmati'y me hallo bien aquí en México. Y el miímo 

- mati^ neutro con la parcicula m% fignifica^ fabcr uno el ca- 
: aiíiio para algon Jugar* y»> TJ4^íC4¡Ummnüí;fí^^^ 
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'cnix onipa twnmm^, to, quiero embiar á Tlazcab^^oboi ^ikti 

teiKT ana cofa por otra; como ouando'fé dice; té -cieiigo pal" 

Ijrrfá fflraV (B dfecf: í/ww ñiyfiigKpMÜyuh^n ce retjt^imf En que 
•itte tienes th^^an tínechmati^ en nada cíHmas, ó liche^ i 
'Hiósy atleipctn ttcmoiulia^ aüetpan tKmochbmliékm TiaiMm 
i^h^ I.áf ti\\ftí\^ fignifícacion tiene <<MiipiieftiicMiiéiiiriH 
4 irefbos. V* gv nifwk^ééiman^ tengoitic 'en AodD^^fMMMir 
Wítr/, tengomc por pobrtf, y iñiferable. eñe es, xnefmmi*- 
ilo. Componcíe de pobre. 1 • • ' ' 

V Segon cüomatt'i en eñaxotnpoficUmfio figntfica, ^¿^n 
Hfiio pareceric i ano^c^ ítfígár,qiic ésjo que figniíca elfuygt- 
itt^e^cDrr que eftá^omiiMienik' En idftftniifiiiai^^iiácaiim ptifi» 
SRadMcí'efte vérbo ¿ la vó2>' poffiva de iOtfdveili6, 
"tada Í3 <7, (ígnííica, parecer le á uno, que otro es, ó j padece, lo 
que fignifica aquel paífivo. V» gi para dccin pienfo^ijue yo 
wy defpreciado; fe<toma la pSSka de 4iUk}ÍM,.mtí%oí^pi^ 

bualmátii ^efte^i'el^ttoqiatVe'tétilugk congos femipn^ 

nombres, que Je corrcfponden. Y porque en la oración di* 
cha, juzgo, que éne defprecian,*ó jazgonie yo defprcciado, el 
verbo (es n¿exm>> fe ufatak.^? los TernipMiqiiitoes reflexif» 
yos nmoyyoimiy y fe dirás mmíelchihualmany juzgo, que me 
'WrprcdáM^'YiHM^^ tepannoniriioc luTii^ 

•idérprecíado: fH^elchthuaimati ítí mnamic^ n\c parece, que 
* menofpredan á mi efpofa: mqmntelchihuaimaii m teteuciirti 
'^pfenfo^ queideíprecian á W^riRcipics^^ cabaltem* £ilos 
"¿tés *Mlitoio4 iétb^ úifftñ la M$£ekm y iumoA^mo 4e 
•^tíOfta'iJé ññ¡¿<o\^i^e\ owo de piutUi 
' ' * ■ El verbo f <9r^ . c o pn c fio con nombres , .y serbos páfli- 
"'ifos, tiene 1n m u rna {lenificación, que maüi iohD\t\Mc. ?ña- 

y é£i4 denota pocoinodasianiQ, o4iiigi|iikmii^ca Jof]uci4<20 
^•-i^ juiga. 
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jiiT^ga. Y aíTi hablando de Chuftsvfc diae. bica; nilromitti^ 
Hi:k,mm' eomúchilM, mTafemAfúxticatiin Jcfiá'(:i»'ifioi 
filfca wal dikhoi, 4)i|^í«Ar<Mx ycl, túcmeotmfmlU. Vox. rOo h4« 
Uln^ ^d|vOtn90oio/e dke de él, que miuotoci, que fe tic^ 

por Dios; pero íiníutiJaíneüCOj y tléUsotocam^ hs el idola^ 
trat y rUíeoto^ilii^líi la ¡dojatiu. Y á la conua, tUíeormui^^ 
H ooiioríe en cofias de devoción, ó vcrd^ro Oioc; y 
tí^emmüttliy ¿5 U 4cvocioii, 6 ¿Jnc jame cxerckto <syj 
ft*d?''A»0€Íon,6fdc Diw. * í 

' OConr Jos >vcíboí |í¿|irivos compone cfte verbo toca^ 
eji la inifma forma^ que mmL Y afli ^ii^oje^kct ninococú^ 
lUmatiy pienfo» que me oborreceni fe ppf de. (ai||¿¡f^o dpcifí 

pttdkil^la^ pwva:^ cocoliay aboireccr. /Algunos quieren^ 
^W^' r^4í aflíi compucfto íij];njfic|UC> procurar uno aquello^ 
que fefignifica por el verbo paflivoi pero efta íigpitk^ioa 
^jK^a, nUegura. Lo q^^ ^ fuele %i^car, tpca^ f^m^iú^ 

« flMfb^fMSvp, y., y. W>Iápdp \f^po del Prodigo eivoon*.^ 
hre d^ fu Padre, le dice; Wít nican tihmt^, noxocojot^we^ ca 
mrnk<,tíüloca^ ommHzjnÍ€C4Ugc^a€a% í^z» biea venido, benja<^ 
líMn mío, que ya yq <c «fift Píí^^do, y ceaido, por m^ttO*. 

^ - Bl ytám tlánh cofi el r/¿ breve, fquc largo és g.anar) 
fperá de coi^poíícioii nada íigniíica; pero compucfto co^^ 

verbos, %n^ca raaodar, pcdu, ó dcícare J fi« 
gor preceoder lo que fignifica el Hp^^ f^i^vp,,, co^nq^e, &k 
iMipm^' { <rWi VP^tfím * fe hat^e )a tni^ma;fi>rp|a, qae 
ift.4rl v^bo efto^, con la paffiva del verbo, y ios fc- 
miproooaibres reflexivos mm^ O^c. Y porque la voz pafliv^ 
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104 ' lAiio urcsrh Í 

fi la qual fe jtmta el verbo tléni, quedando la t entre ám 
li /» comb' ekhmhlétmi por efta caula pues fe pierde también 
Já y fe pronuncia, ekhtillami afli como en logar «te AmÍ^ 

tlat:^iuhjmy may floxo, fe pronuncia, tmeUaizjHhjmj perdl« 
da la f. Y aífi para decir: de feo, ó pretendo fet honrado, de 
néafmiKilfa» faonrar^ fe forma la pafliva, máhmTKS^Ülúi á cfktí 
rdida la y añadido r/iM>qne perdida la r, <}ueda //tm, fe«¿ 
Ita nkihmzftíiüdm; y por ^r primera friona de vetbo 

flcxivo, pondré wVw, y dirá toda la oración: nimmahmttíUl^ 
lani: tu defeas fcr vifío, timottaílámy Viene de la paffiva í>- 
' táío de Uta: deíc;amos fer amados, HtútlOfMMétli* Y afii fe 
corre por las otras perfoñas; y tiem^. 

Quando elle vecfaoi&M» fe liaee cránlictvo Cfibieniir 

poco ufado) fignifíca, dcfear, ó pretender uno para otro, to 
que íignifica el verbo poiTivo, con que fe compone. Como 
deíear uno^ qae otro fea honrado, férvido, aborrecido, &c^ 
v en eíte cafo podrá tener el yerbe do$ actifativos, el uno ¿s^ 
fe cpt fe defeat y et oM á qeieik Y A efte ie cattÉre» fá 
fxmdr^ el /f, eala forma repetida. Y. g. E! íadre defeá; 5 
pretende, que fu hijo rei hoúnÚO; in tHatzJn ^M^rMímtz^^ 
iiUam in ipüt^n. De Dios Padre (e dice: acoimc^ tlald)itmic 
ifMmóttalianiy vci quimatealamlia in Itlof^ihzjni que quie- 
re» (qtte fit amado hijo rei'my^adb, y refpeaMie baziá artü»,' 
y fiaztá ba)o( efto ¿s, en todo lugar: niaemtziiBém üfoti 
CMtiíXni^ \\ix%Oj que llamen al Conkílbri y pot no «tprelíar i 
quien fe dice, 6 manda efto, fe pone te\ y en fu logar fe fue- 
le ufar bien ck nf^ mnemtt^ani. Viene efie verbo 'de iia« 
I9^y p^ífira de iMT:^, Haáiar/ 

El ImiTmo tlani' fc puede* tamUen témpóner con et 

pretérito de los veibosi y más, fi eflos acaban en u otra 
confonantc . V. de feo vivir, ninonentíam. De feo, que fe 

hi^ la Igleíia» i«<c¿i<¥á<itfiii>¿ (de lap^a^vels-i^iccivii^N 
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Del AktsíMejííqj^iío 

$Um (de! pretérito ) in teocallt. Nótete h -pbftfe itgaien^ír 
con el vcíb.) jc/, y tlam: huel titlahueit^ayac mouch jxíÜa^, 
m: ach bolvio eo Xf he. Pccdcíc tambicu hacer tr^nfinvo, 
eAe ycrix>. Ccmdo, íh afán quaUí siacail am$: huel ue^h ca^\ 
MMm im tiitiacoUL' el cfoe es hombre de b^n :no pcmice,^ 
qoc fe le llegue algún [ CLado. Y en orden ácfto aquel, L 
qtiieo le piden un hijo, fuclc rcrponder: aiac múcotamlUniy 
Mif mocotmulam^ £íioes: akiguao quiere íer couadoyp.que. 
le quiten aaa parte de fa carne» auaí ¿s fu hijo* Otros quien 
len Miosr con dU'4i|ús/compMdofae«^ como kis qiie for-' 
tlami pero ni loít feguras, ni ufada^iiii menos emendis 
das de los Nauiiaks* Y afii ic^Quiif^n* . \ 



• CAPITULO SEXTO ' ^ ^ 
Como los nofpbres^^lfcran, é mudan fus finialés^ 
: , quaudp ie Juntan con los rcmiproao/x}bic& ' 



UNA 4e:1i$iCo(as9 en qtsecl ^incipíiinteí debe poner 
cfpccial cuidado, es en el eftudio, é inteligencia 
de la ¿dccracion» ó tuutacioi^ que {Kukcen lo^ npo^ . 
bres, quando fe juntan eon los feolifiimiomivesjWf Mj^i ^ 
^tí^;aBio>ta)^deL'aqiii^lvteb.por^ woes de td-mane- 
ra fe ¿mda» d desfigora cl nomí^re, que aun qoando íé (abe 
fíi fignificacion, deípofes jarrro el uoaibre can el (em pror 
nombre, yii no fe conoce. V. Comitiy es ia oHa^ y mi olla 
ís, es la eften;. y iMf«r4 ¿$ mi cfleta^ Vcafc . 

por 4iE^«9 qaañco fe diAseocit uim)^ Áré. .Y ¿s snaypr efU 
routacton en el nombre, quando junco efle con el íemipror 
nombre, fe le añade alguna partícula de reverencia, o mcnot- 

p i«4Ío»i c a« o l o hac e n las> Indica, 4.V^ g. .La iieímaoa laayar 
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VÓ9 ' Libido t jkicbilo ' : J 

IBtWl A liéf littitó,^ W^n^á mtMDfy ittdíiymn^^ktí iMrti. 

jliano, 6 hermana me¡)or; y tjaando nombra la hermana ma«^ 
jfor á alguno de cftos menoresydice, mcui)toJ7y mi hermani^ 
ítda en fingubtr$ y nicnhtmnlmíin* Si * bien parece, que pr^H 
nateia muBm^fnmíjbáatéikint don r, después drU«¿'1CÍL 
por eilo,^ qtiiéi» no efln¥ieré cwneracky en'íefibMittttácion de» 
nombrcSjni él podrá hablar á otrosjiu podeí"fc con ellos explin 
car; ni eílos lo podrán encender. Y psuracfioíe ám bs «ler 
gias íígaicntes* — 

•'*'M j f^ottibresiMabados en n&V i^'fV'j^ jamos comWitt fe^ 

Inipronómbrd^, pkrden eñas (¡nales; V. 'gi'ri¿fMt/i> Jax;apai 
nottlmaj mi capa: tlamachtiüii el dicipulo, w//¿íW?4ftó/5 mí 
dicipulo: citlilin^ \z cdxtWzMMKttUU mi eílrella* Sacaníe los 
íigoientesjpiüíí, <a)Sill|^o^a^|) Mv^ba micoviefano; y teuHH^ 
f^ípn^j pr;n|pi^|i, mtecmyOf mi ^ñor. Y en plural, nopiHq^* 
hudri^ notecíájolxiafi^ es, infs cortcfanos, ó nobles', aac 'rttc 
aíliftcn: ¿r/r, camino, hace, «oA^/, mi cambio? óqmchth^ xdí- 
roa^hdíCQ^noqiéích, vei> mqmcliÍMh ftii marido, ymqmchl)ua^ 
t^n, con reverencia: ufa también de efta vos id amiga de íU 

la cuñada de la mager, hacc^ ixubiif^^^j mi cuáadai y con re* 

Loi a¿iabadoc «nif«¿» midan elfü^ en cMÍk Qiiaas^C^ 
Jí^(jid^ mayord€ttag^igfáf<^Jrf¿ySs: mi miitjrflRbpib* .El foijP 

tno román los poíléílivos aad>ados en hua^ t, o, y lüj 
adjetivos acabados en r. Gomó de, aUepehmj ciudadano^ ó 
\eciBo4c Pueblo, mlupsbtmcéutby mi ciudadano: de» üíijpi/é» 
¡A^^tih ykO^iidtéí de, iCóA enlodada, pofotfmji^ 

'^Áéy cofa ttita efllodadíii<y dr, tiS^r, negro, ?wtüíi€mét,^mi 
. tiegro. Los verbales cii «i, ie reducen al picreritodcl verbo, 
lie donde ¿s kuaiai^^y.á.efte .preienco k^aoade . cambien 
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üftrf'. V. g. tetíamachtianty és gloiificaJori y. para dqcír mí 
gloi ificador, fe vé, deque verbo fe deriva, que c<í tetuimacl}: 
Mi y reducido á pretérito es, (eilamachth y áe^e {urcier^U)^ 

4tS^ ^¡6nfeii*cA6s fiomlMies 'cl #i/>i y quedan con el c^'^cor^ 

nombres, que no admit;:n fem i pronombres, y de que dcf^ 
fHfs hablaremos^ no padccoi .iLlm^mpij. ¿ vsi^v^m ^^'^ 
flstenüp Asict, ^ y, , r , ... ,.i . , 

«LomMibcs ücibtte en rf> n ^, en uh. V. ^ 

ISf»f/, Dios, yjotcouh, mi Dios: íí/, agua, nduk: tcil^ picdia,^ 
mteuh. Sacaoíejos figukiues, que con Ips femifroriombre^ 
fmtácnÁ^ r/» Qn.U^MKal Jnreccckmetiy 1Í9PM¿^^^> eAera| 

abi jf, Hfae tne pert«ticcej«(ii<iifr,. fob^ ^vir<ir4í/^ 
iara, .wa;*a)'4r; yacatí^ nzúzj 6 [)tinta <ic algo; myac Uacatl, 
uacaiocpaje para el caitiino» niíac; na^íl^ caci^e^ ( no la de 
m ciiérpo, que. cs^MÉtr^jllMM^rt . lh^icarne» q^¡C9mgi 

malacatl, elfauib, wtMac: matUtí^f^^ mm4th tiutUtUfiQ^ 

dra de moler, valgo, metate, nomietl' cmtlatl, cílicxcol, ^ 
^xuemcnto^Hocmilieeocmtlail, pkiC9>,y q^^i^omulatl^ oroi 

mano derecha, i>a!)woiiÍ/i9^^ 

wá: ín)éier»|iagcia€', fwckii focmtf^ notúbre^notúca^ mi nom» 
bic: ixquditly frerue,couipucík> de quaul^ qiic Tolo cu couit 
poíicion fe ní^nisfqm: ,¿¿m¡^tlp y€rb8,,ó;¥crdjti^^^AU(7* Sir 
ntííiiá^efti^ Mnftcf» (iue?fHMfi;l9c.f«; ,pri|i€ipiQ 
ta likiáia fyMra^ qae<0o^:¿iiittt)M»onibre ^bu^Iye ». Co^ 
tño tecómatl'i vafo, vulgo, tecomate, tí^í^ro»; ttgiríecomatl^ 
cabeza, not^ontecon- ^fmchpafnid^ vsL^ctA^MHjuachpan. Sacai^ 

mnacan, mcamac. O ^ Ldf 
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É 

con tos femipfóiioiiiljfci pfeit* 

den el ir/; y á la qnc quecb^ fe añade y lo mi fino fe ha- 
¿c en qnnlquíera otra compoíicion. V. g, tcoxifmtly xm^]iw^ 
za, piedra precióla, mteox$uh\ la h, que eíiaba ames de la 
1^; Te pone defj^ues» ÉUhtfmhiátl, pcáito, tsiicki^miÜfk ;$acafe^ 
Hhuitly el día, ó ficfta, que hace mlhmuhy mi día» Eflw'fe hiP» 
cen reverenciaos, añadiéndoles t<jn dcfpucs del w/;, melchi^ 
^mtihtzjn, pecho. Hhmtí, hace, ühtHtzJtu Peta los que 
pierden, todo el itl^ fin tomar fi¿, íe añade izjn míá «jole.qnoi 
<kS» ílelnombrif^ ¿orno Mfitf^'mmun Mmi, ornaiKir ;I»0Míi^ 
/^m/con rev.' Los que perdieron con el femipronmnhrt todo 
el atlj comopetlatlf eftera, mopetU cu cftera^ büclvcn á co* 
mar la para tomar el tzjtn. ó ton-y mopetíaizini vMpttíatmn 
Sacáfe 'lrc«Mir/j jrdus iOftipttftos t:^e€mtkui^f^%9^€fm 

Órros nombres ay acabados en r/, qae con Íot femii 

pronombres folamente pierden la ti, fin tomar orra particu- 
lá* Y fon UitUveii keíi, viencre, hace niti, vel, míggvak 
vicnivcrmolicpitly codo^ mmaUcpi: i^i/^vel, i^ín/, u¿a,»0^ 

íftéitU g^í'gi^^ro, ó voz, notoZffidi tlat^uiti, hacienda, ó alha- 
ja, mtlat^juii ahmly tía; nahui: coT^atU g^^rgantiila, mco^ 

Íiii: maxtlatl, bragas^ mmaxtli% aunqne coa oL U^nba^cm 
tomar fu ¿$ fmmfotzin: mmaxtlMtim * i 
Los hombres abífaraftós acabados ca'W^ ffaden cim 
fos femipronoiiibrc.^ la th como MnyotU baho: y fe toma 
por la palibra, mhiyo, mi bnho, ó refaello: machwíly íeñal, 
mmachio. Rero los abUm^os en or/, focioados de nombres 
de piieUósj cil]<lades,< y próvindas» pueden perder la 
bolverb en uh. Cómo me^Acayotly cofa de México, mm e sei ^ 
cayo^v^\^uomcxicayouh* Los a bíti ahitos formados dci pluí* 
i^uámperic^^e vcibojf ncuuos^ y de los adjetivos acaba* 
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i» tn r, pimhft perder^ 6 •TDUiiiience Ja^r/» 6 todacl^/#. 

V, g. Coihcayatly la cena, íc forma del pluíqüántipcrfeAo 
f»chcú^í^t viene de a/c/;/, dormir; y hace nocachayoy vcl, 
lúmhcéh'V^cw^ Aüi mifaio del adjetivo £cUc, cofa íreíc^ 
^fima, fe ftMTM ceücéffoü, la frefcura» y de fe forma^i 
kelicayoy vel, icWiír^^ sMhiil% b fielcota» o verdufra de; 

las ñores. 

Mucho fe debe advertir, para no errar, que quando los 
iiombief 9 qiio fe jancaa con los femipronooibtea (¡gnificaci^ 
«o&) qu(3 es parte 4e otra cofa» oque por natoralezafe halU 
cii.eil% b ta «compone, 6 procede de ellai conio quando de^ 

dmos, mi carne j mi buejjiiy mi fangrcy que eftá en nofotrosi^ 
ol^Jhr^ i> iaix>ja dd aMi cño es, la que qüíl en el árbol, 
monees pttcaif debe ufar de los abftraAoseo ctíy y no de 
los primitivos acabas en ih pero fi lo^ nombres folamen» 
le %ni(icaren como propriedad^ ó dominio, ó pofleffion de 
h coía, enconccs fp ufará de los nombres fimples, ó primi^ 
(ivo$ acabados e^i //, que ügnifican (implcmente la cofa, ij^ 
mía fe -ufará d6 los abftradofs en otL Todo lo aclar^yr^ U4 
cxemploau Si yo digo» mi carne$ efto es> la que cengb para 
comer, diré con nacatly carne; nonac: fi la carne es la de mi 
Cuerpo, diré, nmacayo» o como Lifan los Indios, mtlallo, mj 
ikrra, (ialíti OiHf^m^ mi barro^ de ^oqtutU Y fi fuer^ 
iii cierra^ ó barro, que compré, ó polTeo» d(xerá, notlal, tior 
IPffM^ J^Jemmhf ¿s mí baeifo, de omir/; ppro el tusclfe, 
que tío es de mi cuerpo: porque cfte isnomiyoineqo^ es la ían- 
gfcdc mis venas, que compone mi cuerpo; (avia de 

dedr noe:^* y p^^<'de la ^ ) ¿s la fangre, qiKr t^ngo de aJgun 
olfo animal: Noxachiini) es mi flor, de x^c^ir/*, pero la flor» 
que compone al árbol, és, ixaehih ithuayo^ iatlapaÜo, iba 
hojas: ixochicjudllo^ fu frusto, que da; y noxochi<¡mh '«^ frota» 
9)e leqya» para comer; ^ihuifil^p es la jpluma^ que yo pof^ 

• fcoi 
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feo; pero la platna, queés de la avc,y la WWlipoiit.tf,ltaíi» 

jo tn tototly la pluma del pajaro. En efto fc debe poner graií 
cuidado: porque fc puede muchas veces, y craíTamenrc eiv> 
ídr. Y pcfrqae cfto fe eferibe para Confeflbrcs, adviertan cfirf 

h la femilla, que tengo par» fembf art y mKlná$liya^ eft fe^ 
men ^éntrale. Y aíli el penitente dice; nicmcuitia^ ca eppa (mie4 
nocjuim mximchyoyVtl^noquiclryoy vel, mtlacaxinacljyo^ vel, 
íí^chxÍMchorbispnie§$M)n mihi pMmtumem.^ftK.gehitaiéfe^ 
h^effuA. AfttsaiiAlcflfpiEua*ck cón 1idiieftidad^>«rtfM# 
mulíifbria, fe dice, icihéoyo^vá, UilmanoMfo^ y lai del ^ 
ron, toquichnacayo. ' '^■■'-^ ' ' ' ' ' ' 

Los otros nombres, que ni fon verbales, ni tienen ter¿ 
íninacióci amiffible, ni acaban efrüwtf^é»^» fe quedan, coiwé 
feftaban juncos con los femrpiofiembm. Gomo mU^ía^ 
mi cyprcs; notelpochpih m\ mancebko/Loinifnio (bcedeeil 
los nombres, que acaban con prepoficion. Como caliticy é¿ 
dentro de cafa; y nocaltticj deocro de mi cafa? calnahtioci 
|a!)to á la cafíi: n^abmJmde^ finto á mi eafac mxttchklai jai 
fsMí\. Huehé^ viejo, lia^^ fi9h$elméi€mln 6, Ukm^ iFtefagf 
Mamatcaub-y mi viejo, y mi vieja. Alguntr mugeres, dicei# 
con melindre mugcril, nateípoticattin^ mi mancebo» en lu-^ 
jjar die iwulpiftií^msuümitícaízjninÚMfCn lugar de mhuitzin? 
Mlt»míC0t!^, mi madre, efi lugar de mnamjn.^ViQt0^Ím 

yatones no ufwde (emé^nte^ ssieliiidcta; improprior. 
^r.Lii ^ Lengua. ' " ' >>oi;f>t>í> 

, ' - CAPITULO SEPTIMO. 

* " . Dí: la pariicwla 

E la partícula po conlaltilío fe puede ufar, ó pOr fi 
ó compucíta troa todo gcneio dc-nombi^ y pid<? 

fiemp 
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ficnap'relos fe mi pronombres tm; /, ¿T'í*. mió, tuyo, íu- 
«o«:Xa qvur úgnificji es iguolcUcI» 6 fcaicjanzi con otro» 9 
HVtm» femeíante, ó iguali» otrot V. g» tu eres mi tgual, ó 
f c M ei iintef icÁnmi/ imh^.'' yo foy <u iga al; nelmaü nimcpo^Sü, 

rcveicnd^cscní^wí. A^iéiníxíel $pdt^m inToíecmyo Dtú^'i 
Quien es femejancc á Dios > ^>vt€ wo/í5r^j;;i no tienes íc- 
loejante. De eíle ^ fe tbrma ei verbo /^ori^, que íicndo 
icflexivo, y a^fo» t^nifica^ báckt uio a otró femejantCs 6 
igual í¡*; y. g, 09imii9^»iiSú^ te hice xi)t ¡gaal:^afiwí¿'^ 
pÓL'y to me igualafte á ti. Siendo a^livo folamentci ffgnifica¿ 
pareai, hermanars 6 condmar unas cofas con otias> mW^po- 

r Go9ipoefto efte pd con fjgni&a, fer airo de \ 
juifimoatucakza, eftado>6 condición de otro* Y mndimátt^ 

pOj és mi próximo, de mi mifma naturaleza. Lo miímp cs^ 
pohiíiluca^ ó, ^ocíMKa'y y en plural; nohuampohuan, mcotarif 
€Abm9$9 mhuiitseai^iihifl* X €pn revercucia, W^^?s^^^J(^^ 

ytaio!»<r En la miTma forma fe compbiie con qaalquiédrá'Otro 

nombre iubftantivo,ó adjctívo,poípucfto á é'i y ^nifica, fer 
uno iguala ó femc^jantc í otro, en lo que fignifica el nom« 
t«c^coa<jMk|i.:v4;€Ojxipaeibo. V. g. mqMchpdyácoqtucbcU^ 

ino yo: mchpocaj¡&^ de khpoaul, do{lcelb^^comD yo. Lqi 

acabados en r/, í/í, /f, !», pierden para fu formación eílas par^- 
^iculas, Los poírcílfivos en hua^ e, o; los verbales. cci ^w, y 
^ c> y>l9».acabados en ii/^-C que fe rcJuceo ai pretérito d^ 
AftiKS de que (e forman ) toman Í4 Ugatara /-«v rpaf a toniair 
^fefpaes rcl po. V » j^\mmichbiiacap% .duefio de pefcados» ce^ 
mo yo. fmaltcapo^ dueño de cafa, como yo, ó nú vecino/ 
■féücalpwapú, mayordomo de hacienda, como yo; mnacayí^ 
^» mmt^ «^ ««fpo^y üiigrc^ cq^lq ^9, Pf 

m . •IIP" 
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Ífkeayel¡7:tU, naturaleza hamana, fe forma, notl icOfeVtcfeá^^ 
de nacurdlezahamaaat como yo. De iemachtMm, Predica^ 
átit, b Mácftro, reducida al preccrico /fifMcAíi» <iel «ooba^f 
hfniuhiiay fe formt, n^emachi$c4pOf predicador conip fo¿: 

'PL mu/»ackicapdhíiany vel, notem<ickicapQti^¿t!^nhua9h. : 
- * . i;Qn reverencia* : >> 

^ . ' ' CAPITULO OCTAVO " ' \ . T 
De. los, Mczicanírmos, y modos pcopcios de kablar 
!. . . de f fta JLenguí, ■ 

COmo todas las lenguas cieiien algoinos modoa fi«M 
prípa de habitf 9<)tte (bn en ellas elegancias; y fberan 
en otras barbarifmos; affi también la Lengua Mejfí¿ 
cana tiene algunos mexicanifmos, 6 modos propríos de ha» 
blar, que (iendo, en ella elegancia, liieran en otro idioma 
barbarifmo. ¥ atinqacel faber eftolife coofegdirá iiiej6r> It^ 
yendo ÍMieno5 aotores, y tracandó con los Indios; con todo 
pondrémos aquí los mas ordinarios, y ocurrentes, qne el P. 
Carochi, trae cfparcicíos en fu Arte, y yo pondré aqui juntos* 
Primeramente carece eña Lengua de los pronombres 
poflefl¡vos,.y abfolotos, que puedan pór fotos eftár en fai 
oración, y fignfficar;yfonr mio^tHyo^fuyo^meflro^vtéeflrOififi^Oi 
6 de aqH-ellos, Quiero decir: En cíla Lengua no fe puede for* 
malmete dccir^^cfombrcro es míorclTacapa éscayn,ó nue(^ 
tra.Yaffi preguntando mor^deqmen fea efte trí^oiüo fe puede 
Vef pónder abfolatamencet y por ü folo» h tHWy ittym como íé 
IScc en cafielfano; y en lacfa, ff^imf^ fmm^ porque 
tiene efta voz; mió, tuyo^ que por fi íolos pjedaneftár, y 
fignificar; fino que para cfto fe vale del nombre axcakU ó, 
tiatquitly Oyyocauh, que fignificancofa, alhaja, ó bacienda^ y 
^,unodeeftosfe junta iiiip de 4o9 femipronombftS) ijctci^ 
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corrcfponde, y fon mo, i, mió, tuyo, &c. Y aífi 
para decir, eílacaía es mia» fe dka imni:al¿h ca mxca,. Ó4 
nptíoiqfii. q, myacauh\ coqK» i^ dizeras. jcftá iaiía es^mi cofa» 
propria, 6 mi alhaja, 6 mi hacienda, ó cofa, qac ine coca^. 
Para decir, es tuya, fe dice, maxca: de mi nieto, /¿lArr^í /» 
mxfmuh: nücRta^taxca: vucRr^^ amaxca: de mis abuelos, 
imaxca in mcalhuan. Como fi dixeia, es mi cofa, ó mi aiha-, 
ja, ó mi hacienda, Y jamás fe puede decir: eña cafa ¿s mías • 
imn caüi ca mi es taya,r^ moy &h:: con Tolo el remipronom» 
brc «í?) Wi?, ¿5 Cí7«<:; mio, tuyo, &c: porque cftos fe mi pro- 
nombres jamás pueden ir folos fin otra voz. EAos femipro- 
nombres juntos con apc^aiil, pierden íu vocal o, y axiOíd,. 
ta aly y tlatquitU fu thnáxca^ mtlatqm^ fuyocaiésCQ^hvMZé 
También pdra decir, efto ¿s mió, es tuyo, &c* (e dice 
por circunloquio con el verbo, yahui^ pertenecer; y á quien 
le pertenece la cofa, fe le pone la prepoücion tech^ con el 
femipronombre, que le corrcfpondcj n$Qj i, Vt g», 
Efta lierra és mia^ te dice; imn üaUi camxca, vel, mtlatqm^ 
vel^ mttch pohm, efto isi me toca, ^ me pertenece; imxw 
ca, vel, motech polmi;, es tuya, ó te pertenece laxcíti ó, 
itechpohui in nopiltxtn^ cSi ó ;:crtcnece á nii hijo; taxcayvcly: 
unejQhpohdf no$ pertenece: ámaxca^ vcIjl amotech pohui^ os 
pertenece/ imaxea, v^l» imech p}m m mttkabuan^ ¿s, 6 
jjettenece á mis hermanos menores» Con efta mifma conf- 
traccion con el tech^ y. el verbo polyui, fe dice, eñe dinero fe- 
ra para mi Padre, para mi (vl^dre, ó para mis paiiciues: 
imn tomin caitech fohutx^in mtktzjm vel, iaxca yex^ in nota» 
IQm .eílü pertenecerá á mi Padre, 6 feráide mi Padre: itechm^ 
pobuÍTi in nmantzjn, vel> iaxcayez.: efto pertenecerá, ó ft^ 
ííx de mi Madre: inteh pohmz^y vel> irnaxca, vel, intlatcfuiy 
vel, inyocatihyez^ in nohumyokjtie^ efto pertenecerá, 6 lera de 
ais parientes; pprque efta Lengua no tiene voz propria» 

P que 
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€f\}C figíúfique, /?<ir¿í. En algunas partes he cydoj que para 
decir cftc para^ uhn de ica, y diccn^ ica mtitzin^ para mi 
pftdrc} pero rtalo bé haliadto en los aathorcs, ni lo hé oydo 
de bueiios Mexicanos* 

Tiene cambien efta Lengua fu modo proprio^ para de» 
cir: es memjler^ es necejfarioy es comjeniente^ o conviene , o Je^ 
debe ¡Mer efioy d lo otra. Y efte modo de hablar lo pone el • 
Mexicano^ romanceándolo de ifta fuerte: fe ^uiere^ o fe ?r- . 

Ciere efto, 8 aqueüo: ft remdere en mu d' en th o en 'n(fóíro$\ 
ier ejhy 6 lo otro. Y liffi fe pone con el verbo nequi^ ton ios' 
femipronombres de verbos neutros^ nifjo^ ti?no^ mo, Cf7*r. 
i la perfona^ á quien és algo neccíTano, íe ie pone la prepo» 
ficion» iech. V. g* Es muy neceílario guardar lo^mandamienf- 
tOSj para ir al Cielo; fe dirá: hnel manet¡m^ vel, ommúneqiU 
(k quiere, 6 requiere) mpiéloz^ in tenahmúüh inte huiloat! 
{és impcrfonal) ifj Illmcac. Yo he meneñcr , ó ncceíTíto 
de quatro reales: naíech monecftíii vtX'iOmfmneqmmhmta^ 
mm. Há menefter mi Efpofa: üech momqid in wmamia be* 
xnos menefter^ med»^ nmefá : vofotroS) ánmttch o)nmme^ 
qm^ Y aflí fe eottc por los-otros tiempos: hu vé menef^^ 
XQt, notech amone c: [m l ^s menQÍlcvyfmcech ommonet^uiz^. 
' ' Para decir: es rm obligación^ mí graVe obligación ^ o pre-^ 
eeptoy execmar eflo^ o h atrcí fe dicecod el nombre nalmatil^: 
liy ley, d mandámienco} ó con el nombre jfMf9M¿fi» carga^< 
que cftá fobre mi. Es- mi obligación, ó gravé' car gá^ 6 ley,' 
agradar á Dios : ca mtiahuadl^ ta mhuei/vamak ivic nicno^ 
ImeliamachtiliK^^n tlatoam Dios. Somos obligados, o grave- 
fñente obligados á fervir á fu Magefiad: ca tinalmatÜQy(ipzíC\yn, 
de nahuatia^ mandar) ca titla^l$auhnahUiuilas inic fonneychuoi^, 
tzin tiEloclayeco!ttli:KÍ]f*e* Suele- también uftr efta lengua de 
unos tiempos, por otros. V. g. para decir: antes, que empe- 
drad mando» yá ^^á» ó havia Díq$í íc dice ; m^atná 
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pihM imm Ctnkm^ibmtk yfpfO' myiwici in TMmj^ Dios. 

Loqual á k letra dice;: antes», que el mundo comienza, ya 
mucho antes ay Dios» Poncíc pr^fentc, por pretérito: por-, 
que el pretérito denota en eüa Lengua» que buvo la cofa, pe* 
ipqneyá nolaajpv . 

Otraf veccf íe fmiiqcl prefente, por el pretérito. V.g« . 
ifñ^uac noehan onkcU^i ca mpa^imt\,i auh in ifnozjlayoc ca 
yecuel ninococoa: quando llegué á mi cafa venia bucnoi y al 
^ia úguientc enferme. A la letra dice: quando llegué á mí 
c^a> vengo bueno; y al otro dia yá effoy malo, Y otras ve«. 
ees (e dke con el ibturo de tiHiicativOi et pretérito de 1^^% 
jufitivo. V. g. para decif : quattoaños antes quellegaífen los: 
erpañoles, fuccdió ello, fe dice: gayuh nauhxihuttl hmlkcixS 
quí m CaxLikecdy omoclmhin. A la letra dice; quatro aáo^t 
^ntes^qoe Uegarán, 6cc. Y finalmente, otras veces fe pone'' 
el picfeiice en lugar del in&ivo« V.g, in opaclikhqui diüi^: 
man ic oyaqui. AfR que fe bañaron de beber» luego fe fuc« ' 
ron. A la kua dice: quando fe haruron^ beben, luego fe 
fueron. 

Se fuete también en efta lengua alterar» 6 mudar algot 
M voa» ó fignificaaon de aJgun verbo. V. g. ¡S/mmti, ( en. 
lugar de ninamati } imc ñeneífm ticachzj pareccmc, ó ju;cgo,. 
qtsc te eftás durmiendo; nornati^ imc anquinecjui antUtoz^ 
mf,i 4ue parece, que folamcnte queréis hablar • Que amigps, 
j^s de parlar! Tlaxiahm,fdfotyn9f^mati:fCa ^aye te tímonh^ 
fM^nifia^datepri(Ia,'parecet.Q Undeas^y te chiquéaa mucho». 
Una Madre amenazando á fus hijas, les dkti yi ompa,f¿¿th^ 
fayc connequi^^ imc dmocpac namechanazj alia voy, no feri 
menefier más, p ira cogeros de los cabellos. Bailen cíloS; 
cxemplos; para que á el principiante m. cojan de n^evo e.(^ 
tos modos elegantes de bábiar; y ^ní qui^ por elíos entienda 
ios otros, que fe ^ pueden ofrecer. 
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Libro tekcero 

Notefe umbicn machot iqtté hablando luna itiuger de 
tin hombre 9 diceV ce etftdehtli^ ii'n hcMríbre; p?iK> hablando an 

bcmbie de otro, dice: cé torjuichtifi^ uno nofotios hombres, 
ó uno de nofotros. Pero no por efto fe debe hacer regla, qoe 
íe eílicnda por otros nombres. Y ai&una muger ha dirá, cé 
tícih$$2í ana noíotrás mu ge fes; hi'on Sacerdote dirá> cé ti" 
ieopix<j(4e. Lo que fi fe ufa bien, es poner d ct fingular, en- 
plural cemhy quiza ferá efto, por hablar ¡ndefinitnmcntc, , 
iin fcáalar pcrfona en particular. Y afli fe dice: cé cíhuaily ó, 
cerne a^^ímSi una muger: ce toquichin^ Vel, cerne tíHfmchtim 
im vjH'On» Y puclfto el cemi en pIuraL fe podrá poner ttxs^ 
bfenel verbo en Angular; y mucho mejoren plurál. Final-, 
mente, áefte cerne, fícndo primera peiíuna de plural, fe le 
jpuede anteponer tu y íicndo íegunda, an, 

V. g. Uno de nofotros irá á Tlazcala: cerne tebmntin 
TiéxcaHan yaz; vel, y mejor: cerne tthtanün tiaT^tex veU 
ticeme tehuantin tiazsjue. Una muger difpondrá la comida; 
cerne a^cihua. ( es am y buciven la en tlac¡ualchihuarj 
ytl^cc a:t^íl)t4a'^ íi bien eñe modo no és tan uíado; vel>y me* 
jor: cerne d^ihua untlaquáichibudT^. Lo que á la letra 
diee: Una de vofotras mugeres haréis ta comida. OrúcmiBili' 
in tlatoam cerne in itzst^inhuam Je mate al Gobernador uno 
de fus perros: ve!, onKjuimmifltli^ con tranficion de plora!, 
aunque el paciente fea de íingular. En lugar de cerne y fe 
ofa también de oca, alguno; ó folo el aca^ 6 junto con el cr* 
fH^'i y puefto el verbo en tercera dé picrral: y finalmente tal 
vez fe halla cenca, en lugar de cerne. jÍcq acá in amehttan^ 
tin (juntazíjfíe ( en logar de afi(jtíirtaz^í4e ) in tlein taifrpcpan 
mocMxáazj quizá alguno de vofotras verá, lo cue fuccderá 
en nueftro pueblo: vel, Ofo aci cerne 'in amenuamin^ 
fiirti aUefm unm. Mafieñ cética anquinotztin in nopilhídm 
no hable is, ni os metáis con ninguno de ims lüj05« Se pone 

cttica, en lu¿ar de cerne in nopilhan* No-> 
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Notefe también eñe modo mcjiicano de hablar. Para 
decir, eres, ks, fois^ 6 fon de niieftra nación, fe dice: ca fo» 
titefman^ vel, (an Mihiantin, ve], ^amo titehuan^ 6, tehitan^ 

tin. Componcfe de! fcmi pronombre ti, y el prono mh c te* 
Jman^bytehuafitín. V. g. im^juc m fipiitoto-níin^ in mquirn* 
machtíOy ca fon utehuan» Eños muchachos, que enfcño» 
fob comó nofotros, ó de noeflra nación. A la letra dice: e(^, 
toe muchachos fomos noforros* Pero efto, qde fe ufa con 
tthmn^ Ó5 tehuantuh no fe efticndc á orros pronombres. Y 
aflJ nofe dirá, hablando con Indios, eltcs muchathos ion de 
vucfira nación: imquim pipíUot<mtm ca fan amehéany ó> ann^ 
huantini fitio; ca fan amcmafehuatpohuan^ vei> anHámamfi^ 
huan(ñ fon Indios) fon Indios, como irofbtros; ó fi lón 
ef pañol es; ca (¡an caxtiltecai cí[)unolcs, 

Quando dos nominativos de fingulat rigen un verbo 
plaraU iíel uno de ellos es primera, ó ícguiida perfona, ya^ 
6 tUi entonces fe (uele callar eíb primera, ó íegunda perfo-^ 
lia, y fuplírfc con el verbo; y exprcílar folamcnte la terce*' . 
ra pciTona, c]uc va junta con la primera, ó la fceuiida. V. 
quando fe confieíía un Indio, que fe aporreo con fu mnger, 
dice: nicnocuitia^ ca ceppa otitamiüiqué nocthuauhy vei, mna* 
mic^ A la letra dice: acofome, que ona vez nos aporreamot 
mi muger, Cuix yt úantlac¡ui(jt4e in motaeztn f Yá comi& 
teis vos, y vueftro padre. A la lecia dice: Yá avcis comido 
vucftro Padre. Por cftas, y orras muchas menudencias, va» 
fiacionés, y analogías de efla Lengua, fe conocerá, qacno* 
is tan ficil, como fe píenfa^ el faberia cpn perfección: y qu^ 
cflo folamente fe configae con e(hidio,apIicacion, y tiempo» 
El cafo és, que algunos fe contentan con únamenos que 
mediana inteligencia, mezclada con milbarbariTtnossconla 
qual á la verdad no íé, como fe podrán explicar con los It^ 

dioss ni (Wio sños los puedan entender* 
; - • CA* 
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CAPITULO NONO * 
Oe k)s comparacivbi, y fuperlacivos. 

CArece efta Lengua de comparativos» y Asperlativosi 
y ripíelos el mexicano en la forma, que ya fe di» 
ra. Mas paiafu cLira inrcli^^cncia, fe debe advertir,- 
qi^;C^ comparativo cieñe dos miembros, ó parces; la una és' 
Ia.fofa,-qtte fe compara; y la otra> áqoten fe compara. V.g* 
en eft^ oración: Pedro és mhs alto» que Jaan; fe halla en la 
primera parte Pedro con aquel wií, en que excede ijuam- 
y en la fcgunda parte efta 'Juan con el qt4€i con que fe dc*.- 
npta) que es excedido. Efto fapueílo, para decir, ó expr^£-, 
far aquel mh de la primera parce, ufa de las parciculas, oca^ 
chis atyé^ ocykem^» o9^achcauhi (que fignifica cofa más priiN* 
cipal, ó primera) oc huaica^ que fignifica, mucho mas; ü bien 
és verbo compueílo de bual-, y el verbo c5i y és, como ü di» 
xera: aun efta más acá; ó és más; y el verbo oc tlapanabma^\ 
que fignifica, aun fobrepuja, o ic aventaja. Y aquel (fuc de 
la feganda parte, fe dice con eftas particoías, in 2mo: m ama 
yuh: in amo yulxfui: in amo machyuh: inamo machyuhqui: 
todas las qualcs partículas fignifican, (jiée no, ó, f4e no afsi\ 
y equivalen al que del comparativo* Y íi á dichas parciculas, 
úc ^1^9 oc huaka^ oc tlafanaiMÜL^ fe antepone Imeh may» %- 
lúQca matbct mar. Finalmente» qoando k afa de las pard* 
calas, oc tachcauh^ oc hmlcay y tlapanahuia^ fe Ies pofponc 
bien íc, ó, miV, que van juncos coa el nombre, con ^ue al* 
go (c con^para. 

Co^v el exemplo todo fe aclara, y facilita. Para 4cctre 
Yo foy más¡ doAo,qae tu; fe puede decir de varias.maneras?; 
¿sJfhuatlcc:Achi, vel, l)uel oc achi^ vel, ocye, vel, ocykenc4s 
vclyúcc encayínidamatini^ (yo foy más doíflo) m amo tehuatl^ 
vdf m ^^AJí^hj^y9^,j(é¡uu yei, m amo nMchjMfl^» vel^ 
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Smo fnachyié^ui íehmü. (con todo efto fe puede decir, 
IÑ) De otra manera; mhuul ca oc tmaka^ veU táehcOMhf 

vcl, occtuca tachcauhi vcl, occenca huaica; vc\, nitlapanalmioi 
vcl, fjíllacempamfmay vel, occmca müapayiahma; ¡c, vel^ 
íiMc mtlamatintiin amo telmatl^ vel, amoyHhyVcUm amo* 
machyiAípti tehuatl, &<• Bueno és, 6 lo mejor, fervir i' 
Df06; y no á los hombres, fe dice de tennirniii fuerte: Cf^rS 
éfualliy vc\, ca ocachi <)ualii^\c\, ocyec^ca^jualií) c>f, rVinr-i' 
toU(]uifamlhuix^uc \n Totecuiyo Dios^ in amo, vcl, ;w 
machyuhqm ci7*c. i/i tlalucpauUca. Para deciríC) ^Mma 
fe dice, fíenocyty vcl, ^p^nfMÚs vcl> (¡uenoqui-y vcl, <¡ucnoe* 
y£c€9ca hmUcif vel, cnfr4 ilaptuküiiüé^ V. Siwrác, atm 
fiendo mucHacho pecas, quanto más pecarás, ficrido grande? 
wtlíi dxcan^íi oc ttpiltontli^ tttlatlAcoa^ (fuemcyty vcl, cjtM'oqt^y 
y/cUcjuericaméy üttatlacoz^j tniquac tilmia^i vel, (jiéfnoíyigí 
¿enea huaica, vel» cenen r&ijMMÍbiM, im iiílatlac^y ifí 
quac tihueiati 

El fiipeflatlv0 fe Tupie con, cenca^ b, hisel, 6, facenca, 
(¡acenca ImeU que fignifican mti}\ en fimr> ^radoy 6 eneran 
mamra» Si\p\cfe también con cen^ o, cenquiz^tn, ó, Sar, 
crm&fr, réfiexivo^ que fígniikan ceifa cabal, y perfedai ó con 
el vctbo tUpémkmi ó, rtecrjiiyMiiMn, avemajaríe mocho 
en algo, poniendo defpues-de el, ¿f, ó, ¿wc. V, g* la Reyna 
del Ciclo és puriííima; in TlxtocacihuapiUi ca cenca chipabua* 
cátzjruúy vcl, huel chtpal)uacAt:^ntliy vcl, ^acenca huel 
ehipahímitziMlii vcl, cencíúpaIyt4acatzÍntli\\tU cen(jui:^a^ 
clñpalmacáU^tik vel, iKiScii^ciiioiici, vel, m9cm&cnz^ka% 
vel, motlapanalmilia^ vel, motlacempanahMlia^ inic chipahua- 
cátzjntli, Conqualquicra de cftos modos, fe explica may, 
bien qualquicra foperlativo; ' v 

' Y y á con lo dicho hada aqui ténemOi dadas todas las regías 
íieceáirias^ yXufiaieiitesxon las 4|iiaksqualquiera podrá co» - 

&• 
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WO: " ^ LíüRO TERCBHO • 

facilidad, propriedaJ, y pcrfecciott hablar eíla Lengua. Sola*- 
nicntc le refta, el tener para e! exerci cío, y expedición copia 
de voces» y adverbios tan neceíiafios. Para loque ferán uti« 
Jjfluno$ los do6 Libros (¡guicotes* De los quales en el pri- 
mero trataremos de la derivación» y formación de anas vo« 
CCS, de otras, y cnelfcgundo de los adverbios. Todo lo qual 
podrá ir .poco, á poco leyendo el principiante, y cntcrandofe 
en ello; porque en gran manera le ayudara, para hablar con 
ncilidad» y prompcicad en el idioma* 

XIBB.O QIJARTO 

De la derivación^ y formación de nombres, y ^ 

verbos. 

ES can copiofa, y abundante efta Lengua, que de ona 
íola voz> mayormente de verbos^, fe derivan, y for- 
man otras muchiíliinas voces^ como de una fecunda . 
madre falen muchos hijos. Todo efto fe confígue con fuma 
facilidad, íin más, que faber el modo de fu formación» A 
lo qual fe endereza cfte Libro ; con el qual el principiante 
con fola una voz, que fepa, podrá facar» y íoiuiar o^ras 

muchas. 

CAPITULO PRIMERO. 

%. i.DE LA FOKMACION.T SIGNIFICACION 
de hs nombres Serbales acabados en ni. ^ 

ASSI como de lyia voz de un verbo caílellano^ ó latino» 
íe forman otras, voces; coino del ve^bp amar fe fieri* 
va, el amo», el amante, &c; y del verbo ¡ego^ fe forma, fc- 
gerh, kcii/r, Uüio^ tambicn de qualquiera voz de 



Digitized by Googíe 



- Del Arte UziabÁM. 

l|ii^lqakt wbo fe pueden formar orras muchrífimírí vec^sj^ 
Y empezando por la formacioa de lo^ vrrtiaUs fib(hncivo$ - 
acabados en ni y que fignilícán) lo qoc el participio de prcftn'^' 
te, ó los verbales en ror^ y en tnx ; como tetfafütlani y el 
9mante> é la que ama; ( porque como Te dixo,aííi t ftos rom - 
bfts, como lo5 niás de ffla J-éngua fon camuni^s á los ilo$ » 
^cros, mafcitlinp, y femcríitío ) 4lfífju^ni^ «I cjae, 6 4a que 
come» &cí viniendo pueís S rfta formacido, digo, que efto$* 
verbales fe forman con folo añidir m al preícnre* Como i!e 
ncmi^^záiáo niy fale nemmiy el vívicñre, el que s\Vt\ de > 

dormir, r(?rfcW; y de tlatfdcoaipctm^ tlatlacóanié * 

Si el verbal en fe foxmátt de verbo aAivO> qde cié»* 
ne un foío paciente, y que cfti compuefto con 4ífte paciett*- 
re; el verbal cn m fe fornarS de dicho verbo, con ío!o añaú 
dille w.' Coipo del verbo cacchifmay aéiiy0, hacer zapitos^* 
por eftár compuefto con fu paciente, cacllh zapato» fe- 
formará el verbal, ím mas, qnt^^H ni al prefrfitet 
chihuaniy el zapatero, ó zapatera; de ih^4¿lthifma, hacei* 
tortillas, thixcalchthiam , el torticero, ó la toi cillera, que* 
hace, ó vende ^tortillas, Pefo fiel verbo nbeftu viere com«^ 
bueftó cpn fu paciente, y elle fuere de |>erfona, feantepori* 
érii A verbal ia ^rticuta te-^ y fia» fi fuere de cofa« C¿im 
?fc ilapaloa, íaludar, fe fórirtá rfftó^/(Mill^-cl<íilo*dor de 
|5effonas: y dé c<»fW//i5 jantnr, tíacerjtlalmnh e!''quc reco- 
ge beftias, ft otras cofas : áf: f^huia, ojeár^ (lafelHn^m^ al 
4qaeojea, ó arrcíganadci.- - . ' 

St el verbo tuviere do¿ pscfemeS) y ¿(bvieie^ 
to con el urto, anttfíorídrí piir ef oiro, /í, íMíiefe períonai b 
tia^ fi fuere cofa. V. p. de tlatlacofpopüHma, perdonar ptea» 
dos, que tiene ¿los pacientes, y por cftárconipucOo con el 
ciecofatfe antepondrá al verbo r^,' por el otro paciente de 
pclíoftt} y ic formará* tetUtUiolpd^hmanif el jperdonador 

i de 
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de pecidoí . Y fi con ningunaeftiiviéré el verbo compucfto,, 
íe antepondrá al verbal tet!a. Como de cuícmlia, tomai á 
OU'OS varias cofas, fe forma $etlacuicuiltam, ^l ladrón», t. , ir. 

Si el verbo 6 neutro, 6 adivo fuere jancameoie ft^ 
fleiivoi fefertnar&deél^elmbal en lamiriiit fofflia.y&dÍT; 
duT) (in más, que añditr los (emipronooibres reflexivos» 
fiemprc de verbos neutros, conforme fuere la períona. Para» 
la prinvera^ yo% mm timo^^ para la íegunda, f^tc. V. grí 
de f.nhm» reflei^iya ayunar, fe forma gahuani; y en prtnier;% 
pfirlofiay yo foy s^yúfiuái&r^áivéxnif^ahttam ivk^pmpfalmd^ 
m: aquel» moqahuinii fiofocros fomos ayunadores, ñtofahM^ 
ni: vofotros, ammocahudm: aquellos, tnogahuanL Yá /e di^ 
3:0, Que cftos verbales hacen fu plural o añadiendo falcillo á^ 
U i, o toniando me. Tenuu^xtiifm Salvador, pl« tmammxy • 

inaqHixtiaftttT^in^ tzjtzjn. Con femipronombre m^mo^i^ 
fe reduce á pretcrico, notemaquixticemh, mi Salvador; pljc^í^. 
huan. Con rever« mtemaqMxucat:K}f^} pl. notemaqmxtiauigm^ 
tKÍ99bH^* También fe hacen e^ ye^balei rcvercfidaleir^ 
fbfmai|^U^i4p vcMvb hei^bp qrvérafidal) y aáacUendol^ 
los femipronombres reflexivos, wno, timo^ mo, Coind 
de icmitta^ tener de otro piedad, fe fovma teicnoittam; y íi el 
V€fho icmu4s hiciere reverencial, i(^^i^M(Í49,y f^.^ffpajff 
re el verbal ^n f», faldrá teig/^ttiJimii á eí qjtjíl» por.iry^ 
leniciik)fi^ji^r^«lien!fí k ?o|¿ 

refponde: Yo foy compaífivo, ó tengo piedad- de otroSyn^K^^ 
teicnoicñüam: lu y timo; aquel, ww, cí^« Yfi á eñe re veré 
cial fe le añadiere 7;^;;;, ferá más reverencial: i^ TotecuiyQ 
JSmrca ¡mi moteiawittiliam^ vel, rnoteun^ubém vd^ 
h lekminatmK!9h Vix» is may piadoW; vj;^^- , 

^íil. / ■ » con piedad. . : .^-.^ >.-j^ 
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• $.2. D£ LOS F£RBJL£S EN ONL 

f < í 

LOS-.vetMés en fon iuljetívos, y <%»íficaa:ioqiieI«t 
fcrtMiet htinot en Mh^ Á^n* efto ¿sf (er ano dig« 

no <fc aquello, qac figmfíca el verbo. V.g^derfííjót/íí, amar, , 
fe forma tlafótiaíom, amabjc;, ó digno de ícr amado. Tor^ 
naníc añadiendo m ala vOr. pafíiva. Como de malm^KÍ^Ua^ 
Nhtj Te fbraui ki naflSirii, i!kitm>^á¡ikn J tefte añadido^ 
He méhm^Kfilihmy Mr^céaMe, digno de fer Ikmado: de 
querer, fe forma la paíTiva mea, y el verbal necorüy tlig^- 
no de íer querido: de (jm, comer, quaíom^ cofa comcfiíbk^. 
fie fe puede comer; y de beber, ;7;f^, cofabebibleé ' 

M el verbo» de qne fe forma efte verbal en 
^"^o^y x\pctt iio «fino paci^^kei'no tomarl'i^i^nitíii, ni 
ana cofa alguna; ñm que fefvirá por fi folo ci verbal- Dios: 
es digno de íer amadoi* y el pecado digno de fer ^borrccidci 
i^Tcíecu^ Diús ca tiáifótlalmk' iu$h in tlatláidli ca amel^ 
éSmém^ Si el verbo adivo tovkfe dos pactemea» y call^ 
laelde perliMMs tdtnkrá teiftyh A-caUaie ¿I de^oii. V. g* 
fépolhítía^ tiene <ios pacientes^ á quien/y io que fe perdonn. 
V affi fi digo: Yo íoy digno de fer perdonado^ pondré; »e* 
f^uatí ca mfapópol^lmi |3óngo tUi porque no eMpccfib> lo. 
^efeme fia «le -perdonarv Pero fi digo: mi oecadoeá d%oá 

P^ffi pórque no expreílb la jpcrfonaj á quien fe ha de pei^pr} 
Jbttais '^fque aquel mt de mt pecada^ es ^adjetivo; y no- 
nombre, 6 pronombre de perfora: q/xe-cü^b^^yo^tHf a^utU. 
f^ér^ c>^* Obfi3rvtle«mcfaoefto^ en ^<ie ld|pnoa.íe fae«') 

' SI 'eWerbo fuere a¿iK'o, y reflexivo, fe formara el vet^ 
en todo eii la forma dicha, finmás, que anteponertJf al 

Verbal, o efie efie loio» ó omi /f , ó> 1/4» Vé g» cieiois 4tg* 
^ . Qjfc no 
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. no de fár é^kUoiry Piosr diglio de fer gojtj^a? j>i, HJ^iqttlM^ 

micoiálonkiÍHianin Toter>t\m Dioi> ca mcuiltomloni. El plu- 
rál'dAeíU yerbales el fingglar con fal^llp eij.la:¡j T - 

S" }, DE '^OrmS FERBJLES en ONI, r ■ 
dri pr eterno mperfc £Ío^i4e Jigmfican infirumento. • * ' ^ ' ' ' 

A Y otros verbales acabados en ani) formados en la fbrmat 
dicha de laipaflSvd.^e jos Verbos adivos« y de los . iia^nl 

g^er&lmeme indrúmento, con que (e hace lo qqe fignífiaft! 

el verbojy aíTi á eítos verbales no fe les pueticn Juntar los 
fcnúpfonombrcs, «o, mo^ u Ú^^* mw-itHyo.fuy^^ C7*r. ,por- 
qite qoBiido los ay^.fe ufa de otros v/^rbak^» de que aqvái 
tMtíieáidSj idefpa^ que hftviereuiqs exp}¡<;a<ío 1^ ep (W> 
abílraaos; que fignificart ab(b«aameme, y e|i Cffmtl«h|^^ 
memo, con que fe hace algo. Como quando decimos: vifiKi 
ga el inftfuinemo para cortar, que es el cuchillo;, el inílruri 
inento> paw aprcadcí lajgo, q^e es el Aíte, ó Gaiccifaio, . 
fifi decir^ tíÁ ioamnieiiOH pmi cacdüUo» {mcor^ vá\ 
Arte fxira apreitideriu - ' /, 

Fornianfe pnes eftos verbales en éd de b paffiva deU 
verbo, fi.és adivo, añadiendo á dicha pafliva 7m> y í¡ cI ver-, 
b%.de. quien le foílua* tuviere üafolo paciente, y eftifViei^^ 
campobíVo: cditj fíl^ ii¿ia k aiH^tíomka ú . verbal fiidlü 
tUueotUkOmá^b^tt lortíllasi fe fof ma. tb^cc^k klm k m fim^. 
tramento, con que fe hace pan, 6 iortíllas; y por eftar ya* 
compuefto cop fu paciente tlaxcaUi^nai^ fe añade al verb;^^ 
Pero^ tcniencio el verbo un folo paciente^no eftu viere c©m-' 
fKt&(% coatéU éhtpndca/ fi eñe paciente és de períma, fe 
aotepondríral verbal, y í¡a^ & fuete da eoTa. V* g. páral 
éecir inüiumento, ó azotej con qpe fe ttoA i madmlim 
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i ta paCiva 4e /^^Igf^ azotar, qoe ^ t^itec^y fe añadirá Ti^t;^ 
y,íí.^tcpop(Jrá l#9 por.las pcríbrvis, y faldrá, t€lMÍt€W¿:r\ 

co^i^y^ fomos bupnos, nos juftificanios^y íammosiquc fon 
los §acra meneos» Y tlahuitccont^, es azore, para arrear bcftias*. 

el vexb^ ^.^lue íe forn^ el ve;^bal> {uykre dos pa*^ • 
cknces^ eftaviere.c$paefl:o con el uno, fe antepondrá. //ió^,; 

^icnc^ y efti compuefto^ con eí uwívde cofa;, Te antepon^ 
<lfa te por el de la nci íona; tctiPulacolpopoUmlahij inftrutncn^j • 
tO) con que fe per4oQaa pecados, <:omo k confeíSon^ coih 
uicion, &c. Si con .nídgino eñuviere cojiipiKÍ)o, fe ance^j 

fe fc;rdoRa algo vá otros. Si el «etbo fu<?re aítivo^ y reflexii f 
VO, fe formará el verbal en la forma dicha, antcponicndol0 
ne por la reflexión. Como de nínomapdpohna, a<5livo,. y re- 
flfiidvo» Unipiafre^ uno las manos, fe íoífQA% mf9MpifHfhmi(h*. 
fii toalla, <ofí 0m lifl^ uno la^. jUit^i y ás.fmoMmn 

que fe caida de perfona^ y mlocmtlahHÚpf^h con que fe ciwr 
<Íade alguna cofa. 

£1 verbo neutro^ por no tener paíTiva, fuele formar fa 
verbal de inftfUimckKOi añadiendo nf á (u, ^Jierfonal , que 
nuicajniede toif^r , qi tía* V. p de j^H^ vivir, fe (ótram 
fe p^*^^) yohlMj fe Vive; y de Siqm^yoHhuaniy inftrumen» 
tp> ó mcdio^ para vivir; de micoa^ paíTiva de rntcfut^ morir^ 
^ij^am^ ioílrtpnentO) ó cofa, con que (e muere i como Iji 
{(mzoiUc wMÍriM^ bebída> ó medicina de moejrtci yáe 
tv^Uktmé pá^va, d^. f ari^> dor^tiir» mbthHo^r con q: fr -doeiw 
we3Como las adort&kSfiras. Finalfriente, ü el verbo neutro 
fuere reflexivo, tomará nL Yefto, que fe ha dicho de e (las 
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fe íícmpre prefente en la formación de los otros verbales, 
jEnicncras no fe advirtiere otra cofa» pora evitar con efto> el 
cfiir- repkietKloNina mifma cofa. 

Oirós Ycrbalel ay^ qtse (igniffcan tambieii inftrUtoeíK» 
to? IcJ qualcs neccflariamcnte deben tener los ícmipronom* 
brcs, fWy moy i,0*c: mío, tuyo, fuyo,&c« Formanfe cftos de 
la tercera perfona de fingular del pretérito imperfeto de íih 
dkativo, anteponiéndole /f^ó^^^óinf, que le correrpoiH 
dt) fi el^eibo fuere aAivo, é reflexivot y fiel verbo íoere 
neutro, nada fe añadirá; fino íei, que fuere también reflexi* 
VO, que entonces tomará folamente ne. Si bien eftos verba* 
les de verbos neutros, no fon tan ufados. V» g. dcjolcuitia» 
jisi, prereril^imper(c(f^o ácyolcuitiay confel&r) fe forma mm, 
mMüdayaivai ConfeflfaHiaríe, d inftraiiiefito» con qiie;€Qii« 
ftflb i otroir de ilaehia^ vér» notUtchiaya^ mi potencia vifr 
vajcon que veo: notlane(¡uia» mi voluntad, con que qiiieroi 
mt¡alnamtqui¿ty mí memoria, con que me acuerdo: mtlacU 
cuca^a^ miemendittikiicoi con q«e entiendo: nonepkiajfét^ 
Aii iBedid«9¿ €00 qjQC ine oiro^ mhetíá/piechi^a^ ttá bor»* 
dOfi^ ó imiieta^ en que itié fisAento, víenéde mmUifmhiaA 
fafiemarfe fobre bordón* ó muletiu - * ' 

•i * . * , . K . 

CAPITULO SEGUNDO 
.« ■ De los verbales cu íí/* y, A'í ... | 

LOS verbales en r/i, y correfponden al participio de 
pretérito, cofa amadla, cofa leída, &:c» Formaníc 
cíloí» verbales de cita fuerte: ú el verbo paííivo fuere 
regular^ y acabare en hi fe bolverá la o en^YiV^ntepohiendo^ 
k (fempre r¿»* Qkyákoéetimyalo^ f%ÍU9%^ iháj^^éfheiiátrj 
írfolapar, fe forma, ítoW^^i///, cofa efccndida: ds'hhihialú^ 
itafhthímüí^ coía hcáiSí^ hechura^ ó criatura: do machiüoyda» 

macb» 
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mofhíiüi^ perígna eoTeñada, el dicipulo; $emacht¡llij^ t9 c\ 
Strnion, ó pkoia^ <)uc fe enfeña á otros: y del reflexivo mn 
mmacheiaf yo me enfeño, ó eftadio, (e fornut neméckUliy fil 
eftiKÜOraíIi cono de los reflexivos nifiocmltmoa^ y mnotla^ 
ffMchna^ gozarfe mucho » ó vivir en felicidad, fe forman» 
ntrnltonoUi^ y netláUtmhüUh ^1 gozoy^riqueza» ó proCperidiul^ 
Si el verbo luinqoe no acaba en lo, acabare en 0» conQ 
ordinariamente fiicede; en tal caío la a fe bohrerá en tíi, y 
fp le antepondrá tU. Como' de tico, paifiva de tequia cor% 
VIS3 fe. forma tlate¿llh cofa cortada: de ano, paífiva de ana^ 
trabar^ ó aíir algo» ó quitarlo de entre otras, fe forma tlaathr 
tíh cofa ra$da, 6 qoiuda emre otras* Si el verbo jmvietK 
ÓQs paflivas, podrá formar dos verbalesi onoen y otro ca 
i¡i^ V'g. pépem, efcoger, ó recoger loefparddo, tiene te 
paíliva péfjmaloi y pifónos y de aquí fe forman tlapípenaUt^y, 
ii^pípemlu In Dtos Ulaptpenalhuan^ vcl, itlapipenhuan. Lo¿ 
eícqgidos de Dio$$ 6 fus predeítioados. £1 primero es máf 
niádp^. 

. FfNrmanfc tamUcn alguna vea eftnt verbales en tli^ det 

pretérito perfe^o acabado en uh^ en ji^, en ^ en y en r:^ 
V. g. de potéhj pretérito de contar, fe forma tlapouhtli^ 

cofa contadat y és lo miimo, que tlapolmalli: de chuhiuh^ 
pretérito de r¿lc¿i¿iM»;aderezar, ó ataviar^ tlachkkiéhtlk lo 
que es lo mifmo» que tlaclAchihmUít cofa aderezada: de 
pretérito de defgranar, tlaoxtii, vel> tía^aUU de iMJir, 
pretérito de /W)'^, cíconder, tíainaxtli^ vel, tlainayaUi: de 
fahua:^^ pretérito óc pahuaciy cozcr algo en olla, tlapahua:^ 
fiií deJ^/ji^.ps^ceritadek^^fXiSrOOzer» tliuKffntlit pierd^ 
;^crbo fu/. de^»7r^, pret. de m/:^ liai^ai;, tlMon/Ih^l^ 
júfM^L^L y aéS un verbp toyieré dos paCBvps» y |imiip 
mente acabare en una de las dichas terminaciones de prete^ 
./ilo podrá ttoer tres yerbales. €90^ ^/^fl'i ^i^Vi^» .^^f 
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pnííiva rfa^ah\ y tía^'f^-^ y cl pretérito tlax, y aítl podra for-^ 
mir tres verbales, (lacia^aUn tlaíiaxtUi y tUulazíU^ cofa ar*^ 
rójáda. ' ^ 

" Lotf figniencei fernkfi vorfamcnte <a*v€¥bal de* ptcíce- 
rito; Idxjuas facar tierra con azadón» HdchuitU clccfpéd» 
ó tierra íncada: patzf'a^^cx\mnvr cofa, que dá^gua, ó zumo?* 
tlapatzsfiiuly vc\f^lapaf^aUh leche ordeñada, ó faeno exprí* 
iÉitdo; lícjmy llevar, tlí^uitl^ cofa llevada, y (igniflca el vef« 
Üdo; ó haciendas Qd^ tom^tftlá€mtl,k:oft tomada; riacmcdi 
tábrar piedra, 6 mad6ray W4r»í7(<iil^/V>Mldni, ji'^Mideraíabf^' 
dt!i in, alcanzar, ó cogct^tlaxitl, cofa alcanzada: p/^fíí, co»* 
gcr ia fcmeutcra, p/jcf cofecha, fin tía, por no tenerlo 
el verbo: ixc4, ca refcolJo, tUxqunlt cq19l gzada: de 
ixM, vtei^ lambien tíMC4tff ) la cortiUa3~^(?> punzatVH& ftih» 
§rar, ^/4fa^/> cófa fangrada: fofó, enfartar, fla^ofotl, iooft^fí? 
fartada: coger yerl)as, y pl];/, coger muchas, tlapuL y f/i* 
y//7/r/; í, beber, //^íf/, bebida; aunque el ufado es 4íí 
hacer algo cxccrior»haceel pretérito y de zqm^ tlaax* 
tS, cofa Hecha: quémíi vtfttirfe dé algo, ^lajuemitU o, iU» 
fifeñtlii el veftidos vteiie del pretérito Ménr mimtíi^ &trf e« 
uar, con las dosbreyes, hace tlamdmálli^ cofa barrenada; ay 
• otro tlam^millt, la carga, del verbo mp^mn^} cargar, * 
. * • íon la primeria larga. ' i 

, : ; ' ^ : CAPITULO TERCERO - ' ^ i 

' pe los verbales en li7;}lu '\ 

tT CS verbales en lizílu fon muy frcqaenres en cfta 
^ \ Lengua, y fignlfican el afto, ó exercido de lo cjué 
\ figqifica cl vertxH y á Veccy fígnific^ léanib^n el iéi^ 
«niño, ii objeto de efta acctofl* Como tetlacdtlaHtpHi fígnlíí* 
ja cl acto, ó acción de amari y fignifica también el mifmo . 

aaiorr 
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amor: tecócolilixtliy fignífica cl año, ó cxercicio de aborre- 
cer á otro, y fi^nifica también el mirmo aborrecimiento, u 
qdiQ; ncfaima¡i7jU^€l ado de ayunar, y el niifmo ayuno. 
<, Fórmate efie verbal del fticuro, buelta la i^cn lizjli.' 
Como de Jimia, fnturo^de ftemi^ vivir, íe torma» ifemiUzflif 
U vidaide/w^wA;, futuro de patjui, alegrarfe, paquilixtüy la 
alegría, ó cxercicio, ó a¿^o de alegraríc, Lo$ acabados en ca^ 
y fíM^ buelven el ca^ y (fd, en quilizílu Como de clmOj lio* 
j;^», clw^lizjlh el Uanio; de mt^m, morir» imfmlkíih Is 
inuene* Si bien alganprde eflos verbales acabados en (¡nim 
Uzjlh acaban mejor en (fmiKtU^ quitado el //. Y afli íe ufa 
más de ci}o^m¡^¿^^ y. de mt(¡u^h^ (j^uede cl?o<jíulizí¡hy 

Yá r#! dixo, que fi el verbo fuere adivo^ tomará te, ó 
tía, 6 utla^ ó , fi fiiere reflexivo» Como teústjninali^ttíy 

de uzjnitm, el afto de fangrar á otro: tetlapopolhuihzjlh de 
popollntia, el aélodc perdonar á otro: de cmtlaJmtay rcflexi- 
nctecuuUhmUuü^ el cuidado» qiie fe tiene de otros: do 
jwlMMb i;efcxív^ enfobetv^rie» ft^^MnjUf ^ 

laftrfiervia» 

CAPITULO OyARTO 

De los verbales en oca, 

DEbefc poner crpcciatífllmo cuidadoenfaberdiftinguír 
los verbales en //:^rf/\quc fignifican acción, de los ver- 
bales en ac4,que fignifican paflion; comoyá con cía» 
ffidad fe es:plicari; pora faberfe, qaando fe han de ufar de idi' 
unos, y quandocblos otrüf« Por¿|ur'fi4y eqatV^ó en éfto, 
y fe pone un verbal por otro, no íolartiente fcrá gran bai ba-' 
rifmo^ ímo que lo que fe dice» podrá íer un craflb error» y 
lormidable faenegja*. • . . . « 

; R Paca 
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^ará laclara intéltgcnciá paes de efto , is de faBer;'qol^ 

en caílellano confundimos mucho algunas vocesi y con una 
mifma voz íignifícamos algunas veces cofas muy diverfas:- 
V. g. Hablando de nueílra Señora, quando fué á vifitar, ó 
falodar á Sanu Ifabci, llamamos á efto» Id vifitay 6 ¡á falt$^^ 
íacim de fmeffréí Senara: y el mtfino nombre de ftóftacuñi' 
damos, quando el Angel vifiró á nueftra Señora. Demancra,* 
que á la falutacion adiva, que hizo á otro nueftra Señora,' 
damos el mifmo nombre, que damos á la fakicacion paífiya,* 
conque fiié nueftra Señora falodadas porque- & una, y otrá 
damos el mírmo nombre de Jabtiocimde mtefhra Sénfurd^ fierh 
do divcifas. Si uno ha maiado á otro, dice: (hablando de la 
muerte, que hizo) ejia mi muerte me caufa horran eílo es,: 
h que uno hizo: y hablando uno de fu muerte narural, que 
bá de padecer, puede decir con bis mtímas palabras: efia 
fmferie^me caufa bmen^.-Y affi en el ciftellano confiindimos^ 
una, y otia muertej la ai^iva, que alguno hizo, macando á 
OU:o,y la paífiva, con que él ha de íer muerto, ó ha de morir. 

No fuccde afli en efta Lengua^ que éa áioy menuda, 
é individual en efto, ufando para* eflo de unas voces, para 
iignifícar unos términos^ ó aAos,d exereidos; y de otras 
voces muy divcrfis, para fignificar ouos. Y párala clara ¡n* 
tcligcncia de cflo, és de fnber, que quando queremos {leni- 
ficar cQos términos, ó ados, ó exercicios de alguna cofa; co- 
iiiociuando'deciiiios: mi^ngr^'mi 'fmierie^ mfabHMiá^i nít 
hcciofh >w Vtfldy 8 la tuyay^ la de Pedí o y ó queremol^ 
dar á encender el amor, con que yo amo á otro: ó ia muer* 
tCj que yo hiccj ó la falutacion, con que yo faludé á otro,- 
t(í^\ y efte amor, 4 muerte, h otro exercicio, fe llama adi<k . 
\os que yo e^CKci^Q cm otro» Y. para íig^ficiv efte adoy ¿ó.* 
exercicio activo, ora fea mío, ora de otro, fe ufa de los vcl:-i 
bale^ ya expUcadg^^ acaUdo^ en liz^li. V.«g« para dccn : mi, 
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/ilutación, que yo hice, y con que fatadé áótro, diré: note* 
tiápaMz^^ de (etlapalolizjlt: h ísAiití¡iCio(íi que hizo U Vir^ 
pOíi» y conque (íladó á otro, ÍMl¿paioÜ^^ yt\%v^n: ta 
Jimm<?9 (eftoes, la que hictfte) motenriSliliK.* de ttmiBí^ 
¡kílsj la muerte, adiva: nii vifta, coa qoe yo vi otra cofa, 
notíaualí:^, ác tlattalizjli^ &*c. ' • 

' Más (i coii efibs cei minos^ ó sn&os^ ó exercicio» de mi 
.Ijnorj mi muerte» mi f^mlon, m yi^h P n>ya».6 de 
otro, queremos djir i entender el amor, con qué yo foy 
amado; ó la muerte, no que di yo>(ino que me dieron; ó 
k íalutacion, con que yo fui faludado por otio; ó la viila» 
con qoe yo íiii vifto.por otro; eíle amor pues» ó muerte^ 
h Otro aAor o termiiio ü Uaaia paifivo* ¥ pera fignificar e& 
ce amor, ó exercicio fe oía de kw verbales en 0fa: mtla^ótla^ 
locuy mi amor: mmiHiloca, mi mucite- mtla^Alokca^ iiúíar 
lucacioni mttaloca, mi viíla. 

Formanfe efto^ verbales, paffivos en oca > añadiendo 
^ á la padiva del verbo, y anteponiéndole fiempre ond de 
ks (emipronombres mo^ C^. hho, tayo, fuyo; ¿ce. 
y fi el verbo fuere a^^livo, que rija un folo paciente, no to- 
bará tú^ tiu. V. g. mi deshonra, conque yo fui desbon» 
lado poi: otro, fe dXctymmahmzjpololocai formando, de lapafr 
Art^méíhmzf^ del verbo iM^nf^^^pnliMi, deshonrar; el qaal 
fOT tener un folo paciente^ no toma fu verbal ni te^ pi, tld» 
NeltocUy aíTi mifmo, por tener un folo paciente, no toma fu 
mbal tfi» ni, da* Y aifi para decir la fé de Diosi efto ¿5: coa 
fie ks preido Dios, fe forma r?e la pafliva de neltoea^ que es 
neltMj4neit0CO€atzin in Diosiy ñ fe ó^xw^itlaneltoeiml^ Vel^ 
i^inin Dio^yfiwi muy mal dicho: porque in Dios itlatieU 
toíjuiíítxin-, fignifica la con que Dios creyera; y aquí fe 
habla de la íét con que creemos en Dios, 6 con que Dios es 

etfiido por Qpfotros. P^r^decir et peca^P» iip^/if^í cpn cfi9 
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Dios és ofendido, fe dice, bien; iyoUtlacoIoca m Dws* Y fi fe 
dixera: itiatlacolti^n^ ó» UeyoUtíacoúz^ in Dios^ fignificára ia 
culpa^ ü ofenfa adiva^ qtié Dios hiciera, loque és una blaf- 
lema heregia. Ihtkecoca in Totecmyo JefthChriftú^ H la fth 
¿elación, ó azotes, que padeció Chrifto, y con que fue azo- 
tado: é, itekatecjmütxin^ íignificará la fiagclacion,^ ó azoces> 
con que Chriílo azotó á otro. Veaí^ por lo dicho, quanto 
it dcM cuidar til afaff^de eflos fldverbioa, para m caer en 
impropriedadea, 6 errores, y aun en beregtas. 

' Y aunque el verbal en oca^ viniere de verbo, que tiene 
4¡os pacientes, fi eftuviere compaeflo con el uno, tampoco 
alomará te^ni tía. V. g, pofoUmta^ perdonar, tiene dos pa* 
«cicntes, ¿ qmen^ y le que-, pero ü fe cómpafiere con uno de 
«eOos, y el verbo áiere tlÍHa^lpopotfmia^ compoefto c^n t¡3* 

-ilacolh^ el pecado, entonces el verbal en oca^ no tornará f^, 
ni tía, Y aífi de tlatlacoífopolhuilo, fe formará notlatlacolp^ 
folhmloca^ mi perdón, con que yo foy perdonado de mis |)e- 
icados* Pero fi teniendo el verbo do$ pacientes, con ninguna 
• «lloviere cempueAo^ entonces neceflariamente tomará el 
verbal ó folo te, ó fola mente porque nunca lleva los dos 
juntos tetla^ prque efte verbal fiempre vá con fcmiprononi- 

V. g. para decir mi perdón, con queyofoy perdona- 
do, diféi miapopollmiloca. Pongo tía, en lugar dé la tofai 

que fe me perüonn. Pero para decir el perdón de mi peca- 
do, diré : itepopolimloca m notlatlacoL Pongo ff, por no 
cxpreífar le perfona, quien fe le perdona: porque aquel 
4m, de mi pecado no éa perfona, Ego^yo^ c^c; fino adjeri^ 
VO, mms^ que vá con tlatldcoUt, y no con tIap9p9lhiibM:Aíí 
t^igo p>l]ÍVoi con txacuiltia, caííignr, que tiene dos pacien'* 
tes; fe dirá: mtlat^^aíiltiloca: el caftigo del hurto de mi 
criado:' fe-^dirái iietKíícmleíioca in- éekffmik. i» nmfK^. 
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Votefc eílo^nucho; rn que algunos fe fuclen equivocar. Fi- 
.nalruence íi el vcfbo fuere reflexivo fe formnrj cl verbal 
en la forma dicha, anteponiéndole ne por la reflexión. V. ¿» 
del ittítxiyo mfétUMacidtjmkiy yo me librO) íy defato drmuL 
-pecados» fe forma mnétlatíaedH^malóea^ mi ábrotucion de 
pecados. De-^ninomiBiai yo me maco, fe formará, none^ 
míCttloca-y mi muerte, que yo me di, ó con que yo mjfmo 
me mHh nomemUlaca^ dCi mmcdcolia^ me abor rezccn mi 
tKÜo^ con que yo me aboi^ezco á mi mifmo* 
• - • ' Los verbos neutros, que por no tener paflíiva, no fbr* 
man cftos verbales en oca, con todo, nuichos de ellos, y 
cfpecialmencc los incboacivos, íbrman otros verbales en ca, 
femando folamcnte ta tercera pftfona de fingular del prete* 
rito plofqoámperftfAo de indicativo, anteponiendo fiempre 
los femipronombrcs mo^ Cj7*G y cftos vcrbalci íignifí- 
can lo mifmo,que íosen oca. V. g, de l plufqiiámperfc<5lo de 
nemi^ vivir» que es nema, fe forma, mnenca: y dejoih tam* 
bien» vivir, noyolca^ y fignificaii mi fuftento:' de ctícln^ doN 
mir» nocochcai ntr cena, con* qoe daermo: fkmeuhcay de ni^ 
mlma^ reflexivo, me levanto, cl almuerzo, ó fuftento, que 
fe toma, quando una fe levanta; pero uno, y otro fe toaian 
por cl mantenimiento: de poíóm, mpotonca: y de Unja/nh' 
i>iyacéí, mi hediondez: de pátani^ mpalancá, mi podredami 
bre; y ie*tdma por mis pecados: éé fúfiocahm, quedarfe, fé 
forma mcauhca, la reliquia, ó lo que quedó : innénecaulxa 
in S untóme .i las reliquias de los Santos. Si bien es raro d 
verbo reflexivo, qpe íbrme ede verbal* 

Los verbales en f4> fe pueden también formar át ú¿ 
gunos^'adjetfv^Qt acabado»' en Cj afiadrda 4, y atitepu^flóslós 
ícmi pronombres. Como de Cf/iV, cofa ílefca, y verde, fe for^ 
ma cehca^ el verdor, 6 frcfcura: icehca in xochui^tivcidat^ 

é izefcasa de.kiflorcs » de dn^éme^ co£i limpia> tlnfa^ 
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imcA: ichtpahuaca iñ TToMÁiihuapiüh la; psreza:de mpñn 
/Señon. De ellos mifmos verbales en c4, fe paedcn formar 
otros verbales, que fignifican en abílrado la cofa, añadiendo 
yotU Cpmo de blanco^ fe forma íc^acas,y de aquí 
taca)^iijl3L blaiKüra en ab(lra¿lo: de ckipalmacarííhifalMkMf^ 
yotl: la pureza en abftraAos y dje quiilnezs:a^ (fíáalrK:^ayotl, la 
belleza, ó 1 mpicza en abftra^^o. Y tomando eftos Cl^ jotly 
los femipi Olio m bies, fjo^moy ij fignifican lo mifi^io^que los 
verbales en ca*. Acú,fk ^fé^n^imi in lalma^d^^npimjchipor 
hmca¡f0t¡KÍ^^ I» iqmlneKS^^fotzin in Tocihuáuciuyoízini xio tie^ 
<. ne igual la fuavidaíl, la limpieza, y bdieza de . 

flucftra Señora. ^ . » 

I CAPITULÓ QiJllSíTO 

V pe los verbales de lugar, y tiempo, acabados en - 

jan, y can» . ' 

COMO arriba diftinguimos dos géneros de verbales," 
que figniticaban inftraxnemo^ unc^^bílrai^jque fe 
ufaban fin los femijpcqQombrcsi y otros» que necef* 
fariamence los comaban^ aflt en efte Capitalo tracarémos de 
oíros verbales, que figaifícan lugar, 6 cicmpo, en que fe 
pxercita la acción d¿l verbo; como quando decimos: El Ju- 
gar de recreación, en donde ono fe recreáis p el Jiuiars d 
pen^ de pefcar» 6cc». De los quales yArbatGS> onos fon abt 
Itaiátos, que fignifican abftrafta, y generalmente eile lugar, . 
fin cxpreífar mió, 6 tayoi y otros contraías, que piden ner 
^flaridmence eííos femipronombres. Como quando deci« 
ig^siff mi lugar, en dpnde confieílo^ ó tu |ttgar> ó palpito^ 
W-que predicas. . > . ^ ^ 

. y eiiipezando por los verbales de lugar abitrados » y 

— ••♦i ^ los 
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i6s¿Atíáos tnyan, té ferhián,rtf{íddi^ndo fdláméntej^^ál 

prefcntc del verbo impcríonal, de que fe forma el verbal,' 
fea el verbo a¿^ivb, o neutro; y nada más. V g.^de íjnaj 
comefj fe forma fa imperfonal, tlaquaki y de aqui, tla^ua^ 
kfarn el tckáútUyi 6 Itíg^^ tú donde come* I>e tmehua^ 
Aorinéntir, tetónéfmábyf MénehlMl&j^n^ eUnfiernis 64tt* 
pr, donde fon atormentadas perfonas: de tetlapopolhma^pcrM 
ábnar, tetlapopolhuiloyan^ lugar de perdón, como lo es, don- 
ay Ji^bileój ó lndulgenek. DC'fiftó«;í¿?/t^ reflexivo, gozar-^ 
fc, n€cmlt99kf(o^Áfi\ íogari donde ay gózo^ el Ciclo. De 
aeiírrój éíí fu iin^Jél'fóííáti itó^ y fa wbal, ífe»A^4w, 
lügar, donde fe vive. De tlaloa^ leflexivo neutro, correr, fe 
fernia netlalolOy fe corre, y netlakloyarh lugar, donde fe cor- 
fes nefabualaydny íi^^ar, donde fe ay^ina. Y porque los verM 
bos inchoatíVófi^feliisceñ hnperfónales^añadiendó rte al pfé4 
ftijce át'él^ímpétfóhíA h'lbtmH 'ti véVbalv añadiénddhf 
Conio de celia^ reverdecer, fe forma el jmperfonál, 
tlaceUay todo reverdeces y Üaceíüffm^ el lugar ^ donde (odow 
reverdece. ' ' . ; , * / ; ■ \ \ ' 

' Bítai pariitala ife^fádepofpo^ 
<«tiütra pef fona del pretérito petfedo acabado en ü otra 
coníonante»' y entonces fe le anteponen los femipronombres 
w, mo^ I, y fignifícan lo mifrao, que los otros. Como^ 
^4e1mi^ deftanfar, fe forma el Jprcfi^rito cfi#fe, y de aquí 
Mtihyan. Jniceuhyanin ath t\ iágár cAdonde rtrnianran^ pa^ 
rtíi, ó defcanfa'n las aguas* De chiuh^ pretérito de chihua^ 
hacer, fale moclmlryan: in imochiubyan ¡n xocotl^ yá és ticn> 
po de fruta, ó en que fe hace. Y por íer ceflexivo^ fooui' 
m,éú\tíSttdenf. . ;* * . * 

^^>< ^La^repoidón^ o pankühi^4iH fe pofpc^iie itaa^ieite-' 
ras perfonas del pretérito perfc(5lo d^ verbos adivos, rara 
vez de neuifí^ y ineoos de Kfl^x4vo$. No loma los femú^' 
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pronombres wd, mo^ iy c¿7*ri pero el verbal de verbo aAivo,' 
ü no eftuviere compueftocoD fa paciente, tomará Uyti^ 0 
tttla^ h, ne^m la forma repetida. V. g« cacchilmát tuceri 
zapatos, fe forma el pretéritos caechmhi y^de aquí cacckktb^ 
can: de tlaxcalchihuayhacQr p^n^ 6 tort'úhs, tlaxcalchiuhcan. 
No toman tía cños verbos^ poi f ñár con^pueños con fa^i 
pacientas: tecmltonocan^ de cmítonoa\ tetlamachucath-át t¡4m 
tnachtiOi y tteUeijíHxti^ét», todo$ íignifican lugar de goiOj f 
profperkl^^s y los verbos tener gp^o^ y prorpcrjdad^ y tomap. 
{<» .ppr adivos con relación á paciente de perfona. 
t\ Ay finalmente otro^ verbal^r<c)»R, (¡gni^an el lugar»- 
9fi fioflde fc^ejcita» lo que fignífica el ye^bO) y TeJIaman^ 
comví&osi poKjtté íiemprt hindétr^oo ano de loa feiiii- 
prononíbi^ mo, i, cí^r, y con eUf>r/4> ó, ney&c* que 
pidiere el verbo. Formanfe eftos verbales, añadiendo w ala 
l^rceia pe^fojla-idel pi^t^rko imperfc^pii^tifidi<;ativ€[. Vi^^ 
4^ i9r>9P¿iu.fr4^r¡to imper^<fto de nemi^ vlviri,r<|>|9$raa m^.^ 
jfriani lugar donde fe vive^ 6 el tiempo deUt'^idtifiohffmsmt\ 
de cachi, dormir, nocochian^ mi aporcnto, en donde duermo: 
nópiltian^ el tiempo de mi niñez: notelpochtian^ ej tiempo de 
ifíi mocedad: nohiielmetian^ el de mi vejez de varón: nilama^- 
$f49ti el cijtmpo dcfiftt vejéz de mufjcr; mimp*Í4th ^Ide mí. 
muerte: mtfyokfdtiayany el lugar, donde yo con6efjR> á otfos; 
floneyolcuitiayany donde yo me conficlTo cpn oteo. Todos vie^ 
Q^n del imperfeélo de fus verbos. 

Cr> lugar d^l ne, ()ue toma el verbo reflexivo^ fe fueie : 
poner «la algunas vecesitiuahdafe habla de cercem perfiiM 
ib (ingular, a i|jae corre fponde Como, knechibié^y^ in 
xocntli el tiempo, ó Uigar, en donde fe hace la fruta. Viene 
delpi:Qtc;jrito iniperfcdo chihtMya^ añadida y p^r fer lefle- 
iqlvoí^-pon^ ^» lugacde««: imQUc4yanin<fwaímtUdcl , 
verbo M/^^ é^ác.i^í^^&n }fís .^«ancros; im^ilmym^ dér 
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I fiha, donde fe arman.' E0a i% que aqui fe añade; és la pre-» 
j poficion, de que hablamos en el primer Libro, fol. 59. et 

I iPVCrenci^l Je toJos los veibalcs de cftc capitulo cu 
co: mococbumt^moí mmUomíojant:t;jnco» 

CAPITULO SEXm 
De los verbales de terminación de pretérito, » 

COmo arriba vimos» que del prefentc, añadiéndole fá,^ 
fe formaban anos verbales, qae figoifícaban, lo que • 
el participio de prefente, elanMome^ el tft$e ama^ ó la 
4ma\ afli también fe forman otros verbales de la iiiifma 
fignificacionj fin más, que tomar la tercera pcrfona de fin». 
S^iardet pretérito perfcélo de indicativo^ quitacia la 0^ qaei 
ie fuele preceder; y antepoiúendo /e, il4, í iás verbos; 
^o$y Y ftinoy úmoi 6, mo^ a los reflexivos. Los pre- . 
teritos acabados en c añadida al prefente;como el pretérito 
chipaimac^ puro, ó limpio; cuya cftá añadida á todo el 
prcfente chipaijuai eftos pretéritos pues coníervan efia c en ' 
el fiogiilar^ pero la pierden en plural, chtpahtóf$m pero ios - 
acabados en c, que no cftá añadida á codo el prefentie» la . 
confervan: Como miffuiy morirj cuyo pretérito és micy y no 
^iquicj coníervan cíicha c en el fÍQVSíli úmic^ue^ matisson: 
ínfmmicquty los muertos. 

V. %• tlkcmloa^ pintar» & efcribir» hace el pretérito^ 
^lacmld; y de aquí» quitada la üí- fe íbrma tlacuilOy el pin* 
tor, ó cfcribano, toma tía, \cuiloaypo\ aíHvo; de temaubtta^ : 
efpanrar á otro, qne hace el preteritOf^ffWíwJ;//, quitada la<?, 1 
fefortna temaukh cofa, q\xQ efpanta á ocios. Tonu manh* 
My re» por (er activo con parihite de perfonas. De ocmmop * 
ca^ vender pulque, que hace el pretérito oúcndHMítdCi fe for* . 
msí ^namucanit vel, ocnamacacy el^ pu^ueroj que vende , 
. 5 ' f uU 
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1)8 Libro q^arto 

pulque. No toma te^ b, tla^namaca^ poreílár comptiefto 
con el paciente úÜU^ el polque, - . 

* Lo$ verbos , cuyos pretéritos acaban en e^ 
en ^5 en r:<, en y en g en las quales letras fe mudó la 
ultima fylaba del prcfente; comopm, guardar, que ha:e ptx, 
mudando la ay en x: mtzjt^ llamar^ que hacenar^;,, mudan* 
do el tzé^yCtí y nemij vivir» qoe hace nen$ mudando el 
mi, en m eftos verbos pues forman Ta verbal, añadiendo 
qñiy al pretérito. V. g. de Calpia, guardar la cafa, que hace 
calpixy fe forma calpixqui^ el que, ó la que guarda la cafa; 
ei Mayordomo; de nüqm^ morir, que hace rmc^ fe forma 
fK^icqui^ el muerto: de amoxpohm^ leer en libro* amoxfatihm. 

el ledor, ó leftora de libro: de twchihuat hacer ollas;. 
conchiulxjuty el ollero; de tlacatecolonotzjt^ invocar al Demo-^ 
nio, tíciratecolomtKq^'h el invocador de! Demonio; y de te^ 
cíuhtlaqa» echar, ó conjurar granizos, te<mhtlaz^uh ú cQXk< 
jarador. 

ho^ verbos, eayo pretérito acaba en vocal, fuelea tam« 

Ken tomar qui, Coino de cuimiliay niño, hacerfc del rogar,, 
reflexivo, que hace el pretérito r«5rfíí7í, fe forma rmcuLcmli" 
quif el que fe hace del rogar. Toma mo^ por verbo reflexi-. 
vo* Pero lo más común es, no tomar efte fin'» Pero en efta 
fe debe ^advertir, que fi el verba! fe forma de pretérito, (pe 
tiene t€;comoteyoUal¡, pretérito de yolialia, alegrar á otro; 
cfkc mifmo pretérito, como cña, fcrvirá de verbal; pero de 
verbal, que fe aplica á coías^ pero ü íe aplicare á pcrronas, 
tomará qiü. V. g. mmeuh, de tanehMy techktínatz^ de chi^. 
cbmati^; afligir, ó atormentar, fe aplica á# cofas, como i al*, 
gana enfermedad, viíla efpantoía, hanUire, &c, de cada cofa 
de cflas fe dice bien, ca huel tetoneuh^ hitel techiclníkxtz^ , tniel 
tccoco,huei tetoíiní es cofa, que aflige, atormenta, y laflima 

jtfttcb^ pero aplicado k perfooas fe a&ide qtú. y. g« del CiÁ^ 
: " " " 7 Iq 
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lo vendrá el confolador» ó paraclytoi y eile nos confolará, y 

^grará: Ca in ilhuicacpa hsalmchmtk^ in teyolialiam, veU ifi 1 

teyoUalufm, vel^ catiinttii auh inyelmatzsn techm<yfolialiliz^y j 

man Uchmopapaquiltiliz^. El plural de toJoi cftos verbales < 

jM^i y el reveicocial^ catQntlf^ como yá íe dixo, ^ 

CAPITULO SEPTIMO ^ 
De la formación de los nombres acabados I 

^njfody y en aL 

EStúB nombres cnyotl^ y otl, fon fabftantivos abfíraAosi 
que en abftiado Unifican la cofa, que (ignifica el 
nombre, de qac fe derivan. Como de Teotl, Dios» 
forma teayotl^ la divinidadi de tatito padre, tayotU la pa* 
tcrnídad; y de mtulh madre, nanyotl^ la maternidad. Signifi* 
can cambien cofa perteneciente al nombre» de que íe for- 
man. Como el miímo tecyoik fignifica también coik perte« 
nectentc á Dios; como ladoArina, la Miila, el matrimomo¿ 
Y affi fe dice; omiemimiliin teoyotl, k di á alguna palabra 
de cafamiento* 

Significan también el ufo, coñumbrc, 5 ritos de na* 
Clones, pueblos, eftado, y nobleza* Como mUtímacayotl, e(^ 
tylos, coftambrcs, ó comercios de Mechoaean: mir^/ r*¿» 
fhimecayotl, canto de chichimecos: chriJiiarioyoil^coíZi que 
pertenece al Chrifiianifmo: mexlcayotU la república, ó no* 
iJcaa mexicana; cayi o püHnh.yí ocian in mexicayotl. 

Formaníe efl»s abftraAos de los nombres acabados en 
tly tli^ in^ bolviendo cftas particnfasen ^^/. Como de Teetl^ 
teeyotl; de ahiuhipmtUzS^i^ torpeza, ahiíihiemilityotl^ o, alml" 
nemih^KJíotl: de htiaxin^ cierto árbol, que da como unas al- 
garrobas comeftibics, hiMxyoti Sacanfe ilhuicatly el Cielo» 
^wbsiíce iUmcacaj^U co£^ ddX^ielo: tlalticpaííli^ la tier« 

ra. 
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ra, thhicpacayotU cohs de la tierra, la mundancidad; odiy 
ti camino; ohuiotL y los acabados en //, 6, lín, que . mudan. 
4^{las terminaciones en lotl con dos U: tíiUi: tinta» tUlIútl^ la 
negregura; ocuihn^ guíano, ocuiUotly cofa de gáfanos. 

Loi) OLIOS nombras fubftantivos, 6 adjetivos, ícáti^los 
que fuereíijqae acaban en r, ó (]uiy y los pollcíTivos en hfm, 
¿,'0, forman eíle «bQrajfto en cayotU Qomo áQjamanqui^ 
Qoh h\zxíá^, yámaneayotl^ la blandura; de ci^^fic, amarillos 
cozjicayotl: át topiléy alguacil, iapilké^tU eloñctOy ó gobicr* 
no, 6 eftaJo de alguacilía corchctcria. (digamoílo aífi, ) El 
verbal en w/, fe reduce á íu preceriio, y toma también ca- 
yotl. Como de ílatoaniy Señor, reducido á fu pretérito tí¿fa, 
del verbo ilatoai iHídcayadiCl Señorío» ó mando. Las otras- 
terminaciones» que fon fXMras, fuera de las dichas, (in perder,: 
ó alterar fu final, hacen ct\yotly ó en cayocU Como de tlat:^^ 
ean^ cedro, ó cyprés, tlatzíanyotl^ ó ddtzs^ncayoth de mic^ 
tlan^ inHerno, miülatiyath o, nüüiancofoíl, cofa áoferoal, 6 
efiado del tníierao^ 

: ' El adjetivo ¿¿mVcofa dificü, hace ohmcayoth di&al* 

tad, ó peligro: fe/a, grande, ¿wf/c^yw/, grandeza de eftadOy 
ó dignidad: xilmtij el año, fe compone con los números, ce^ 
omcyC^Cy cexmhcayotU LOÍzde un año; pero xihmtU yerva^<, 
Race xkéyoth y efta terminación en úf^otl^ toman los otros 
nombres acabados en huitl; aunque ihuiríy (dama, hace thuiúih 
Qijando á cfte otl precede alguna letra afpera;como ó, ^, 
íc puede poner, ó quitar lajy; pero fi fe quita, fe pronuncia 
con doblada fiierza: y para efto íc efcribe con :<.f; como de 
f epedacjutlit^tHy el refplandor, pépeda^jmhzjyotU vcl, pepetldr 
^h\ qoth Finalmente veáíc otra formación de eftof^ /, 
abftrados en cayod-, de que tratamos en eílc •: 
l4bro> capitulo 4. de ios verbales 
en 



Del ^ Ars^ -Msxicako. i4« . 

CAPITULO OCTAVO 
De los nombres tií y de los vctboscoo4> 

Stos nombres derivativos en 3, fon adjetivos, y figni-* 
ñcan cofa, que tiene en íi, io que íignifica el nombrjp^ 
de que (e deríyai tienen fiempre íalcillo eo la 89 qqe 
iiempre confervan, y hacen fa pbraleo <¡ue^ y fu revereii* 
cial añadiendo catzjntli. Como de tenhíli, polvo, fe forma, 
(eiilíydj cofa llena de polvo: p!. teiihyoque: rcv. teuhyQcat\inr 
Úi: de tlalli^ ñerra^y qoquitl, lodo, fe foi{maí/íí//8,fo^i¿6,cOr 
k llena de uerraj. y lodo. Y afli fe dice.* ca tithllájue^ C4 ti» 
fútfm&fae: fonios de tierra^ y lodo; porque tenemos cuerpoi 
á quien llaman los Indios tlalii y (¡oijuitl. 

Formanfe cños nombres de los abftiaótos en otl^ quira* 
dala^/« Como de maiMiqotl^ hoprn^ fe íoítús^, mahm^Q^ 
perfona honrada, ó de 'b«inra: teryotl^ íania^ tef¡ji& perfona 
4c fama* 

Pueden eftos nombres com poner íc con los verbos de 
cftár, ir, y venir con la ligatura tt, V. g. teuliyotica, eftá He* 
no de polvoi fe compone dcteuhyd^y caitit€uljyotÍÉéhyVÍ$ 
bcno de polvo; y meuhyotihátzSi venimos llenos derivo* 
A efios nombres en añadiendo rij fin falcillo en la (7, fo 
pueden formar anos verbos reflexivos , ó aé^ivos, como 
uno quifícrre. Como de tenyOy famofo, fe forma, tenyotia^ 
dar fama, ó hacer famofo áotro; niüen¡^iain notlatocauh^ 
bago &molo á mi Señor fnmttvj^O:^ yo me hago famofo* 
También á dichos nombres en 49, añadiéndoles íbiamence 
yíin falcillo en la o, fe forman otros verbos acabados en 
neutros, y como inchoaiivos, que fiempre toman c en el 
pretérito, y fígnifícan, ir uno recibiendo en fí, ó padeciendo^ 
lo que %n;fica el mvohtt^ df quien fe deriva. Como dtf 
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dyotly caldo de alguna cofa» fe fifma ¿yo, oofa,que tiene 

a¿ua> y de aqui ív^va, aguarfe^ ó Iknaríc de agua. . 

CAPITULO NONO 

De los nombres derivativos en hnL y en 

EStos nombres acabados en hua, é,©, fe llaman pofleft 
fivos: porque íignifican tener uno dominio^ ó poíTefc 
ñon de aquello, que iignifica el nombre, de q fe deri*- 
"van. Como quando fe dice: doefio de cala, 6 de hacienda^ 
•tiene cílc fabiiiuri:!, razón, cuerpo, &c. Ycfto, que el Caf- 
rellano dice con dos voces, lodice el Mexicano con una. V. g. 
de axcanly y tlatcjuidj la hacienda, fe forman» axaÜMki, y 
tlattjuihaa^áúe&o de hacienda» ó de bieiies: de adi^ cafa» fe 
forma calSj dueño de caf«j el que riene cafa, 6 vecino de al« 
gon Pueblo: de tlantH^ diente, tlanéy el que tiene dientes: 
yi tUné in pihz¿ntU^ manel ayamo ixtlamaíüícé : ya tiene 
dientes el niño, aunque todaviá no tiene ufo de razón. De 
ihlúcfaSthy tierra, fe forma, tíabicpaqmy Señor de la tiecras 
y de ///7í¿/C4r/, Cielo, i/^/r^lwS, Señor del Cíelo. Eftosnom« 
bres fe aplican á Dios; In nelii Teotl Dios ca tUlticpaquka» 
tz^lh Uhuícahuacatt^fuHy ca cemaxcalmacatzjntlii ilman 
' IM mtlatcfuihuZcatzjmliy el verdadero Dios es Señor de xioh 
f a, y Cielo, y abfoluto dueño de todo lo que ay« 

' La formación de eftos pofleAivos, és de varias mane* 
rasr fi el nombre primitivo^ de quien fe forma, acaba en f/, 
de ordinario buclve la en hua» Como de itly ^ua, fe 
fcrma, ahm^ el dueño de agua: de tfpetl^ monte» ó cerrón 
tepehiii Señor de monte. Xfios dos nombres fe toman por 
«.oradores, ó habitadores de algon Pueblo, ó Qiadadr por- 
que los Indios folian habitar en cerros, que tenían agua. Y 
de eüo& dos nombres, atl, y t^pttl» íc íosuaíL akepetl^ Ciu-* 

dad, 
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4ad, Villa, 6 Pucbioi y de aquí alce^el^a^ vccinu de la Cía- 
*dad^ ó Pueblo, 

Si el nombre^ de que fe forma et poíIcíTivo» acabare 
cfi itU y tuviere vóea} antes de eíEi cermi nación, mudará e| 
hU ^nj^. Como á^ cueiü, ndgua^ ó fiildellín, fe forma cue^ 
yt-i laque tiene naguas: de mauly mano, maye, el que lie» 
nc mano. Sacafc axcaitl, que hace, axcahú. Los oíros en 
Ht^ i el qual precede coofonante, hacen en hua^ ó en e. Oh 
SBC de caxttU efcudilla, caxi^ 6» caxhult* Sacafe mUl$ la fm 
ta, que hace (iempre milmi: tUutfuuh tlátcfuihm: y toh/mtk 
la voz, ó garganta, to^uilmZ. Los que fignifican pm ce del 
cuerpo, y acaban en más ordinariamente forman en 
^oe en Ima, Como kxitl^ pie, icxi-^ el que tiene pies: 
ficamailj cabexa, tzpmecmf: ttitlj víencre, U¿ 

Los acabados en f//, á que precede vocal, forman en 
feí5. Como tiímatlit manta^ forma nhnahuaj el que tiene 
manta* Si al tU precede confonante^ és lo más ufado, que co* 
men ¿««Como tlaSlh el cuerpo; de la cintura para arriba^ y 
fe toma por todo el cuerpo» tíat/uf^ el que tiene cuerpo: m 
jln^elofmé ca amo tlaqutjut^ amo nacayo^ue^ amo omiotjuiy 
arno egocjuCi los Arjgclcs no tienen cuci [)0, ni carne, ni huef^ 

ios, ni fangrc; nemiLizsltiyoíiLiz^lhMiá^ ncmiüci^joúlici^tl 
viviente, qpe tiene vida. 

. Los acabados en li forman en i con una /• Como m'tJ¡i^ 
fttñcmext^mtU^ el dw^ño itopilliy vara, topile^ el que tiene 
v^irn, el alcalde, ó alguacil. P/7//, hace pilhua, el qae tiene 
hijos. Los acabados en i/a, mudan el i», en hna^ óen e. Coi* 
mo fayuiin^ mofea, cayolhua^ vel, fájoti. Los acab|dos ea 
otras terminaciones, fi eftaa fueren en confonante, tomará» 
iífSjVel, Como tLit^car^y cedro,6 cyprés, t¡atz.canlMay\t\^ 
tlatzfam^ dueño de cedros. Si acaKnren en vocal, tomarán 

iblamroie ¿0^« Coino vi£>>» iml^hiti^ ScñQr».d 

due- 
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huedi atabal, ó guitarra; es dueño de guitarra. , 
Los acabados en ^w, hacen en cahua. Como Teopix^ 
ífuh Sacerdote, ó Heligiofoj tfüpixcaimy eí ducóo d« ReU-!^ 
fiofos, ó que lo$ xitM* Calpho^i mayordomo,. r4^>tílK 
üwS, ct que cieñe mayordomos» Y adviercafe, que de eftos^ 
nombres poíTcíIivos fe ^ujedcn formar otros pofícnivos en 
Cíúrna, y lignifícarán ducfios de dueño?. Como de michtny 

ffcado, fe íoiiua, michhua^ dueño de pcftados; y de cíle 
íbrmA múiílmacalmiy el Señor, ó diie jio de los dueños de 
fueteados. De ifuailuahmly el palo de la cabeza^ 6 cuerno, le 
forma, éfuaquahuí^ el que tiene cuernos, como toi o, vaca^ 
&c; y de aquí (^uaquahuhahua ^ el dueño de toros^ vacasy 
&c; y fyncopado, fe dice: quaqíiihuélma» De los poíIcíTivoa 
en 49, ya tratamos en el capiculo antecedente* Y todos ha» 
cen fu plural en ({ucy y fu* rever, en catzintU: anJmeliíili?¿^ 
tó, omnipotencia: cenhutlítilice, omnipotente: plur. cenhuc» ■ 
htihá^uéi y reverencial, cenhueUíUuécaí^nó» 

CAPITULO DECIMO 
De los noaibres de moradores de Pueblos» 

DE los nombres, que figniácan Provincias, Ciudades*, 
Pueblos, &CV fe forman otros nombres, que figni- 
fican moradores, habitadores, 5 vecinos de eftos 

lugares. Coino de Tcpoí^J'jihuhL-l Pueblo de Ttpoi:i^t¡any fe 
íbraia, tepútz.otecat¡ , el vecino, ó morador de Tcpoízotlan. 
Formaníe cílos de varias maneras* Si el nombre del lugar 
acaba c(», bucive el co^m tíu Como de Mex^^ México, fe' 
fefma, mexicatíy el mexicano, 6 de México. De Tétz^ae^j 
Tczcuco, fec::(Cf)cat¡j el de Tezcuco. Si ci nombre del lugar 

.acaba en t¡é3»h o ion, ünque les pteccdaJa ligatura. ¿7, bol- 
veri 
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verá el tlañy 6 lan^ en tecatl. Como Ttpozilan^h^cc tepozjecatl^ 
, drccioD de Tep<M£tlan:y CholoUan^tholúltecatUcX d(r Cholula. 

A los nombres acabados ch //>/¿w, con la* ligatura //, 
nada fequita^^y folamciue fe añide tlacatl^ pcrfona, 6, cal* 
catl, ó, calqm^ ó, chane^ que todos íignificaii,el que tiene ca^ 
fa, ó es habitador. V. g. de ^aukitlan^ (c forma (juaubtU 
ááttHaeoik 6, (juauhnilanchatá, ó, calcjui, bj calcatl^ el que 
tt^de Qaauhtitlan. De la mifma fuerte lo forman los acabad 
doscpjí^. Como 4r/<ic«í7w4)»¿i«, lugar donde fe toma el 
agiia, y oy llaman Tacubaya, átlacml)myanchant^&c* Y aífi 
lo forma también el Pueblo llamado^ ÓoilicíMy la cafa de^ 
la culebra; C&dthehanéskfmé : > . 

* " Los acabados en pííw, bacl ven el pan^cnpanecatL Co^ 
mo ixtlapalapan^ en donde eftá al través, ó acravefada el 
^gua, nombre de un pueblo, hace, ixtlapaldpanecatlj el que 
^ de eflc Pueblo. Los acabados en man^ bctelven el moni 
ca meeutí^ j los i^abados en cah^ can$ecatí'-"Coíno 
Acdtmani Ocnlma^ hM ae&lmecatí, el de eftepuebtó: xal^ 
^^^n, un pueblo, xaltocamecatL Pero los acabados en can^ 
<l"e tienen antes faltillo, formarán el nombre, fin más, que 
Quitar el can^ ó bolverfo en catL Como michhuacarty Me- 
«mean, miehhua, el de Mechoacan, vel, mkhhkacmlx TifO^ 
Joci^i ti f ayo, vel, ti^ajocatl^cl detezayuca. Los acabados' ert 
ífij con faltillo , forman añadiendo fofamente catl. Como 
hticxotla y lugar de muchos fauces, hace huexotlkcatU Milla, 
lugar de cémenteras, millacatU De eíh» los acabados en 
f^Vy'en^, hacen el pland en'^f y el reverencial en ca^ 
f^B. Como- t¡t$a$$hntÍMca¡(fuii pl. (¡uaiHíúttamdlque^ ve!^ 
thanequí'^ rever, quauhtitlancalcatzintli^ vel, chamcatzintHí 
y los acabados en f/, hacen el plural, quitada la í/, y rtñadi* 
do faltillo 'a' la ultima vocal del íingular^ y el rever, en tT^n^ 

T CA- 
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CAPITULO UNDECIMO 
De los verbos en »i y tia^ derivados de nombres» 

EScos ver bo^> que fe forman de nombres > y acaban e». 
th y M9 fon por lo. coman neocres» c incho^tivos» 
qiie (ignificaB bacerfe algo^ ó con? crciríc en a<|aeUoi^, 

que íignifica el nombre fubftantivo, o adjetivo, de que fe 
denvajcomo de tetl, piedra, íc toinia tetty o, tetia^cnádrc^ 
ceríe unoró iiacede como piedra: de qualU^ yji¿iUJbací)Oyíc 
Ibrma» f»M/r/> b,qualtiaíyeüi^b^ yeStia, iieatros» bacerfe 
oiiobaeiio. El preteríca dek» acabaclos ea 1» fes afiadiei^g»' 
oqualticy oycñm y deles enr/4%neutros5éseae¿^>6»r¿arr 
cqualtiae, vel, oqualtix', oyeEtiac*, \ el, yectiXy Pero fi los acá- 
bados en tiy tuvieren antes vocal, fia faltiilo^ bacán el prece- 
nto^ ^perdiendo la ultima vocal del prefences y eílo ¿s lo 
:¡ná$ eomuns ó comanda ¿» Como de ixpapoyM^ ei^go^ fe. 
fcrma ixpopoyoáy cegar ano; pretérito, dxp^yoi. De ayunos 
de eílos pretéritos acabados en tid fe forman unos adjeti- 
vos, que fignifican, lo que el verbo, de que íe derivan. Co- 
mo del {u-eterito (etic, & £>rnia el adjetivo uúcy dwrck comcx 
piedra; deirWrVel it^iy enfi:iarfe;.iicí^'ta cofa. fría. • - 

. Eftos verbos en tia,, derivados de nombres fubffantí** 
vos, fuclen fer adivos ) y qaando rigen an paciente, figniíican 
provér uno, ó áfi>o á otro, de lo cjvic el nombre figaifíca» 
V. g, de calli, fe .forma el a^vo caltuí proveí á.íf, ü a olcq^ 
de cafsf nmcaltiky yo me proveo de ca% nicc(tíM ijr, nfffOf^ 
^af^n: proveo de cafa á mi primogenuó» Quando el, verba 
fuere reflexivo, y traníitivo fignificará, apropriarfe, ó adjudi* 
cnrfc uno la tal coíai ó qucnos Crvc ca lugiar de ella. Co» 
• xno^ mawcahia mmoeak me aproprio ta.€^jiq.i^ íirv^ 
de cafa» la tuya. De chitnalH, efcudo, fe forma, ;rl»n^ 
ÉumtKfiochimaltiAitk como por efcudo^ 6 me firm dé eícu-i 
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do. De «^«f//, madre 5 nanúa\ tiEtonantitz^noa in Ilhitcac 
CthuapiÜL' tomamos por madre á la Reyna del Cielo* De 
TW/Dios, fe forma temai y mnoteatia^ésy hago Diofes pa* 
n mi; qae és idolatrar: y nicnoteútia^ rengóle por Dios. De 
áxcaiíly y tlatquitl , fe forman, axcatia^ y tlatqtatta^ pro- 
ver á otro de hacienda, y aplicar felá; y fe dice: nicmxcatia^ 
^^¡i nicmloifmM i» ttaxca; aplicóme U hacienda de otro: 
hy mülau¡$ma9 nicaxcéuia m teaxca m ncpiltzpfi le aplico i 
ni hijo lo ageno. £1 pnetetito de eftos verbos adivos, fe 
fcrma, ícgan la regla general, perdiendo la ultima vocal del 
(refcnte. Calda, cahU axcatia, axcati* 

Formanfe eños verbos en tty y úay de los noml^res 
^abados en ih tlh ¡h ^> bolviendo eftas terminaciones en 
6, tia* Como de müh <^ora verdadera» fe forma nr /n, ó, 
fieltia^ hacerfc algo verdadero, ó verificarfe; de gcxjuttly lo- 
éoi (¡ñfjuiti-, bolverfe lodo, 6 cieno: de maílt-i captivo; makiy 
Itscerfe captivo: de ilaediHy efclavo > tlacdth hdcerfe, 6 lee 
^avof ó «trabajar, coma táU Loa otros nombres , qae no 
tienen algotia de. dichas cjtiatro terminaciones, forman eftos 
•verbos, añadiendo fi, ó, tia^ á íi mifmos, fin mudar coft» 
Como rlatzfafi^ccó:oy 6 cyprés, tlatzicamt, bolverfe cyprés. 

Los nombres verbales acabados en (juif forman eñe 
verbo» bolviendo el (jui^ en cati. Como TeQj^xcjui^ Sacer« 
dote^ hace ieafdxaui^ hacérfe Sacerdote» ó Religioío* hof 
Acabados en ni^ lo forman, ó añadiendo tí, á toda fu voz; ó 
íeduciendofe al pretcíico del verbo, de que fe forma, y aña- 
diendo á efte pretérito, ctfí/. Como temachtianh mac ftro, 
^rma eílc verbo» ó añadiendo H ¿ toda la voz, temachttamn 
hacerfc uno aaeftro^ h predicador; ó ¿educiéndole al pre^ 
lerito temachüy que viene del primitivo temachtiay y añ** 
dicndolc á dicho pretérito c¿^ti\ temachticati, Eíle cati to- 
oum algunos ooinUes acabados en c. Como tlalmlibc, be* 

, Ta • ilap 



Digitized by Google 



14* • 'Libro QtnutTto 

Ibco, tlahueHlocañ^ hxcik aru>bclhcot de icnopUldlmeüliíCf 
ingrato; icnopiUahuelilécatii fer ono defagradccido. 

Timbien fe forman cftos vcibos de algunos adverbios, 

añadiéndoles ti. Como de nen, en vano, fe forma mníi: de 

rmntan^ ya es hora» 6 tiempo, tmmant'h fcr yá tiempo de 

bácerfe algo» ó llegar el tiempo» qae fe efperabar de motila^ 

ntañana; y háptla, pal&do mañana» fe forma ifü^/^rí, llegac 

á mañana, y huiptlatij llegar á paíTado mañana. Té oimman» 

ticy imc titoyolcuiti:^que; ca amo ticmati; cmx tifnoztlaw^uiy 

m^o tilmptiati^íéé: y i es tiempo de confeíTaroos: porque |H> 

iabemos> fi ílegaréoiM á mafiana» 6 paíTado maioaM* 

* 

CAPITULO DUODECIMO 
De los verbos en lia, derivados de los en tifj de los 

verbos eu Ima. 

D Istmos eit et capiculo paffiufoi, que de ios nombres^ 
fe forman unos verbos neutros acabados enrisque 
fií^nifTcan hacerfe, ó convertirfe uno en aquello, que 
figmtíca el nombre. Como de (¡mlliy bueno, fe form¿^ ei necr» 
tro quxlti^ 6, ^íkdiiay tiacerfe ano buena* Y aorá dig^, qiit 
ñ á efte verbo neutro acabado en ti, fe añade &s; como fi i 
ijualti^fc añade lia^ cff4al¿ilia,fc formará, ó rcíultará im ver* 
boadivo, que fíí^ni fique, hacer, ó redacir h ono, áque fea» 
lo f]ue íignifíca el nombrc^de que fe deriva* Y aífi toda la di«» 
ferencía, que ay de uno i otro verbo cfta» éa que el verbo 
neutro ei> ti^ fignifíca; bolverfe uno en lo. que %nifica^el 
nombre, de que fe deriva^ y el verbo a«ílivo en lia íigniñca 
convertir, ó reducir á otro en aquello, que el nombre pri» 
mittvó '%nifica. g. de qmlli', bueno» le forma el neutro» 
fiftf/fí» que fignifica bacer/e uno bueno: y de qualíi^ fe fbr- 
mjf {MMiW>aÁívaj que %ntfica hacer k otro fanenoi. Y tlR 
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Icarfe uno, o haccrfe bellaco; y de aquí fe forma el adivo, 
tlahufhlocatilia^ malear á otro> ó hacerlo bellaco. Amoqan 
teimad otUlahtéeUiacatic^ cam mítlak^lilocatüt m manamics 
fu> folatnente te maleafte cu» ó ce perverciftei fino qac tam» 

inaletOe i xb conforte* ' ' ' 

Otros verbos acaban en fm'ra^y íignifícan, obrar con aque- 
lla cofa, qae íignifica el nombre, de que fe derivan» ó darle 
^ ottQi algana denomioacion» o comoiiicark algún ck&ai^ 
9tt ff fii£ít (fe dicho. nombfe% Coqio qoando ckl nombcei^ 
jtod, facattios ettcañetlanó el verbo, pkuear: efe fal,fa/art 
de /^pr/, empapelar^ Formanfe eftos verbos activos de los 
nombres acabados en tljttí, ii, boLviendo efias iina« 
ea^/tfiyaoadieiido ühm* ¿Jos qne no tienen alguna de 
tfias^^ ternñnaciones.. Como de teoetíitíéUl^ plata, fe ibrina¿ 
koemilahma^ platear: de izsatl, (al^ i;^4¿iái>fabur; ócamatl, 

Forxnanfe también de alganos adverbios* Como de 
^kofutt, primo'o, fe fornia achtcpahi¿M^.mtiaachtopa¡may foy 
e( primera miácer dgor de ilihmj, Sb icex^áermm^ Hi^ 
h¿tÍHM: mtlaüíbííi^hiray hago algo ¡nconfidetadamence, de 
nomaininono mahur a , hago algo demi volficaríjquefaelehaccr* 
fe a^vo : de nehutariy de mi motivo, nelmanhuMi mmnc^ 
hmanhuiay qttdifignifka, doy k canfá, de lo qticme fucede 
auiL DecAas vetbof fe {wnmiimMnMmiliT^tliyy nembman^ 
ImiUztliy el libre albedrío* Lo que aquí fe hz cfeho de la fer^ 
macion de eftos verbos, fervírá, para entenderlos , qaando 
le oyen, ó fe vén efcricos» y no para que de qualquiera nom* 
hit fe puedia-foiímarr pormie en efto fr bá fiempre demen» 
der» k lo qac Ilévá ef alo; y e^ cierto^ qoe no de xoi» 

ncHnbre fe pueden formar.^ 

' ' ' CA. 
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• CAPITULO DECIMOTERCIO 

\ Ucompoiicion entre fi de oombrcsa verbos^ 

y otras cofas. 

C Erraremos efie Libro^ dandb um breve noticia del 
arttfcio, con que fe componen tinas voces^ con 
otras. Lo que mucho fcrvirá, aííi para el adorno, y 
hermofura de la Lengua, como para la expedición, tenien- 
xlo ono otros modos , para formar ¿¡c unas oiifmas voces^ 
nuevos» y eleguites volcólos* Acerca pues de ello» ¿s de 
faber: que componiendoie un nombre con ot? o$ el nombre^ 
que precede, ó eftá primero , pierde íu final; y firve anas 
veces de genitivo, y otras de adjetivo, aunque ci nombre, 
que precede, fea fubfiantivo. Como de Teotl^ Oios^ y r/2* 
iolU^ palabra^, fe «Arma teHtitdíh palabras de Dsos> d'divi* 
ñas: de mecath cordel, y tepuzjlh hierro, tepi4ZPfe€atii<otóci§ 
ó cadena de hierro; de tlacadi perfona: t^inúlit^tlij princi* 
pió: y tlatiacolli', pecado, formó ei P. Tobar de la Compañía, 
•eminente en eñe idioma: tlacatz^mliKiüulAcolli, pecado ori^ 
ginal, que fiieiei principio de los. pecados de los hombres: 
de jrÍ0tfr¿f/í,&niiHa, y tlaflaaJli» le forma, xmáchtíatlacollh 
lo mifmoi cílo ci, el pecado original, femilla de roda cnipa. 
A veces en cíla compoficioo íé ^nifica^ que el Segundo nom- 
bre tiene íemejanza, de lo cpie figoffica ci primero* Como 
yaihxudñtli flor paiecida al coraaom imoxmhitl^ üor de he* 
•chura de bnelliu 

Si el verbo adivo, que tiene un folo paciente, y que 
no lo expreíía, cftuvicrc compncilo con algún nombre; en- 
tonces cüe nombre ícrá paciente de diiho verbo« V» g. nh» 
xachit€(juh cortoA>res; mmuufiü, comocarnespero fiex« 
preila elle Iblo paciente, que tienen entonces el nombre Í19- 
. nifi- 
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wícará femejanzá con ci paciente» ó inftrumcnto, con que 
k exercicajld «ccion. Como nkxoihip^ptM in cmc4ih efcojo 
cuitares, cimi^ roías; miUimáii;^ én nacatk aflb came en el 
fiwgo. Pero fi el verbo tuviere dos pacientes, y los expn íla» 
ÉC, entüíiccs el nombre fignificará también femcjanza^ o iní- 
trumcnro; pero fi cxpreüá nno folo, íerá el aombce coa»» 
eueíio paciente. Cohm^ ftt0pnvÜ0X€Altcméia^ vel» fikim9úc&^ 
chip^pmlia m$fofi¡k^ pan, Ó €kQ90..tofas pmi mis 

«Hjos. Sígnifici tamicen el nombre compucfto con el verbo, 
qoc exprcíía fu paciéntenla parte, en que fe exercita ia ac- 
ción del verbo. V. g, (n^chmapiicotonqueí me cortaron un 
dedo: QpiqmhpU^m m. ichiefm,'Xoig^ioú del cuello al 
ladrón • > 

El nombre compaefto con verbo paífivo, fcrá nomina» 
tivOj fino expreífa otro. ComOyXOchiteco, fe corean flores* 
SíelverbocxprcíTa fu nominativo, entonces el nombre com« 
Pi6%> %iHÍH:af ¿ fcmV^9W9sr\o xdchi$emola in cmeéiIjfchnU 
caá, como floreS) kn caims: ó fignificarájnftminenco.* como 
^bmK^ mn4eatlje ^hc2^tnt en el fcego: b fignificará 
la parte^en que fe exercita la acción del verbo; oqucchpihíoc m 
ickecjui^ fué colgado el Ladrón dclcuello^ S el nombre ícco- 
pufiere (^99, .yef^ nei.KrQt ^. denotara íeiiiejÉnsa: como ^X0^ 
cfncujp^ m «W'V> brota, 6 fe defata. «orno flor, mi eanto/ 
ofeóalar,^ parte, en que fe exercita jlí» acción; €omó txcoco^ 
ya, eftár noalode los oj05> fe coí^ipone de m//>y cama^ eC? 
Uí; uno f nfci mo» ' , ' 1 ' ^ 

Bolviendo á los.ijonjfaireaj áig^ que» el adjetivo coi^ 
piefto coa fabOam^vq, iq^e^a a^ljetivoi como yeüléMiii 
homh^ biieacH fe compone ácyeÜliy y tloiatl: tla^apiltztph^ 
ib, niño préciofo; de tla^otU, y pilczjmlu Pero eftos adjetí- 
vos compucftos con verbos^ firvea ordinariamente de adver- 
ímos: como mnmzfhtcaimcatioiaílat^ te amo mticbo^ie com^ 

.pone 
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pone con chtcahuac. Otras veces fignifican femejjnza: como " 
niB:la(¡otenamtqwt m moteopixcamaí^m bezo, como cofa pre« 
úoíñ^ xus fatcrilocales, ó rcligiofas manos* Los adjetivos en 
. ^ boelven ^efta tcrmmacíon ta^ para U oompofr' 
«ion. Gowio in X^emhipafmacaich¡Mtindh la pariflima Vtr*^ 
gen; y los fu hilan ti vos en hm^ í, S, lo añaden. Como toch* 
pachiííjiiicabuacananti^n^ nucítra Madre virgen, y Señora del 
Cielo. £!■ norntirC' acabado en* fe reduce á fu prerento») 
y toma también cm^ Cúb» Mtoani; ScSúU téducido á ÍU' 
pretérito^ tlSto^ y tomando ca^ fe compondrá eoh otro nonf«> 
brc. Como tlatócacihuapiüi, Princeía, ó gran Señora. En eí» 
ta compoíicion fe cuidará, en que* de ordinario fean folamen» 
te dos los vocabloss y rara vez tres. Si bien oy dia fe exee*^ 
áe én eftó; y másqaatido fe «ratiiáe t^ofas fagradüiíi y/en !o 
antiguo eran demaoados en k$ poéfiás los Indfc^i ' - 

Finalmeiuc, algunos adverbios fe componen también 
eon noóibres, y verbos. Compoifcftós ton nombréis fu bftan- 
dvos, ürven de adjét^osi y con Vetbo^i fi^iren db adverbios. 
Como ttMíacatlMótAir^'dc Piágan proveeho: ilUmtzfilmaili 
jnager de poca monta: 1fft'A»/t/?áf<>^> haMarUviconfideracion: 
mom'ózjlíZtlaqa^ dilatai algo de mañana, én mañana. 2^an tic^ 
momo^tlatla^a inmonkoh no haces, fino dilatar tu voto. 

Con io dicho hafta aqui, advertirá el eftadioío de la 
Lengua tas tnuebis fii^iit&s, que fek defcdbren; para poder 
Acar de-ielbis multíft^ de vwWvoi^l6$,'e(^' '^é feci^^ 
daríc en el Idioma; que con propriedad, hmpicza, y expedí*' 
dony podrá con íeguiidad haWat. Pór lo que le fera con- 
V^nicütiífimo, el vStj yrevcr machas veces, y enterar fe tic 
• co4o ^fle Ub^^ qué á poMí trabajo^ aprovcr 

: í ? í . c1iaralmucft6r ' " " ' 

. . • í .■ ■ ^ «• , I 
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LIBRO QUINTO 

De los adverbios^ y conjunciones de la Lengua 

Mexicana. 

SON en qudlqaiera Lengua los adverbios» lo que Ipf 
nervios, ligamencoSf y tendones en an cuerpo orga* 
nico, que lo travan, Hgan, unen, y componen; y lo 
la mezcla, que une entre fi las piedras de un edificio* Y 
a0i como un cuerpo fin nervios no Áiera orgánico» fino una 
niultícttd deíbrdetiada de hueflbs con carne; y como un edit 
Seso fin mezcla no fuera anificial übnoí, mo un agregado 
de piedras, y maderamen, fin algún concierto, ó nnioni afli 
mu Lengua fin adverbios no hablara; y íolamente fuera una 
mulcicudj ó plaralidad de voces, fin perfe&a fignificacion 
de lo que íé quiere dectr^ Por eÓo és del todo neceflario al 
efladfofo de efta Lengua, el que aprenda, y retenga eftof 
adverbios^ con los qualcs correrá por ella con expedición, y 
fin valeríc de voces caftellanns; ( como canias veces fe oye ) 
y fin ellos tropezará á cada paíTo» y a cada periodo íc hallará 
aujado. De eftoc adverbios pues tratarémos xon toda clari» 
dad, e individualidad en elle Libro, para total complementa 
dci Arte; los íjuc en otros Artcs^ 6 Libros por ventura 

no fe hallarán» 

CAPITULO PRIMERO 

De los adverbios Je Lugar* 
5. x. DE LOS ADVERBIOS 

LOS advcibios nican^ c, fon fynonymos, y fignifican^ 
a^uhde oféi, for afst^ hacia aqféi. Como mean, ^3 
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éhualla ce nohuafrjfolqm^ aquí vino titi {larietire tnío? ca in 

tlein ticneqiúy áqui eftá la que quieres. Para mayor energía 
en lugardc i'^y fe pone /f/j aunque no es ufado Quaudo fe 
dice voy {)or aqm, &c, íc fucle pofponer á nkan^ la partí- 
cula ic. Como» nican ic tiaz^^ irás por aqai;^ Cboloian ic ú-^ 
lianklahiMZj^ irás derecho pot Cbolula*. 

Oncatiy ay, h allí, fcñalandoel lugar, V. Campa c$ 
in nohHeltiuh'> donde eftá mi hermana mayor $ ( Alli la lla- 
ma el hermano menor; y la hermana menor, wpr, ve 1, mpi^ 
) Oncan cS^ mean tlacjtútica^ ay edá» ay dftacomiendoi 
Sí á ^ñcany fe porponeewi9 íigmítcael lagar» en donde eftá lá. 
))erícma, con quien fe habla». V. g» íi uno me preguntardon-- 
de eílá mi capa > fi la capa eftá, en donde fe halla la pcrfona, 
que me pregunta; le rcfpondef é: oncan orjy vel, oncan ca om 
ay» en elfe lugar, en donde tu eftás. Efte mifmO'<?w^w, firve, 
patu decir de mi^aUí^ Poedc timbietttücmamfkv rétati«- 
yo de qitalqaiér lugar, que fe mentó, ó-nombrdanteceden*-^ 
tcmente. Como qunndo fe dice cíle Pueblo, de donde vine, 
¿s buenojfc dice en Mexicano: Ca imn Altepetl^m oncan om* 
hmlla^ ca qmlcan^ cayeccm. Anteponiendo á eAos adveri^ 
bióS'de lugar» ó ciempa las parcicolas, ^anjhoy v^lrídfm^ 
Unifican identidad de lugar, a tiempo; ó fer 
Conio, ouia tcopan onimtcochthmtoi ihaan qanjawy vcl, ^an*^ 
no oncan omnoyolcutú: fui á rezará lalglefia, y alli cambien; 
cílo és^ en la mifaia Iglefia» me confefsé.^Eííe oncany es la 
juifmo». q^^imman^ yá ¿s tiempo» h, boca: Cayí oncan, ca^ 
yi immapty ca yé cftmkanycaye yecrani imt in Diasi tUtatt}^ 
t^Uh^^ucy yá es tiempo, y hora de clamar á Dios.. 

Sfechcdy acullá, y nechcapa^ acullá, ó hacia acullá, pi- 
den vérk». ó mioítrarfe el lugar». Se aí^ de eftos> para lechar á. 
^gnno npcamala». nechcar vel» nechcafa xihfeiu» v|te en hqi^ 
jHLmalai» caete«* ¿ ftu^date al¿o por ay,. Y mchia^ ó,, nepa^. 
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fnren del pronombre dcmonílrativo, illty illa, tllud; squci, ' 
ó riquclla, &c. Inmchca ca^^ca notech oquitlami centetl Imei 
tladacolli, nquel^.ó el que eftá aUi> me smpufo un grave 
pecado. ls/e{uty i$ cáñ lo fusCmo^ <|ae ncchcai y no pide» el 
<{ue fe vea la cofa,<ie que fe habla; pero ít, el que ib vea, 
hacia donde cac# Como; nepa ca calUic tnconiiik alii dentro 
del apofento eftá la olla. Sirven también eílos de adverbios* 
de tiempo^para ácátfanfiffiammtc^ de anta» tn tiempos paj^ 
fados* GomO) inyined¡ca,yl mpa^yi hiiieaiihinnicanimal» 
laque sn CaxtilíecSy y i háafio^^yália tiempo, que aqut vi*' 
nicron los Efpanoics. Isjipa, íignifica por ayj y no ha mc- 
ncfter fefialar lugar: amo tinechitrazjieqmj ca fan ñipa tinem 
hentinemi: no me quieres vér; lino que te andas por ay^ ¿c 
áqut para acotla* ; 

Ompa^ alli, h ié «lia; y tinas veces figniffca lupar,y' 
otras tiempo. ín ompa rmcilan tlatlaticatí in tlacenttkhil uaU' 
un. Allá en el Inncrno fe eílan abrafando los condenados. 
Jn ompa in Illmcac b ImaJmolmicac in iz^tlalticpac tn Dios 
JpibKM^ ^11^ ^1 Cielo bajó á la tierra el hijo de Dios« 
Ji4a nican htaBauh, in ampara on; venga acá^ el que eflá 
állá contigoi y no fe dirá bien: /;¿ mpa, vcl,//; mchca ca on\ 
porque nepa^ y nechca, piden lugares dillintos de aquellos^ 
én que eftán, quien habla^ y con quien fe habla. Finalmente 
impa^ figntfica también alguna vez, tiempo paíTado, coma 
nepa. In 4fcyé nepa, in ompa mhuStUque^ miec ítrí^uihiyohii^ 
cjfAfh auh inoc ompa tit^ihuly oc Imaka, ii(¡iilhijohui:^U€i'\^o^ 
tcíc cfte modo de íignificar tiempo pretérito, y futuro, 
en tiempos pallados^ de losquaks venimos á efie prefcntCt 
padecimos modio; y en ios venideros, para donde 
caminamos^» mucho más pado»- 
remos « 

■ . 

y % $. a; 
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$. 1. DE LOS ADVERBIOS ¡NT ERKOCATIVQS 

EStos adverbios fignifican una mifma cofa, donde^ de don' 
de i í dondcy y por d<md£iy ion inicrrogacivos para pre* 
guncari pero» para ferio» níngiioa palabra, ni aun la parcicul^t 
in fe les ha de anteponer^ porque dejariúi de ferlot V. 
Campa mochan ? donde ^ tu cala ? Can, veU canin atutacelfi 
donde comulgaílc r Y fi fe dixcra: in campa, vcl, in canin 
úütlacelii yá dejara de fer interrogativo; y fuera folamcntc 
principio de la oración^ á que fe le feguia otra.cof^* V« g» 
$n canin oíitlaceUy ca ginfféno tmcan mimnácat^ue ¡ntlaceTí^ 
th^matk en donde comulgañe, alli también te h&n de dir 
la cédala de comunión. Para decir mejor, de dondcy ó, por 
donde, fe fue le pofponer ic. Campa ic timohmcatz^ ( lo mií^ 
jno, que tihualmolmca ) Notütoeatzinéi ó Señor mioj de 
donde» d por donde vienes t 

Pofponiendo mach^ a efioa achrerbios» denota alguna 
duibr unas veces coa enfado, y otras con admiración. Can^ 
mach tinmeyjtincynncanmmach tichcalací inemi< áoi)á^ aiidasj 
donde ce andas aicticndo > canmicb nocmpily cáumach no^ 
nMcehualy itac m íme$ tlatoam Dios noyiMoitk omocalaqua:^^ 
fioco'i Donde he ni€recido> que el gran Señor Dios aya en» 
ii ccio en mi corazón. Si á cftüs adverbios fe antepone achy. 
íignifícan, que no fabemos, lo que fe pregunta. V. Si uno 
pregunta: á donde eftá^ó para donde fe íiie el MedicoS: Cmí^ 
pa cSi vel» canin te ohma in ticitl ^ y k refponde otros ach 
canini quiere decir; que no íabe»donde efiá» Anteponienda 
5, vcU címo^ á cílos adverbios, fignifica, en ninguna parte-yy 
mucho más, fi fe Ies pofpone ma* V. e. acan^ vel, acanmZ 
oniqmttac, in tlein nican mochihua^ Ea ninguna parte he vif-^ 
io> lo que aqui fe hace« Y porque a)ia, y ayama^ fignifican ^ 
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Aun fiOj todavía no^ ayacan nicmittiliain tlaíoaíUy csi aun no 
veo cu parce nlguaa a! Gobernador. Jloccafi^ y aoccampa^ fc' 
compone de aoc^ ó) Aocfno, ya. no mas> y aíü iigniiican>^4 m 
en forte algun0\ 6> en ningmaforteya^ AoccMy vel> aaccanh 
fo necbüaocúliai y i en ninguna parte fe apiadan de mi. 

Pofponicndo la partícula nel á cños interrogativos^ r.í?;, 
canini campa\ y para mayor eniphafis^ pofponicndc utinoga^ 
vel, m^mel^ retienen fu mifoia íignifícadon» pero denotan» 
fér lanzeibrzoíb, y que noíe puede escufar^lo que fe hace* 
V« %^ mean teopán mm^maeimxtieoi fufe tompa htU vet, cafS 
nelfa^ puefto el neU medio de campa^ veL cannoganely vcl, 
camehio^o maz¿ Me he venido á retrahcr á fa Iglefia; porque 
4 donde tengo de ir ? Efte nel^y ^mfo^ pofpuefto á qualefquiei» 
^verbios, ó pronombres Miten:ogatjvo$) tiene la mtfma faeiw 
l^firy íignificacion, que montos pai&dos* V*g. tíeimeij re\y' 
tkinfio^onelj vel, tleimehwqo mcchihuax^f Porque, que otra, 
cpfa puedo hacer^ Aqmnnel ^^CymchfaíehuizS Porque quien 
otro podra ayodar: quermel^ vel» mqoneU Ycl^nelmfo mo<* 
¿khiéazj ,P<K<]pe9 que fe hi de tucerd Yá no «y ocro re- 
tnediot» 

Efle can com puerto. con los numcros ce, ome-^ yei, &*Ct 
hada diez» íignifíca en cantas partes, quantas expreíTa el nu- 
mero: cecean^ occofh J^xean, vel, excM, muhcany nMcml'- 
4^ (fhiqmfeccani^ chkpccáíh €hhiiixcmf€hk§€mmhcaih imch 
^C477; efi iinaparteyendofi»&c« Mm^én xeÜtíhika nm 
4moxt¡¡\ efte libro cíla dividido en cinco parces. Y fi á eftos 
fe pofpone pa^ íignifica de tantas partes, ó á tantas parces, 
qudntas expreíTa el nam^spi decampa, vel, yexcampa titctia^ 
yocolttZi de do5,)i6 |res partáis acudimos á íeivír* Y fi á efloé 
Dufixios. adverbios (c antepone h y ie pofpone ixú'% como 
ioccanixti^ vcl, loccampaixti , figmfícaa en ambas partes^ 6 

de (odas ues» a <|iiaa:a pacten &c. Y»£» occm Qmtáixüqtieí 
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auJ) miec ezjli iúcc¿tn¡xti^vc\^ toccampaixtt o¿j!'r^ ¡ dos par- 
tes me hirictOn, y de ambas á dos partes me falio mucha 
ímfftm De efie coHy fe componen^ ijm7:íiuicani en quantas 
partes? y mieccofh muchas partes. V* g. preguntando; 
qmzqman mtocaef en cjuancas partes femibrafte? Se puede 
r icíjpondcr, fnieccam en muchas partes* 

S-i. DE LOS ADVERBIOS 
^arúi cecnij necoc» yjcemiapaL 

w 

f^Anty en algum parte; y con lt\ no fe puede empezar ¿ 
^ blar, fin que le preceda otra dicción^ V.g. Cmx cam oti- 
moyoíciuti^ te has confeíTado en alguna pane^ En donde á 
<MM> precede r»f jir,por ventura* C^n^p^^figniiica hacia alga-' 
na p^irtc^ ó de álgana pdrte* fíuet mthoc9Xtmemr^ ma tana^' 
fa mtztfhusUmc mofttl fO^atñit^inHirl^ottalitt •sa^áú moy 
trifte, me irc por ay, para refpirar, ó alegrarme un poco. 
Ancepueílo cana a algún numero, lo afirma con duda; y fue* 
le equivaler» al mas^b^ mfmiixafteUano. V.g. Oppa tmkkea 
(oo hs proprio tlak^c) ihuaH tima ffWiálpa^ yA^ :ago<jt{m' 
mactiilpa, vcl, achiyeyuhfui macuilfa amo ofriccac Mijfa\ 
hurté dos vecesj y como cinco vecesi ó cinco veces, más^ ó 
menos, no oy Miíla* ' 

Ckm^ é, feccan^ en un lagar; accecm^ vel, vcnacmn, 
etro lugar; y tkmii en diVerfes lagares; y iirven de lo 4 et 
numeral Cf; pero fe advierte, qq'^^^^ft^ numerdl niw vi 
con otro nombre compueílo con prepofic¡on;como quando* 
icdice^ü»^ cafa^ tnMn lugar ^ <j7^; entonces no fe puede 
ufar de ce^^ fino de tecm. V«f« pira 4ecir, una cafa mia fe cat^ 
jhi fe^lice bien: €e fucíA óxixim pero para deck; Gfirifto na- . 
ció en una caía pajiza, é pobre; por la prepoficion en^ no fe 
dirá bien; ci xacakoy fino cecni, ó, cecean xa raleo omotlaca^ 

iüí tn taumofHxtícofj^n* Ctacmytíí^injenamtC'haan^ m 
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^amo Tnommitha^ eftarán á parte, cada ano en fu cafa, Io$ 
coiifoiccs, qae taJavia na íc han c;ífa la. Cecni in o^juichtli^ 
ihuan occecm m ahuAÜ; ca ufu i^ie cOUsí el vaton^ y ca 
ocra la mugcr* , 

NctoCy de ambas partes, cTe miQ^y otra lados Mror <r» 
ue, efpada de dos filos» y fe aplica al chifmofo. Mecaccam* 
pa^ de ambas, dcíde ambas, ó hacia ambas parces. Nene-^ 
(oCi es lo mifmo> c^ue nemi^ pero denota pluralidad de las 
fecfonas, ó de cofas» qae cieneor dos lados*. Niüc yetmh m 
tlamamalliy fe dice de una mufa» que lleva carga de itno, y 
otro lado i pero nlnkoc jíyeimh in t¡ama,malli ^ fe dice de 
muchas muías de ambos lados cargadas. Cemlapat^ de un 
lado: occenílapal, del ocro lado: ontlapaly de dos kdos;. 10»^ 
tlapa¡ixt$9 de ambos lados. Ci^tntíéfd^ cada perfona^ h co#> 
fa> del un lado;, efto Is, de un lado de cada perfona^ 6 cofai 
(ücpñnún^ can iz^certílapal o)iacazjccoqueyauh occec[uinti}¡^ ion^ 
tU¡ai$xU'> a unos de un folo lado cortaron las ocejas» ^ 
,: y ^'Ouxts de ambos lados* 

5.4. DE LOS ADFEKEIOS 
nolmdir,abuíCf>híéecayaca^y tlaichu 

CkpOhuianj en rodas, ü á todas partes; y para mayor em- 
^ ^ phaíis, ccnmhuiam y para más individualidad de fíií^ 

tfdñolmian mojetziicainTotetmj^DmSy in iecyelÍ9^as ihuan: 
in itlachteli^tjicdy ihmnin ícenljuehíilí::^tíca. Dios cÜácn to* 
do lugar, y en cada lugar por eííenciay prcfencia, y poten- 
cia. Ñohuiampard^pói^fQti todas partes.. N$himnifa ihe^ 
ca^ foplíi de todas pártes e! zyx^i mbmmpa t€cfr¡raachsh$$S 
Ái i^jf^k^lkum, por todas parfets;» en ndoi logar nos combaten 
aucflros enemigos. 

^Imc, y aimcf^ i uns^y otra^patte^^iMMC^. wü^khm^ 
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fa t 'ttlachia; miras á ana, y otra parte. Hu^-ca^ lejos: oc huí" 
ca hiiit^in nomach todavía viene lejos mi tobrino. (afli !a 
üama^l tio, varón) Huécapa^ dcfdc lejos: Imkapa, omqmt* 
tac'y cayi hútzji lo vi de Icjc», yá viene. UuHmicay á trc*- 
chos, y efpadcw competemos entre «na, y otra cofa; que 
han de fér más de dos; porque de folas dos fe^dice, huecai 
hféhuéca an(}Uíchihí4a:^ue amocah á trechos, y coa diftancia 
de «na ¿ otra, haréis vueftras cafas. A la contra, netech^ fig- 
fiifica cercanía entre dos cofas; y nhétich^ cercanía de más 
de dos. Macamo hnfhtícOj ca nhfiéch xiSlIali in 
pamitl', no pongas apartadas, íino juntas las bigas. Hutca^ 
pan^ cofa alta; y unas veces es adjetivo, y otras figniffca 
lagar, óen Ittgar alto. Como, Imkapan taUh <^3Ía alta: huel 
Mcapan catt in ckUkátim efián- en lugaf muy alto las eñre- 
lias, Accf-i arriba; acopa^ y acohuicy feaciá arriba: aco^ vel, Scú» 
yduh in myoUo; vi mi corazón, 6 vuela hacia arriba. 7^/4^» 
cín] á bajo, tlalchipa, ó, í/4/í"/;/7;íii'cí hacia abajo; tlalchh ve!, 
tlalcüpa mílachi4% miro al fuelo, ó hacia J bajo: mmtlalchi^ 
jflofa, 4iie abajo, y humillo hafta ei íiiclob 

%. U DE LO S ADVéKBI OS 
tUph tiat7¿ntlm, chico^ nmcjuk^ üayeccampa, ¡xqmJjca^ . 

y quexquichca» 

TZ/¿«i, á bajo, ó debaja- tlMpa^ y tUmhmc^ hacia abajoi 
in tíein ettc^ in yiéqíü mU tlani Imtzi^ tlampa^ wl> 

tlaiiilnnc it\tiu¡). Lo peíado, como piedra, va, 6 fe inclina 
hacia a bajo. Nitetlanitlaca-, es abatir a otro: nitetlamcahííay 
dexar á otro debajo, adelantandofe. Cemianh en el abyfmo, 
¿ en lomas pro&odow CmU^Mittími en lo más pro- 
fundo peí Infierno. Péw paraAcfcr; voy á bajoj 6 debajo dd 
algo, no íc ufa de tlani:, fino de tUtzintlant mauh^htTiifU 

tUn: ximqhomiíiliL Mon amatU ^ amoychuatl tn 

pañi 



DbL AeTS M£2ICAN(H ^ i6i 

jwmcí, cayehuatl intlam caiinit:^intldnirj afnoxtli: trncme 
e&p<ipel> que cflá á bajo; nací que cftá encima» iu:p el 
qisc cHá debajo del libro. 

Cibir^, flan larfo: chico xkfuiquofA imn tetU manen ic 
fnn$ teputlami:, aporta a u¡i ladoefta piedra, no fea, c^ac no- 
piezc con ella, Chiclncoj de un lado, á otro: chlchico yauh 
inm tlahuantjui^ eíTc borracho fe vá bambaneando de uno a 
otFobdp* Efte ci^cay en compoficion» Ggmñca^'maf^f alfar 
wmtf alrcvh^ 6 ym canfideracwn. Y affi^ mcchicocaqm. Ib 
futiendo al revcs: cljicotlato.:^ dcívariar, o blasfemar: cbico^ 
Jolloa^y chicotfamad, faípcchar. Se ufa con tech» 

' Nawuéí^ cotí íalalio en la 4» á parce, de por (ii dkeí^ 
de dos pcrionas, ó cofas: y mnoncfm^ ¿c más de dos: xtc^'» 
pcnOf m ikin tkqmhttíh étuh wmtfiA xi^laln efcoge.lo qiie 
te agrada, y apártalo, ó ponió á parto. Eñe ncníjua fe fuele 
componer con verbos : wo«<^//rt xictla¡i^\'Q\^xicvcriqií álcali: rú» 
nmfiu manioc incdcúchim m Teúpixqié¿\ cílán íeparados^ y 
de porfi lo^apofenn»^» o dormitorios de los Reiígiofos. Tl^j^ 
jeccAmfOj tíamapccampa, tlanu!yecea$K$pa; á.máro dere» 
dui) y tlaopochcopa^ á mano izquierda. M0mayeccancopai á 
ttt mano derecha; y mopochcopay á tu mano izquierda. Aío» 
fnayeccancopa cicmolmqiéfli:^ín UopixquH llevarás á (u man^ 
deiccha. al Padre. 

Ixfmkeoíy defde jqoi» defdeaUi, y defde alláv IxfHch^ 
m mmk^rmftftlaffallmai é:fdc aqoi \te taludo.- QjiéutmtUtti' 
ca in mnamíci auh ixqtuclxn ntchtlapac¡ui¡ia\ mi nmeereftá 
en Quauhtiílan, y dcfde allá me lava mi ropa. Quí-xqiucí}- 
ca^ interrogativo de la diílanci^, qoe ay de un lagar á orro* 
GomOs ^x^iékhcé in i&fo^mcMi quantp ay 4e aqui ^ 
Coyohuacait^ Se puede refponders in ixcfmhcA enantici 
ixdap.zfarH^ni camw ixqiücLcamarttíca in Coyolmacam \q c\\.w 
ay ide.íK^ k Iztai^pai ay de dqui aXoyoacan» Jxílapald' 
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fatty f]-.íierc decir, en la agna arravefaJaj 6 c|ue cílá de tr%- 
* • "vé^* Se compone de ixiUpaJy de iraveS} ó lado» 4^4 . 

agu») y la prepoficion pa;») en* 

CAPITULO SEGUNDO • 
, De los adverbios ác iícmpo# ' 

i. j. GOMO SE^ DICE, Of, ^r^R, AdAÑAlsfAj^ 

^ pajfado mañanare fia tarde^ejta mamna^ yon os adveibios.^. 

AXcan^ aoráj oy: teotlaíy a la tarde: ¿íxr4« teodaCi en 
^fta tarde: nepantia tonatmih o> toMÍih o^ tonatMh 
ixeúhuian^ó ,tlac¡uli ixtíihiáém^iiiicmnátuéy i 
'ifio (Ka: de nsfiana, ó pot la mañaoái iijier4»jt>;^ 

-buoiT^nco, oy por la mañana, ó efta mañana: yo'maltica^ de 
mócñe: axcan yolnalticay en efta noche: yohualnepantfa, vel^ 
'yohuaííi ixMmions vel^ tiaccyohuatyi media noche. léUhua^ 
tyct>yi ohuiptfa, anticri^é ámpíhyohikUKñK$y «nAier por h 
ihaíw(ia:j^¿oA(i^4rrf0i/iir^ntte^ la tardr: fmitloi mañanar 
^f9M^layohíMt^tnc(r, mañana por la mañana: mo:^la teotlacy 
•mañana en la tarde: huiptía^ paílado mañana: hui¡>tla yohua*' 
t-^ncoi veU hmptlateotlaCf paíTado mañana, por la mañana^ ó 
á la tarde. V»g« axcan yitUtcotmumlh ycUfiepatttítumoímk 
yí tla^mlixpan ; má tel mochan xiOab: ' tlíctj^émac^vcí, ya^ 
'hiafnepantUy v^^yotmalli ixeíihuian timehkíz^i nicam tim^ 
tuepaxs rnozjla teotlac nitlacuilow mo-s^la yohuaítíca tic^hmm 
taz^ m tiacHilolamatk íhuan hutptlayohiéatzjnco tüotiK.\ aorá 

Í á és medio diá» y hora de cbmers y affi vete á cu cafa^rk^ 
anfate i media noche; boelveacá; yo eírnUré mafianac* 
h tarde; á la noche llevárás la cartaj y paOado mañana por la 
niañaoa eftarás aqui de huelta. ' ' ' ' ' f 

Tlacotúí^ém tlicíiihtéoüa^in^j^hmliica^yca^^ 
'i ' ' • de 
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.Dbl Arte Mjexicaíío. k^j 

A'Hiaj'ñOíac-nóchc. Sale de tlacath^ día; dcfde qne falc, haf*^ 
ta que fe pone el S<jl. Eftc r/¿f¿, fignifica también Jer k^rdeS^ 
Y fe ula de él, dcídc por la mañana, hafta medio <iia;j? rla^C 
cki yk éx tét4c) jrcterde medio día bafta la nodic^fr áicc^jh 
ttfftfae^ ^De aqúí víénen los verbos, tlacati, ( con fiítiljo) 
ya cardcidcfdc la mañ.'^m á medio dicíj y tcotíacii^ Tcr ya :nr-» 
áti defde medio día, hafta la noche; jé $lkcíti[k%h'^¿ teotlac'^ 
wWAvyá fe yá baciendo.tardc* ^ . . . ^ » 

djnf^n/, toda hi*nbebé cftfivc ¿onfeiftiido al efifcrme. C*-* 

cct^ahíaJ^ todas las noches, cada noche: ceccnyolmai nitcmi'» 
quii todas ks noches fücñoi yohuac^ muy de madrugada, 
$eySyohuúCf toda* la^s madrogadas. Mochila y íicmpre; y 
iifiiffii^.t9/ entré fematia: ffmhipff ipanhtééhueitlhftitt^ Mip^ 
fá niiékq^vatAneiffi^fffan nítlacffia'y fiempre oyg^ MUQ 

loi <ií:i6 de fíffta, y entre ícniana comulgo, • - ' 

Efta partícula pa, pofpuefta á quniqiiiera numero,- 
fignifíca o¿r,a$ ' tantas ve^c.Sj quantas exprc/Ta el numrro/ 
V.-g. de-rf,iino, faie cef^a, une m: de0?>^. ^pp^f do* 
ces^fde macüiBi'y vmcOf mamilpat de ^¿fl^^^//» diex, f^j- 
tlocpa; de cemp^cillr^ cempaalpa; de rf«r:^£j^///^ quarrociciitos, 
cttUZ!?ynpa\ que::^mpa^ qunnras veces ? iz^ttipa^ afirmativos^ 
tantas vecéss noixcfmpdx peras tantas v^ccs: de tlapémallii 
co!3 conrnd,% fe forma! tlapoimalps. Vece*, qpí? fe pjxedcií- 
i¿^Ír: irf^Hapohítalpai^cfp ZiHo fan riapomafpii^cl^ imó^ 
£4fj ^fíf;:f7í«/7^, innumerables veces : fríw (fuez^uipa ^ pocae* 
veces; achUjitezj^uipa^ algunas veces: dcr rniec, mtecpa^ mu- 
chas veces; ¿íc/í^ ,m¿ecpa^ hartas veces; áwia f^» miecpai oo^' 

7/Jp¿í, vcl, iy3/^^, viene de;j^5, 6, 5^», y la pírrtftú^a 
yfiempre fe le antepone una de eftai? partículas, 
6^4: ^uini)>'jpa íignifica /4 primrravó^^^mn iyip^t axca-'^ nt» 
\ • * X a lí^/- 
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1^4 LiBRO QiJiKTO 

nfffolmtia\eñiA h la pritnera vez, que me confieflciA f<^niyipM^ 

fignifija folamente una vezj y, tydpa^ fígnifica una íola vez, 
y la ultima. V. g.yalfma qdn tybpaotátla¡man\cMh ca mlLh C(^. 

tydpayezj ayer fue la primera vcz> qiie ipe emboj^rach^ 
y ferá la ultima. Mcmo^^i^ ceamiikuiüi y €€C€mlhmiÍ€é% 
ngnifican cada dia; huiptlaticéíi cada tercer día; Mmknjlaí 
mauh niquitta nomil, lUmn huipdaííca nicahuiíuLj todos loi^, 
diaa voy á ver mi íemenccra» y cada tercer dia la riego* 

Duplicándo la primera fyUba los nombres numeraieií, 
campaeftos cmjlbmtí^ empezando defde tres^ y bolvienda 
la t¡9 en tíca^ fignifican cada tantos dias, qisamos fígnifica el 
numero. V. g. yeillmitl, ts, tres diass y yktiOmticay es, cada 
tres días: rúnahmlhuitica y cada quacro: matnacmbUnuticay 
cada cinco; mdtUtla^mlhíéUica^'CStíisL die;^: (eíle dobla el /iii) 
*tácaxtúhHmtÍ€a,c^ quiitze: ciCímpobmUlhmticari^ vein^ 
te, &c. Cecéxitfkfca y cada añoi actmmet^^ka, csAi mes» 
í^e^uezsjuilhmnca timoyolcuina'^ es interrogativoi-dc cjuan- 
tos á quantos das te conhcílasc Nimyokuuia chulMueeiUniU 
Úcúi ycl| cecemmetzjicaj vel> ceccxiufjucai me cooficÚb ca*» 
.da ocbo.diasyó cada méii ó cad^ aáoji 

♦ S.uDE LOS ADVEKBIOS^ ^ . / 

^Uin^ es adverbio muy ufado, hablando aífi de tiempo paf* 
««^.w fado» como de futuro. Quandoíe habla de tiempo paf^ 
iado> fe denota con el ^mn^ que há poco tiempo» ^e fe hi« 
ZO9 lo que fignifíca el verbo. V. g. <juin omíJaqua; aorá acá* 

de comer, ocoaií; cju¿u huel axcan tz^oitzsehuic m mo*^ 
piltzjni aorá en cftc punto falio de aquí ta nijo. Qaando ti- 
bia de tiejtnpo fataro> fe denota con eíle qutn<¡ que la cofa 
fe remite pára defpuea , ó pnra otro tiempo. V* §• ax^OH 
¡iimtídMtz^dcmiTi, atún $i¡maBa:^i aorá no tt poedo con- 

' ♦ ífeíTar, 
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Del Akte Mexicano. i<ff 

Mar j vendrár defpocs» ^uin axcM^ vel> (¡ftámyehtdf 

fün icaiy aorá poco ha, endenantes: (jutn íc ceppa^ qiúnyuh-' 
la primera vez: (jutnyez^y cofa fatara,qac ha de fer, Tep^ 
fa, figniíica antigüedad de alguna coía^ p que ya tiempo» 
que fuccdidi amo^qujn $xc4n mpehua niiUK<^oa%ca jeppa M^ 
cxmmemi'i no etnpictó ¿lora a cftar malo^ porqué yá-hi 
mucho tiempo, que ando enferhio. A cfte 'jíím íc le íucl'e 
anidir imch 6, nicii^ y fignifica tiempo recien paíTado : fj^^in 

y¿ imcii veU nkk mmtü^MCutH^ no bá nada» acra muy poco 
bjti me ocdene^ . • * 

Pofponten(k>3iM^ & efte (fmfh de qoe (alcfMrmW;, fig« 

niflca cofa muy recienre, ó que ic acatei de hacer; ^ifr^uhi 
velv (juin hml yuh nonaci in anean tianqm:^o , onechilpiifuei 
acababa de llegar á la plaza, quando me prendieron. Todos 
Ip( exempios de arriba fon de tiempo palTaddi viui aéri aU 
{Hti'ofi del fUtaro. Como ^im iihtMlat.j -vendrás deípiscs > 
achtopa ximoteachihuay a^h cjmuj vel, quintepan^ vcl> f<í» 
Htemq£í\^ ihmn ticlwcolaix} reza primero, y defpues 
aUuorzarásj ' (eAb es remf como que con el primer alimen* 
fo defpierta U boca) y beberás chocolate* 

' Achky acUitmca^ y el reverencial échitzjma^ tigníficaií 
levedad Je tienipou Achic, pofpiiefto á (¡tun^ firve para prc- 
tcritOj y futuro. Como qum acJncy vcl, rjHtn i^, vel, (¡mnizr 
t^lmalímaéepax^y dentro de breve^ o d< a(|ui i iin ram 
bpiverjis. Si -al liaifam 4cUí» 4ciy<¡íifNr4) y ádiíkinca, fe an^ 
lepone ^9 finre ii tiempo fotoro^ Y fi fe lea antepone cwé^/t 

A^nifícará mayor brevedad de tiempo, ó prcíencc^ó futuro. 
Tehua^ endenantes: )'ejf/;«<$,denota más cfpacio de tiempoi 
y mayorj íe k añade cticU Imh yécueljelma^ vc\,yihmím 
jfiim miimlí^ci há gran rato^ que defperté. Té 
fignifica roiú hki pero efle adverbio fiempre fe jnnta con 
pr^ícntc^y nunca có pretérito: j¿r ic fnija m^múxpoukka^ ra* 
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t¿tra, que cñoj leyenS^en hhro^ ^a^i^nt, fígtiffk'á aenttb^ 

déhttvc x:ccol)uan rian(]ui:ico m mocad auh catea in^' vc\f' 
tc^mpaí^ xihmlmocuepai ve á la jphzi á comprar (115 zapa** 
,c., • - eos, y di piiato IméU'c.' / • » 

; i. DEL ADVERBIO oc/ri^j^;.oriioi; 

/^C todavía, es fynonynto de «j^á^y fe fuclen juntar los> ' 

dos, úcnimi. Oe üptkmdny ^codaviá veres muchacho: oc 
monemitia in mcat:^ni todaviá virií mi p^órc : ye topan ah$éSi» 

9iiwied6 la ft de Dios; ytodavü pcctmos'i YiyébMc^ yk 

es de npchc: oc hu^cdluéac; todsíviji hs muy de noche: oc 

lmÍ£a yQhíiatzjr?cOiioá3iviiés muy de fttadragada. 

-> ' Ae Ae oc^k fudc pofponer T«ib;e>gwÍEHy lo mií^^qoe;' 

miiiíktPf i^ toUcuiyo^ in omonamiBi in mhuepoh tocfaivil AU 
taban quinzc días, para que llegara el nacimíi^iHOdc Chiif- 
to^ quando & cafó mi cuáac|p: (a/Ti llama la fiiuger á fu cu* 
fiado varpn» ) Seguí» «fio^ pátu dtcir; ém éta amrs, fe dicte} 
mrjiiío^TayocivcU ^ ^^f^^MiVlí^ Chriftoun 
4tadnteS)ó ]a:Vtf^b> deludía, en <| atíáde pádecef^inftitúyóét. 
admirable Sacramento de ia Comúrnornin ocimo^itlaynC'.vchoe 
$m:^laivc\,i;iifay$él) mozjtldmótlaihiyohuüat, tn Túiecutyo Je- 
fik^C-brifio^n^íHmml^tlalili in^áCi^ea iiUelmérimi^éMHjui tlace^ 
iMiaKíe$t^feáéiiÍ4m ivk diií derfHics Í8 

qaicsel «r, y queda (blamente ^^vótf'^^s* atatdpii 'mBloee-^ 
lUti^ in cúcoxcjui; auh imoittayoc teoyottca nicc^az. ; primero 
daré la comunión al enfermo, y -al otro díalooleaié. Ihmp* 
fkfoe^jé» dos días icfj^úcir iyitíhuiyic^Aífii dtítí^i'inahtUh^ 
yrf i qnatíro d» dcípnes, &c. 

-^i : £1 iiiljjativo de qc, cojavia^ es, ¿oc, éfiocmo^ fi nht 

c* < . ca 
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^yé aocmo nitlatlaca^^ yíí\o pecare; aocac^ ya no ny, 6 ijo 
iliqticdado pcrfona alguna) agüleitiy m ma ttla^yi no hi 
<|tiedailo fOÍa< ádt píji9bmtt¿, yk no éctodc coía^ Or, <igntfí« 
M cimbren pa'¡iitei;0) ó primmmnirri mabc xitHoi&tíétolr 

p^pem-y atth cft^in nimittyo(mt¡ahua2^-^ Lxximia primero tus 
peca iosi ydefpucs te confcífarc. £ü efta figiiificacion fo;iña» 
^.bieiijáuiruiio de losjacfarerbio»# que en proprkdadfigoi^ 

acaito, yacatfo^jaeattapa: y dirí, ma ocachopai vel^ i^^;^ 
jfé aca{rüpaxir>¡Hl!tíacolp?prjia'iCy.3íni\i\&tc primero. 

Oc, íjgnidca tan\bien, e¿rm<;5 de ejlo^o^ fuer^dic/bií 
y.^p Cmxó€cüi&4Í^lmÍMmí^9(í motlatlacol f Fuera.de lo dt^ 
4bt^ »nmeitá»e¡it.0ttó$ pecifios^ JmUkwc küiicpia^mae» 
mk mcfimhiÚKfAhM^ St^nidaVifc'flDiic»- mas fvcados, oo ios 

calles por vergüenza. Piiecic refponclcr el peniccnce: -Gi «^«^ 
mZcat^ny Ngtati^imi xaoc nnec niqmlnamiqut mtlatlacol: 
M ac mppa omxocomici. ihtían oc chicoffa nefohudhzpan am^ 
máca^tia^ Siv Padre» «on* tddtfi^iá» jbcra.dc.'la dicbc^ fe. Biir 
oráeidan tivákf pecador: porque oirás cfuarro^ i^ttts mé An)^ 
triaguc;. y fíete veces comi caine en la Q^areínia. Y para 
fnás claridad en efta úgniiicadon^ fe junta el ocycon noy ó con 

• oquic^ $n oc, ityamq, Imcami y btros.* * ^ 

/A/, fuele fer el articulo ely la^ lo; in rtohuexiub, mi con* 
foegra, in mtex^ mi cañado», (aflt lollama el varón) y es, 
comOidS ¿i^ijít ¡ét $m confuegra^ jcl^i comovíébi^^ yV 
mepdcflo eñe im zl pretérito pérfi^Ao^ figninca, ^Ua^ido^ 9, 

de/pues que. V.g. omo^'olcuhi in ichteqmjmo\tlayoc ocjuccifí'^ 
loloCi defpues que íc confcfso el ladrón, al día íigaiente lo col» 

gasón. Tícml0mmifúü^4oc0Xf$hmi^ 

• ■ 
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lí8' Libro q¡jint5. ; . "^l» 

maxiti in teyoJcuíñam-y yá avia muerto ^1 cnfcrincquílt^tTo 
llegad Confcílbr» EÁc ic fuek jamar» y bicü, con 

jvrfil ff fignifica lo mifnKH y entre ono> y otro le puede 
terponer b o del imceriio: /n ümojHflemni vel» injm^ wl^ im 
cyuh moyolcuiüi dcfpaes que fecofifcfsó. El mifmo con 

^e, fiivc al prefentc, y fignifica, quando yk, V.g. ;wye tfa^ 
héontkí m nohuepoU ocfuimB:i(p»e\ quando ya eftá borracbo 
(id eft) x|iMiida yi efiaba) mi cuñado (affi lo UamaliieiifiaÁ 
da) U) mitaroR» 

Ofw/f, vcl, in eífuic, tc!» ¿i <wr, mientras que. O^fWr, 
vcl, in oqmc, vcl, í» ninoteochUma^ xitlachpanacan; míen- 
eras rezo, barred. £ílc ¿t^mic, ^nifica también aigooas 
^fcccs^ja f¡mei jmefio que* V. g. in jíífác ikátítszim Jfitk* 

jmémcéUKFh^ xiquifiytcñemkí m n^^tímam y& que, 6 iii^ 

•puefto, que eres padre, y íuperior, haz, que vivan bien taf 
hijos. AyamOi aun no, toJavi^t no, es opueftoá^^'e, ya, V. 
éffomomtlaqua, ayamo mnoyolmua\ ayamo m^i^ toda viá 
no cómo; toda v¡£ no me conficflb: (efto ¿s; no me be cm^ 
fefiodo ) toda vii no eftey. bueno» * Anteponiendo iin veU ¿i» 
^fuft, á, ayamoy figaifica, antes qut: in ayamo^ vel, inayatm^ 
ytih tulaceíiéy timoyúlcuutx.y antes que comnigacs, re con- 
fciíarás: i/? (i)'^^, vel, ayamoyuh febua m ccmmahuatU 
yi mnwfetkíica in neUi Teotl Dwa antes, quc cmpezaíle el 
mundo, yá ay ( id eft, yá havia ) el verdadero IMos. Coii 
efto fe denota^ que hdviá^y que al preíente ay, 6 exifte 
eftc Dios. * * 

ííiácakb^ %n¡íica,largo tiempo^ caayiy y ayamo, fir- 
i^e para tiempo pafiTado^ y. con ar» y imi»^» para foturo» 
,V. %.yHmkaiA minmamSi^yk hii «utcho tiempo, que 
me cztéi in oe hwkaaby in müchihmz^in^ teocaOi; de aquí á 
largo tiempo fe hará la JjIcQi: Oocmo Irutcaub urruquiz^ 

dentrodc bi£vc o^rk£a^^. £io|p^ de oc Imk^K 

de 
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aqui a mucho tiempo, es uocmo huecaiih^ de aqní á poco . 
tiempo. Aoteponiendo \x^inog^ i^yéMéc^iih^ügni&csíís^., 
aiMÍnio^ q^i nefa^ ytnechca, antiguamente, en tiempos paf^ 

hMnqmteotocayain Tiacate€oloth^m\pjL^mtv\it vucftros abuc- 
los,y mayores idolatraban, ó tcnijn por Dios al Demonio. 

Huécauhtica^ largo tiempo, muy grao rata Cec^nya^ 
hfial huecéUthtica niitzsoci todas las i)OcI¿s>efloy un gr^ ratO; 
deívelado. ^chi huicMkkaMchpcM^ 
tiempo, ó rato eftuvoel niño Uor^nao. Mu? huécauhtica, es,, 
de tarde, en tarde: ca amo mochipa nitlaijuami í^^^^ ^ í^^- 
fy4Ícauhncai no me emborracho fiempre; fino detarde^ en 
tarde. Nmm% Iucgo> al p09t<H,y ipucho más íignifica cfta 
promptitod^ fi fe Je pofpbne ki vel,^f ic» ImiyiA ime^hnHh'. 
jokuuili in teopix(jí4Í^ niman^ ve! niman ic^ vcl, nimanye ic 
omohuicacy aíTi que el Padre me confeíso, luego fin tardan- 
za íeiue* Eüc mman antepucflo ác^aalquier ne^cioiv ^an 
ce, que del todo niegue la cofa: in aquiu Atno fmfuaa'' 
ietpda^ ahuelr^cl, mnMnalml momaqmxnz^; el que no és 
baptizado, no puede, ó, de ninguna manera puede falvaríe# 

5. 5. DE LOS ADf^ERBJOSs 
' iniquac, quiniquac^ quenméman^ quemman, é, iquin» 

/níquacy ^» iquacy GgBiBcsm^quando^no preguntandosyaoti- 
que fe ufa de ellos indiferentemente; pero en la realidad 

en algo difieren: porque iniquacy es, quandoi tquac^ es, en* 
foncés. V. g. iniquac huel titlanauhto^^ ago ahuel timojolcui^ 
I¿C> *¡oqú titncyolteqmfochoz^ ipampa m matlítlacol i ihuan 
tmifím i/mc ,abié€l:üm0palehHks qoandp efth muy enfei'* 
mo, quizá no podrás confeílarte, ni arrepentirte de tos pe* 
cadosi y entonces tampoco te podrás ayudar. El imquac^ es, 
J«yM9¿^ y el iqmc% entonces: huquac m^amlp, ¡anm iquac 
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tjo^ Libro Q^iiíTO ' '•'^ 

v/c'cécülo: mtarííío ay hambre, ay tímabicn entonccfs enferme- ' 
dad. Son los dos impcrfonalcs. 

ílÍS^fÍ9 entonces también: m^me tite€imdtecjHtt.^ih¿dn tiBe^ 
i^'a^ ifi dth camohjudCj vclj huel miquac íiqiútot¡Ji\ ni teo^ 
tlatolln quando baptizares, y fueras echando el agua, cnton-* 
éts también irás diciendo las (agradas palabras. Iniquac mí, 
^ en efté tiempos fr^ im^ en efle tiempo. QmmqtMb^ 
tteibíco fignifica, ekitánccnj el denota, que ra de aveir* 
precedido, ódichofe antes otra cofa. V. g. tm^uac twnotla*^ 
tUcolla^az^yquimqíéac tipa¿iie:<^yC\\jímáo facudiercs de ti tus 
pecadosi entonces eftarás alegre. Significa ttímhitnqmtüe¡uaci 
hajla que. V. g. ca mman aimel in túcan chocoayan titocmlto^ 
naz^tif^ qnw)qiiac in ampk iidK^ue in /Vmcac, De ningiinií 
ifianeia podemos tener en efte valle de lagrimas perfedlo. 
gozo, hada que vayamos al Ciclo. En lugar de cmmqtmc^ fe 
fHiede ufar, intlacamo itfuacy vel, imlacamo achti^a: chueW 
tí(latkc0lt(ma¡(fz^ ^umlqmc^vtl, intlacamo Iftacy vel, intlom. 
cama achtopa tinuyohnefahtax^ , no puedes fer abfuelto de 
tus pecados, ha fta quc;vcl, folohafta quc> vcl, li primero 
no ic conficflas, 6 ic confeílares. 

/ ^^emmaman» in fitmmamafh ^mman» figníficao, 
i^yeces^ atgtina vez$ pero no pregunrando. V* g. ^uemm^ 
fiian fienmanyan mccaqui in temachtifíii qkemmañ$a^ namkm 
pobuUy thuan oucmman mtlacuiha^ unas veces oygo Seraion, 
Otras leoj y otias eícribo. Si íc les antepone qan^ (ignUican 
nitty pocas yec<ps, ^an ^uemmamany vel, fonfjuémmdn^niaub 
muy raras veces voy á palacio. - 
^emríian interroga:ivo> és, á que hórá, dentro dd 
inirmodia, en que fe habla, y no de otros dins. Qucmman 
\ ttmocochcAjoti^^ quando has de cenar > Si á efte adverbio, 6 ; 
á otros interrogativos fe antepone ach^ figni6ca> qutfao (k- 

. be. 
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be, el qiic refpondc, fo que k prcgunwn. Y aíTi á la prcgua* 
ta, quando cenarás < Si íc rcfponSc 4f¿ quemman, quiere 
ijfl!pr,,qiic no lo íabc. ¡(juin, es interrogativo, quando. Iqum 
^hmíla ? quarido venifte^i^iii)!//^^^ quando te irás? ach 
iquim no fé quando. Si fe añade á icjuin^macb^ fígnifíca cjuan^ 
do^ pero fe denota,giie no acaba de llegar la cofa, que fe eA. 
jfcsz. Jquin mach timoKfolk^'i guando tqndrás juicio? Si 
ifiin y a otro qualqaier 2c?\'erbio, o nombre intcrrogativQ 
fe antepone ifh dexan de ferio. Si á, iniquin^ fe añade on: 
in if«/»<Wí, fignifica tiempo paíTado, ó futuro indeterminado. 
C^ilmach in CaxtiUeca w fiican, in iquinm ohualiacfue-^ di» 
cen, que los Efpañoles vinieron aqui en tiempos paílado^^ 
Si dixera; huaüaz^ue in iquinany íignificára: dicen, que ven« 
^án« Lo mifmo ¿gnifica, in vfuin camn^ aunque eñe deno- 
ta tiempo más largo: titlatzpntequililo^aey inicjuac tlann:^ 
inin cemamhuac in tqmmn^ vel, in iquin cantn, fercmos juat» 
gadpS) quando en los tiempos venideros fe acabe el ^ 

mundo» 

' ¡ ,$.6. DE LOS JDFERBlQSi 
cemkdc^ cemípanjféOh an^ ico. 

^£m\cac, fe coir.ponc de cem^ y el verbo, íC4f, y fignifi- 
^ ca> perpetuamente, para íiempre jamás: in tiatlacaam*> 
cmtcac tmetmalozque i;entlam Minian-, los pecadorea 
ferán para íiempre atormentados en el Infierno. Es junta- 
mente ndjccivcy fe puede componer, nñadida a, con los fvihtm 
tan ti vos. Cemícac yolilízSliyVc\y cemicacayoJili^hy cemicaca* 
joít¡/íéa¡fMy vida ctcrnai ó lugar de eterna vida. Lo mifmp 
cemmanca mmlutUr Cemmanea^ ¿s, perpetuamente,, y 
femmancayeniy cofa cftablej ó perpetua. 

. Cemmányan, [)-ira íicnipiCj y fuelc fcr fynoiiiymo de 
.09$ic4C. Si bien dificrcni en que cemlcac fe cíUcnde á todo 
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iii^ Libro quinto V 

tiempo^ y (kmmánj^an denota el principio del dYhdo^qtic to^ 
n':a una cof^a, que le ha de durar para íicnipic : mt¡(t yi oti^ 
micy ca iccemmanyan tUcauiítozj íl una vez morifte> yi 
{laia ücmpre eftdrás dyidado. ^ ^ 

Cen^ para Jiemprey ítícle ferio mtfmo, qac cemmani 
yam c, icccn^ tambienjp^m fiempre, fuelefer lomifmo,qu6* 
iccemmanyan. De quien murió fe dice con cen, ó, iccen: -ca 
ocentjuizj ya falió para ácmptci vcl,yé ucen aya. Coa coda 
di6cren9 en qtie iccetfy ác tal manera fignifica de ana vct, 
<ptc mira íbtametite k lo qae hafia la prefencc há fucédidor 
y no a lo que há de fuccder en lo futuro. Como del que fe 
detuvo íiuicho tiempo en un lugar, y defpues por fin bol- 
víó, fe le dice: íml otihuécouhi ícan oíiai mucho te dctuviC* 
tCt te foifte de una Vez; pero icc^mmafiyany fignifica, de útm 
'>ez, para fiempre: cayi iccemmanfyan m Mielan ehuet^i 
cayó para fiemprc, y de una vez en el Infierno. lea, con fal*i 
tillo en ia alguna vez, y en propricdnd en algnn tiempo. 
Cíéix ica itla cmmíí:^Mmiif Por ventura, te ,hi(<e algo al-* 
* guna vfit^ ik tn algiin ticmpoí £i otí^iiéi, cm^ tiene 
, ! . . h d larga. . 

: $• 7. DE LOS ADVERBIOS, ^ 

aic^ ayate, aoquic^ itftman, y fus compaeftos. » 

AlCytímcZi m fácalafjmK^ocnamaccyani nqnca entcati^ 
la pulquería; y con niman^ antepucfto, añade fiiéí'¿ 

za á la ncgacioni ni?na7i aic ompa jucalaqui:^^:, nunca jamás 
entraré allá. Suele eñe aic componcríe con el ma del impe- 
rativo: macaic xitlatlacó^ nunca peques. Ayaic^^ minea haí- 
la aorá: ayéUc om^Ulaco in nolmirnpo; haíbi aorá nunca hé 
' ofendido á mi próximo. SaeTe componerfe efte con dttli 
de rujuntivo: mtlacayatc otimoqtiailpi ^ nm qannim&n xtrno»^ 

jiuailfi^ vei» xícccU m ímecíMakuüi^ejeíiíÜhú Sacramenm 
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Hi£ fumcrfaaáa aori te cohSrníBáót (f»aílpia¿ atarfe la 
feote, fe toftod pot coniírmafre) luegdat panto conffrmate^^ 

Aocjuic^ yá no más, fe compone de of, y aic - aoquic 
mcpincúnúzsahHa^ m f}otl'\t¡acol\ ya n^jnca más callaré por 
vergüenza mis pecados. Componefc efte cambien con mé: 

téhí, pantos con otros nombren, íignifican con yf, yá Á Íkh t 

ra, yá es tiempo: ca ye imman^ ca yt oncan^ tnk titixtlapoz* 
(jue'i ya es hora, y tiempo de abrir los ojos. JyamotmmaHi 
aun no es tiempo; ayamo immnn, mic Mijpi chíhualo^» autt 
W éshora» de que fe diga la Mifia: aocmo mmdn^ y 4 na ¿á. 
tiempo: tnitjHoc y( rimiqmzfi^qm y cayi aocmo immant ifik. 
in ihuiElzi'fico m Dios ttmoyolcuepaz^i en el aniculo de la 
inuercc, yá no es tiempo de convertirte á Dios. 

" Immanin» á efta hotSLi yaíhta immamn, ayer á efta^- 
liora; msífla immanin, mafiana á efta hora; hüptla imnkm 
*ÍH üfHMlmúcuepax^'y paíTado mañana, á efta hora, bolvéras; 
T^i immamny no fignifica, ya es hora, íino yá es tarde. Ala 
tihuian\ caye tlíca, ca yi tmmanim vamonos, que ya es 
carde* Ca mel immani cayi Iml féMcéin^c^ y^ htelinkmo* 
'iquiéUh cayeyeccdm yá és moy bnena hora, o tiexnpc^ inic 
íia^^cfuej para que nos vayamos. Omi) y mejor, facem^hi' 
¿c una vez: cemi ximb; vete de una vez: (¡acemt uimitzjx* 
palmada^ te deípidopara íiempre. También, fi algunos van 
.cada uno de por í¡ á algún lugan y quiero, que vayan de una 
Vez rodos juntos» les diré: ^actmi xtímam idos de una 
todos juntos. Zancen, es, juntamente, 6 en ana, fien uno. 
Como fi uno dice, que lurtó de un tiro, ó de una vez, ó 
juntamente, una gallina de caftilla, dos ovejas, y tres cerdo?, 
diráf ani^íuchíec ctquanaca (por la crefta,que tienen» le dóa 
cfte nombre) omentin ichcame^úHmM yeintin pís^gme ¥ m 

¡aneen mocbün oni^uichtec; todo junto, ó joncamente - 

k) hurté. $.8^ 
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S 9.D£ LOS ADrERB/OS,^ 
¡aiefan^ qmn caupan^cjuin tepan^ oc mayaMa oc mA%yfB€U, 

yanmcan, iciuhcé^ y fdase^L 

m 

• • • . 

^Att^n^ ifuin qatepan^ y (]$án tepan, íigniíican, defiaesz 
^ ma acdtopa^ mpiltzjnty xicllapopollnii in motccocohcauh^ 
auh ^atepan^\'c\y quin gatepan, vcl, ^«/w tepan t¡?noyo!cuirix.; 
perdona primero» hijo mío, á cu enemigo, que ce aborrece^ 
y (Icfpocs ce confei&rás. Ocmma^ de aaui ¿ un rato, ó ef* 
pera un poco: ocmayay vtUocamtmca ntmlfmcuepa^y bol- 
verás de aqui á un rato. Tía oc ma)a^ vel, tía ocma^ es, ef- 
pcra, ó aguarda un poco: tía oc maya, vel, tlaocma, mpilti^m, 
ma oc nid^^tM ininamatl: efpcra, hijo mió, un peco» cer? 
mé primero efta Carca. Teclcl, elidia paíTado» ó el otro dia¡» 
Ca,ayamo fmícauh, ca inyeEteLomnmhi ño ay. mucho tremí*' 
po, aoiá c l ocre día me levanté. 

Tancuican, nuevamente, la primera vez: aic onincyolcui^ 
ti'y ca axcan yancmanninoyolcmtia'y nu nca me h¿ confcíTadOt 
aorá és la primera vez9que meconfieíTo. /cwhca^oa la ¿lar- 
ga» y grave, ¿s^ prefto, con prefteza: md iatAca xinkmahmT 
titelmay ca tciuhca timi(juix} haz preño tu tcftamento: por- 
que en breve morirás. 2an teqmtl^ íirvc de adverbio, con 
que íe fignjfica, que no fe hizo» fínoexecucar algo, y paílar 
» punto á hacer otra. V. g. Mochan emhmlli^ auh fan te* 
fan íntel teqmtl onitUntiuai auh mman mih vine á 
mi cafa; y no hice, fino comer, y luego me fui: gan teqmtl 
onatlicy mman omtlatc^uipamtoi no hice, fino beber agua, ¿ : 
,irmp.á trabajar. 

In tía fo» axcan, parece, que (ignifica, Jí filamente 
4ora; pero fu ífgnificacion es muy diverfa; .y viene a lignifi* 
car: lo que á ui^o le huvicia ruccdido,en cafo, que huviera 

hec^p algo, y no lo liizo* £1 cxeaiplp lo dedara: Umquc« 
' • .... ' jria 
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rh k á Tcpotxotlan, y no fue; y avicndo llovido eftc dií, 
tl^^üc mi de wrfc ido^dUoi InHaman^^^ . ]^j¿ 

f(ñ^dtían, imla qan dxcañ amoyt mpan 0(¡i4Íaáñ Si ha viera id¿" ^ 
efta mañana á Tcpot?otlan; oo es cierto, que yá á eftas hti^ 
ns me huviera llovido? En cfle excmpio fe vé, que lo que 
havicta íuccdido, y no Tuccdió, íe dice folamence con in^ 
terrogacion negaciya. ' 

' /nyi macuily in yi mStIac, is óe^ myf mamliUmitr^ 
J& cinco dias; in ye mMac-ilhuitU^i há diez dtas; y ^^f^^^ 
para décir, en tiempos, ó dias paíraJos>óyá fean pocos, ó y¡h 
muchos. V. g. ma xicnemilh ^uemmi otinenmyi mactñU 
iHje pnitlac: confidcra, como has vivido en el tiempo paflaf¿ 
do. Loiñifmo íignificañ las prepoficíoiics, icknípA^y teputtjr 
coy c]ue fignifican, 'á tras, á la efpald.i; al tiempo paíPido: fm$ 
mcampay moteput^^co xitlacbia-y mira á tu vida paíTada. Jch^ 
ica, acka^j^íKfi^ Y (fcgwn alganos) ackz^^ y fan cuecuel" 
Achic^ figni&an á mcnado, freqaentcmcntei y macho más 
con la partícula ^a: ca achica, alivian , <¡aú cuecmláchie 
xícmolnacjutli m Dios\ acuérdate á menudo, y frequente* 
mente de Dios* Ufan algunos, 4ck¿/c^, achchca^y ack^ii 
pero parece violenta fa pronunciación. 

:%.9 DE LOS ADF£RBIOS\ 

C £A/, denota más prefteza, que la que fe pretendíá: Cam-^ 
, fa Cficl omjfa tn tttlantlhin (fuin $^acatca^ á donde íe fué 
Un prefto d nieWajcro,que eftaba aqiii? Téemi'ih Ío mifmo¡ 
que jve,yá, perodenótal3prefleza,6breffedaddicha:m4f^rA» 
m oc huel nipiítontlt, ihuan ykuel notencopa nicmati in ieotla^ 
tolIi> todavía foy muy niño, y yá fé de memoria la Do(5tri- 
na, ^añcutU en breve tiempo, opéuh moyMcuim tn cocoxqtm 
éuíh fétíteáehhiicí' eni]^ó t confcffior fe ekenftrmt)» y dentro 
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4e Breve tiempo murió. Mocueh qannocuel^yt^mcuelceppAy 
"fignifica lo cipe occeppa^ otra vez; pero añaden la dicha brc- 

¡uinyemmelceppA miuoy cayé aacmú mahdca^} ík djmaqbe , 
jtz venia el gobernador; y aefpues fe* diio ocrá vcz^ 6 cor* 

iko üua vüz, de que ya no vieoc: huicat^i^ es diverfo de ImU 

como yá fe advirtió, 
/t*. ; Nocíée^i» cqn ialúUo en la i 3 fignihca loqueen ro« 
íluiBCe decimos, pero por otra furte: Iml mtlaocoxtmemh ma . 
canapa nimh matefyi necMaacúlüa in mtUgommüzjn^ihtm 
fiopilhuantotom <¡U€n huel mtjuintlalcahui^f Ando trifte: iré- 
ine fX)r ny; pero me dán laílima mi muger^ y mis pobres 
bi)o5) como es poíTible^qae los deje ^ X/íaíe cambien de tjo^ 
Óie/^e) quando contando uno algode pcna^ 6 de guflo^ pa0a 
út una cofa,á otra. V.gi ix^mhinfoJMnticpopoloS: caiittaca^ 

íaquta^ nimanjt mctíeljt titlalhuiquixtúh mmanjí noctidjí 
ÚtetUqualtiay mucho dinero gaflamos; damos ttibuCQ> 

- • por oua parce hacemos la& fieítas» por otra tambiea 

damos de comer, &e* 

CAriTüLO TERCERO 
ocros adverbios, y conjunciones* 

• . i, DE LAS CONJUNCIONES 

icf imcy qa» fon» y ttofan, 

LAS conjunciones /V, é, /Wc, las mas veces fignifíc^in 
lo mifmo; aunque algunas veces fe difi:rendan enU 
; figoificacion; y otras fe uía más de una» qae.de oinu 
Eftas pardeólas pofpueftas i los adjetivos^ los hacen adver^ 

bios, y entonces más Te ufa de /V¿ que de inic. V.g. éfualli^ 
bueno» Y'^h^íÍ$¿]¡>í<íQ9^ímUí S€ .xn^mi^^ vive bien, me 
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, DsL Arte Mescano. ¿77 

^Ui ic Hmaniz^ para que mueras bien. Antepoefto ict al 
«cljctiva,figoínca tan. V.g, ma mafkmM^mlacamo ix^tcb h 
éttcl Yo lo cargara, fino^era tan pefado. Sirve cambien mV,. 

y mas de ordinario ic de prepoficioiij que rige un acufativo, 
que no puede regir el verbo. ¥• g. el verbo nabuatiay man- 
dar« tiene un folo acufativo; y (i fe le pone ocro, á efieotro- 
lo regirá ir; cmxHÜ ic iémchMimatiai me mandas algoM 
cofa? Aqai ay dos acofativos a tfmen fe mandan y efte lo rige 
el verboiy lo que fe manda-, y cfte lo rige ic. 

Inte, fignifica t^mbicn, para que. V. g. inic úmoma^ 
qiétxtí:^^ htiel ommonopU^ in Dios ticmotequipamlhíu^^i pant 
áilvarie és neceflario» que iirvas á Dios. El mirmoiwc» 
Ir figniíican la caufa, b razón de hacerfe afgana cofa. V. g.' 
ic, vcijíwr mcananikualla, ca ImeíyehuatUmic namechmach" 
rieL; lácaara, h motivo; porque hé venido aquí, es, para 
eiifeñaros. Inic^ y algunas veces ic fignificanj en^ quimt^' 
V.g. Ghriflos en cjüabto hoihbrej murió» y no en quanco 
Díosi in Totecuiyo Je/H-Chrifhj inic oquit^ntli^ omomiqutliy 
4ít4h niman hno mic Teotl Dios omomiquili. 

Imc^ b^yetc^ fon también nota de admiración: Imc 
Oñyacl óquantohiedel inic^Uii ycUyeic e¡uallí\ b queco* 
fa tan buena ! b qaán buena I /niV» k, ic^ fignifican también 
dffde que, y hafta que, V. g. inic ohua!qm\in tonatiulh ihuan 
irnc ooncalacy mtequuicatcaiácidc que íalió el Sol, hafta qiic 
fe meció) eftuve trabajando* Finalmente imc^ muchas ve^ 
ees figniffca qtseijt otiqmttac, imc mchkabuac^ ilmn ificnim 
jMcanh. Yá viftc, qiie foy fiierte^ y valerofo#' 

j^any y f<i, folamcnte, fon parecidos en la íignifica- 
cion, aunque en algo fe diferencian; Tlein ticqudz^jue m tiic^ 
notlaca, amo fan chiií:^imli^ (¡an quiU^ntlh í^n tíaxcaltzjnm 
tlii qvit h¿mqs de comerlos pobres» fino folamence chilé>. 
iblamence yeryasj fcSamentc torciUas».^iO: fMj coa loi 
^ ' Z nom» 
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nombres, que fignlfícnn foloy expreíTa más lafblc.dad: can 
noce! onilMallai tan íoiamente yo vine: gan huel icelttin ín^ 
Dms nechmofalchuilia; t^nfolamenre Dios me ayuda :,f40ik 
y algunas veces f 4, fignifican cambieos)^ 6, mas étntés: cé 
amo ontcahuacíca ^an íhMn omctumútzj ya no lo refii^ fino 
que maníaaicntc le nviíé. Conjye aviva uku la ligijificat íoiii 
ca ganyt ihman omcmnoiz^* Si á (¡an fe añade yem\ (¡myinoy 
fignifíca^ ó denoui íer la miima cofa» ó lugar> &c* Mexica 
•nmtlacaii ibmnfanyemmican ammsi^akiiwA en México, y 
ntibno me crt¿: m Dm<mechmocbiimti\ a$éh fomóyebíta^ 
í:i^n onechmomcicjuixíihy Dios me hizO:, y el mifnio X}\ps me 
xedimio. Z^nyennyuíxjut: vei, (¡myenoihuh de la mifaiafuer^ 
te. Noqan» aontodaviái haíla aor¿: mtecpAj/é ottmocecoi aub 
mfonaxcan oc timococaa^ muchas veces- eifaivifte enfermoi, 
j aun hafta aorá también lo^ftás. Noqén amoj aun no, to« 
davia no. 

^an figniíca también» no hacer uno otra cofa^ fino lo 
que figuifica el verbo» á quien fe antepones fan ticochn na 
haces otra cofa» fino dormir; gan timahiiUiéh fotameote jae^ 
gas; no hace^ otra cofa) fino jugar. Y finalmente firve deavi* 

var la fignificacion del adverbio, á quien fe aiucpone. lyoíic^ 
manramentci qan mlic, lo mifmo; pero con más cxpreílionj 
é viveía. Noteníe las dos phrafes figntentes: ca fan am& 
úmocaecahhieqmmmormt^oc¡a\ no h¿e$, fino fingsts o ha* 
cer, que no oyes los confejos^ que fe te dán* Ca fan imé 
ticmothuicanene(^m in motati^n\x\o haces, fino fingir, ó hacer, 
q no vés á tu padre. Viene de nhua^ vérj voz de tierra caliente^ 
larga la ¿, folamente difiere de foni en qutf 
ftffi excbye fimplemeiite la cofai y f4 de cal manera la m 
claye, quedá á entender, qne antes avia fido. V. g« fi pre« 
guntoá uno; quantos hijos tiene, y me rcfpondc fan ce, fo* 

lámeme uiiq» dawa^que ao iusemip qjxq^ biyos« P^;^o & me 

re^ 
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^ Oel'Artb MsxiCAKa 179 

itfpondc gáccy folamcnte uno, con el ga denota, que a( 
jteícnte no tiene» fifio és un hijo; pero que antes tuvo ceros; 
qoe fe le murieroii. achi^ veU í<uepitm^ íignifica» la 
que ciccimos en caftellano, poco falta, ó falcaba, para hacer 
cfto, ó aquello: ga achiy velj achitony vely^ateptton, iníc huaU 
^qaz^in tonatiuh: poco falta, para que íaiga el Sol. Za^^ fi« 
nalmente aviva» como qan, la íigniíicaciom y «ancepueíio k . 
IMWibrea» verbos, y adverbios fignífict fer aquello, que coit 
e\ fe dtce, infalible. Y aíTi nelliy (ignifica cofa verdadera, b 
verdaderamente: y <;a nelliy infaliblemente: nia^i, iré; ca 
nia\,y iré en todo cafo; neltiz^, fe cumplirá;c¿í fa neltiz^y üxg 
duda alguna fe cumplirá: r4 qa neltix,in Dios ulaíois:^íñ^^ 
c faUbiemente fe verificará la palabra de DioSt 

' GAPIJÜLO QyARTO • 
De lof advéthíos de afirmar, negar, y dudar.;. 

$ n:'DB tos ADVERBIOS 

• " ' fjuema, amo, y oíros con eftos compueftos. 

' y^VemayCoti faltillo en la 2, ó fegun algunos dicen,' 
t(0/ quemiy ñgni6cz/fi: ^mSca, fignifica lo.mifmo coo 
eS'^^ alguna reverencias y con mayor, ^0»4M^it. Ctáx 
^ aiitlachpan ^ ya barrtfte ^ Ca quema-, vel, ca (juemSeaiveU 
ca quemacatzjny Si, vel, fi Señor. Amo, con íaldlloen la 5, 
no; amotz^in, vel, ca amoízin» con reverenda. En lugar de 
&moy ít puede ufar, de ¿, y 'juntarla con la voz, que fe io 

Smo milmelmf no puedo.- vei, imbm^u Atm-^ 
nely és interrogativo, que equivale á afirmación, y fede«i 
nota, que ésfu^za, que íe 'haga aquello. V. g. preguntan* 
áoi aquin j^aa^ QmiiMunco ^ quien irá á Huamantia ? 
j^iTefpwkcMo; • 
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i8o Libro q^iuto r 

pues no iré yo^ qm>Rotro puede ¡r ? TafnWenfc dice may* 

bien; amono^o^ yú^Zmo nofonel niazj aqum mgoi \cl^ aqmn 

Si cú ít antepone á, mU f fiofOt fe hace adverbio caoi*. 
fal, con que fe 6k rázon dé algo. V. f^.yallma amó wim^, 

faufh ca ñeh ve!, ca nogoy vel, canelm^o Ixéel ninococoaya^ ayer 
nonyuné; porque eftaba muy cnfcrmoi como fi dixera, 
fue cafo forzofo^en que no pude ayunar. Se puede también 
decir: huel ninocBcoayoi atthyehuaiUn, imc ama mmsauh. 
Eftaba eofermo; y efta és la caofa, porque no ayune. Sc; 
puede también decir, y con mas elegancia: achcano(¡o^ vcl^ 
achcanely vel, achcaml/ío^o buehnmcocoaya. Cano<¡o^ és tam- 
bién adverbio» con que conceúamosj ó„coa6rniaaios algo, 
que otro nos dice. V. g. á uno, que me dice» que yá llegó 
el correo: machyé óhuatScico in titlantlh le puedo dec]r;c« 
mgOi vcl, ca w¡otzjni ca nehuatl omqmíMCi ^fli es, yá vino: 
yo lo vi. ' 

Significan cambien mgo, ánogo, mci, y anoci ( eftof 
dos fon fyncopa de mfuye^ y amf/yé) figitifícan, digo» vel 3 
ét Oiix 0íiiiah$an^ nofo otitetlahiandlti, amgo, vel, fiacf iüZ 
occe tlatlacollt oticchiuh'^. i\i ic emborrachaftc ? ó emborra- 
charte á ot:ro> o hicifte otro pecado r Eílc noce^ y mamce^ 
ü íe iigue ¿alguna oración negativa; íignifica ni. In momte^ 
^i^ancdomotimoeeúchíhwí^fiocéyvtl mámcé ticmatsS^ízili^ 
¡ta m Dm\ quando te acueftaa no té períignas» ni te enco^ 
miendas á Dios. Alanogo^y manocé^ fuele fer lo mifmOj 
que may noca de imperativo. Jmla tttlatlacoz^^ ma^ vel, w<í- 
mgoy veU mamci ackí(fa ximqmi fi bas de pecar, AuieY 
»eic primeio. 

Nelli^ cierto, ó de verdad» és nombren (irve tamUen 
de adverbio, verdadei'amentei y nelli mach, j-^anellty és del 
todo cieiiot. y. ca nelU^ vei> c^ mllmacby yel^ ca foneílh 
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ca in Cenhaehnm TeotlDios (y^iumojoceiUi eemix<jtiich in tl¿h 
(kihualli', es verdad^ ó del codo cierto, que el todopodeTofó * * 
Dios crió todas las criaturas. Ach ^ayineUijts ímcrrogattvo^ 
de qoien fe admira de algo^ que le coge de noevo, ó que na 
juzgaba poííible. V.g. ye neHí^vcl^ cjajenelli, vel, achcayeneU 
li^ vel, qtéemmach^ayeneliíy m Cennemmi Teotl Dios topampa 
monüqmlicaí Es creíble, que el imi»orcal Dios, qüe ficnk» 
pfe vive», boviera venida á morir por aorotros? 

Cmix-, interrogativo, for vemura. >'e 
Cuixye otimonamicti ^ Por ventara, ya hiciíte para ti cafa^ 
Por ventura, ya te cafaítee Se puede cambien dccir^ ciéixm^ 
9Úmocakií y figniíica lo miínno^ que tmpc* Sk\kmx fe aii? 
te|xine im in cuix, firve de decir algon nombre» 6 verbOt 
que UÍIO5 ó no lo fabe, 6 no atreve á decirlo; 6 que (1 lo 
dice, csj por acomodaife con los que le dan eíle nombre. 
V. g. predicando uno» dice» que ay algunos embufterosi 
ijuc los. engañan, ^1 nambrarlos, dice: ca yehumün in 
mx teduhHázífufy inemx t€chichm/p$eM cmxin nanahuaUim 
eftos fon los que llamáis conjuradores del granizo, 6 que 
chupan la íangrc humana, o los que profcífan fer brujos: 
aifUimecalMUtcquc ce tl^cath cuix itoca Petoíoy noqo Xaani 
awtaron á uixh no féü fe llama Pedro» ó Juan ? 

'\Afo (xom'f^t'ú\o m 2 ) quizá, foríey afomix^fbí 
vipixcax.-, quizá mañana cogeré la cofecha, Jgoy íígnifíca 
también lo mifnoo, que fM/;t^, por venturaiy entonces fe le 
fiiele pof poner. IM} a§üma : afoma^ yeU cuix y é omixmh m 
mmamk'i^^i ventora. pari^ y¿ui snuger j Ag^ émá^afth 
€ámoy y acafcnhi qubij^ nó? ago tmoy vel» acofofm^ (¡¡^^ 
tiopilt^m^ neqahuali^pan timogahi4a^ acromo twacacahua> 
hijo mío, quizá no ayunafte^' quizá no dexafte la carne en 
la.Q¡iaceíma? Secompanie tambien'Sf^coo^^i ningunq; 
dcafoyat^ tü^Ofajac^ quiaat. iunguop. , J¡ayac m mntfi^ 
' \ ..... . ^ . Jf^/t-* 
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iSl - Libro quinto " ^ 

^i-^pan mítzjpakhmx\ quiza ninguno te ayudará en m 
taiuerce. lyo^ ví:\^ yoyahue^x^i^ íy&yafm^ íoa incerjedones> 
con que (e exclama^ . fyo, vel> iyoyalm^ onotlalmUliKt 

ay, ay, ó áeftfichádo de mi 1 • 

§• DE LOS ADVERBIOS 
f tfnriy» fatmefiy tlefatmen, nenj/an^ y otros* 

f JSaíc de cíle adverbio fanm, quando uno duda^ fi ü/m 
\^ cederá) io que definr^ y nb^ lo c|ueieme. Y unas ve« 
tfó fignifica p&rvi'mrai y otras qbéitá Dte*; Ote'x gamíj^ 

mcmj^ünz^ m Dios iteyeciiayatz^iny m trefjaln'ayatzjn, in 
igrdciatxm\ tendré por ventura la dicha, ó mereceré ia gra- 
cia de Dioí? intla ganen otiyecfún^gke inpixtfíUpam ca f^«- 
niman nienamiíis^iin nackfí^híú él Señor quiere, que Ü¡i^ ^ 
gamorbicrt:delác¿recha, luego >cafnré á rni hija. i • * 
/S/en, cdnnen, venyan^ cannenyan^ y nenyay fon fyno- 
t^ymcs compueftos de nen^y todos fignifícan, en vano, ea 
aralde, 6a provecho: immmel gm ct^mtíatkíCol in moneyoU 
mñlkjpañ ii€finahm:^akm^; xkmtfH cd wm» ( y iolc^ 
joT ) ca ganneny f^r. timoyolcuitiar ^vmqúc un folo pecado 
talles por vergüenza en ta coníeífion; ftbe, que en vano, y 
fin frudo te confie (las. TUqamen^ y, tleknen; y, tleic, ion 
^rrogativos, fignificanf de que firve? que provecho áy ? tk^ 

ilahuixj para que le has de ícrvirj fi notc^há de pagar í i 
• Tlalhmz.^ ó gan tlaJkux^y ililmi^^y y fanilifmi'^^ todoi 
'fignifican, en va»w,Jin confideraci<nh oáofsumnu: ca tUdim^i 
vel, gan tlalhui^y vet^ipin ilihamct^^m^ch mhkoytíiO^j 

tder^ion, en vano^ y fin fnndameáio, foípcchas de otros, f 
'les impones pecados. Y affi ilihuizjlatodj es hablar fin confi- 
dcracioa: Mm^auüíy^iiíú>mv^mj ytí^lmhíiacatífhomm 
*^lm/de poco jucicio. /í« 
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IlhH¡x.-> o, r/^«rl-( TaltiHo^ cii f ) fignifican, éfpeciaU'^l^ 

wcnte^ 6 mucho n\hs» V. g. mieíiin in macebaaltin (¡an 
tlabuantinemri ilhmz^ vch Uhuict tn teteuctin^ in piptltin; 
^í]cbo$ Jn.iios no iactrn, .fino andíirfe emborrachando; y 
macho mis^ o efpcthilmcncc los principales, y nolAcs. Tlái 
cd (la primera breve, y con fahillo tafegunda) c$ adver» 
bio, de que fe ufa, quando, avicndo uno dicho antes nna 
cofa, de repente fe acuerda, 6 advierte, fer otra; y cquiva* 
le al caftcllano,^w/7, q, ^M pcro noy ó, per^ fu. V« g. coor 
feíTandofe anoi Ávütyyt ^Siit^ tn ma itíí% mquilm'miqtú m 
norlatlac$t. Tlica, nlqtulnamlquiy caac oppaanicifiíatlapani^ 
noíiamicy yá no fe me acuerda otro pecado; aníi, vcl, pero 
fii me acuerdo^ qae. otras dos veces rompí la cabeza á.mi 

TÍÁc2^o>^ adverbip»* de qac afa» el qoe con admira 
cion cae en la caenuk Át algOj en qoe no avia reparado; 6 

al menos fe confirma en alguna verdad: V. g. tlacago, ca 
t^Ui, in tlein quítoa nonamics cayé tlaneazj válgame Dios, 
p ay^al, és verdad, lo que me dixo .mi biugér, qnc ya avit 
amáoecer« TUcfci^ ¿» úaúc^yh é& cafi lo mifmo, que 
ílacago, Hui^ is exclamación, fl/íí, que és éfto, con que nos 
admiramos de. algo; ó con que nos quejamos. //«/, nican 
úücatca.mcniuht^níl Ola, que es cílo^ que aqui eftaba^ 
amigo mjo! Anca, k& adverbio» <le .qoe fe ufa, qiianc^o on^ 
\ , cofa fe infiere! ^á^xi\ y equ i vafeen <:aíblianó al Imgo^ ^ 
y en latín al erga. V.'g-^í' appa^jii expa otT^Cí^. 
' ' in ijuamca; anca yt icitdhca tlahmzsalc* 

JE^Ciy^el Callo ha cantado dost^, ; * 

« •••iMi - ' ^ V 'V tres veces; pues en brev^. 

llegará el ÁU?«. . 



..I 1 



: > 



Digitized by Google 



* .. c AriTüLO, oyiNTO ^ 

De otros adverbios, , y. con jaocbncs# 

* inferrogativos^y otros. •'. ' 

tVw, quenifiy (jueriami, interrogativos, fignincan, 
^ n¿o> de que manera'^. V.g, (]tíerj,vc\y(juenirjy vc\^ - 
'C:^^^^(^Henaml, qmlU ic timi^péhn 'intlacamo (jualii ic üne* 
^>Cotioíw <fe brefti fl Vivcí'iiíi?II?-Jgi/fW otitno^ 
ilathiiihii Mo^cacakhttiniü Como his aínflnetidor, Sr Pairé 
m\o} ( el que lo es por naturaleza) buenos dias tengas. 
¿htnin ottrnoteotíatlitzjno'>. Como has llegado á la tarde? 
buenas tardes: mu¡nami otlmoypaqujlii ? como bas .andcbeci«- 
do?baeñ¿'nóciies' MoHb 'dfe'íáhW^iíc en 
fiel día, tos mbos fcrn reverencíales, v'ténén'ÓQ tlatlm^zmt* 
ncccr; de tcotlac^ la tarde; y dcyaac^ de noche. A todos fe 
puede añadir para mas revciencia, tzjnopL: quen atímotlathuil* 
hrzjm?rj^tehihiad);hs'j^^ y eqtil* 

vale,' á c0m es pn^bléi (jt$emmach in ce úpitt^ (¡mxtlí^ 
hjnizjn fmlitatxin ? como es poílible, que un hijo de bo* 
fetada á fu legitimo padre? ¿luemmctch Imcl, vel, quem* 
tnacbamiy antepuefto á los pvoíi6btcs,Nehíiatlyjio^tu^féelj 
X¡^* %nifica dichofo^ ó biéoavénturádo..QuandQ fe ufa de» 
amt% k té anteponen m; r/> ti, MÍ ' confortñé la péri^nt» 
con qüién van. V. g. (juemmach huel nehuath vel, quem» 
mach nami ( pierde m, la / ) dichofo yo: quemmachlM^l te* 
Imatls vel, quemmach tami, dichofo tu, &c. 

También fc fuele uf^rje eftc quemmach huel^ guando 
fe habla de derdicbas/^Mf»»;mri[^i^/ tefmantin^inotíqmtté^ 
que in ipohloca in Aíexicayotll que á nofotros huvodeca» 
' l^X» el ver la deflruccion de naeílro imperio mexicano J Si 

k 
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Del Arte Mexicano 185 

5j ^uenin fe antepone iw, yá no es interrogativo; y íígniííca, 
affí comoj de la manera rj>te: in (fuenin, ve!, in (juemmi> vcl, 
inynh (ehmíl timchtolmia-y ca zAtrjfenoyuh nehuatl nimut^o* 
Un\zs como to me afliges, ó haces maU dí& también yo ce 
afligiré. Afno ^an ^uenifi, ¿s^no como quiera; ó en gran 
manera, ^aganquenin^ aflí como quiera, fin traza, ni acucr*»' 
do. Avio gatKfuen'n tlrocolí; cvcs en gi an mnncra bravo: ca 
fagan, qtécnin tic^ualam: porque por nada, y por qualqai(;:ra 
cola' te enojaa. Y afli la íignificacioh de ^oían^ (v^ uni^ 
neciamente» &c. y la de gacoy ancepaefto á otras voces ^hs^ 
qt<a!quiera: f^í^^^ ^/Wnqualquicia cofa; gago aqmn^ qualquic* 
r^ períona.' cac^o quemwariy en qualqui^r tienipo; gago canin^ 
cnqualqiiier Ivjpr: ¿queiiy ó, amoquen^ dicen carencia de 
pena, ó turBacibn; V. gt aféenmcmati^ajuen nicMuédm, 
mo ttilaihtjúimiUili^i no uemo> ni me laftíman tus tor* 
irieptp^. 

'¿¿Henamh adverbio, fuele fer también nombre intcr» 
rpgativo» y & reverencial ts, (juenamkatí^Mli. V. g. fiw^ 
m^h vcl, quenamlcatzjntlí in Tatfcmyotzin Dios l de que 
manera H Dios ? y fe pudiera refponder; ca ayac Imel cSci* 
catenehuaz^^ m cjuenamiíaí::jnth Diosi ninguno puede per* 
fcítamenie decir, que cofa íca Dios» Q^umeU ve!, rjuen^ 
fonneU v^li^uennofoneli figníflcan} qoe remedio ^y i que ay^ 
qae hacer i Ti otechmlmh^ué in taxca^ in mlatqm ^uh in 
fxcan^^ííennelf queifanneñ (fe buelve lanen c) ^uénM^Om 
nfR ma útlaihiyohHcan . Yá nos robaron todo lo nueftro; 
y aoiá, que remedio aj^? íjue hemos de hacer .fino tewer 
jiaciencia^ 

%ia€by tiene varias figniíTcacion^,. de que .algunas fé 
han apuntado. Antcpaefto á los pronombres , y adv<^btOf ' 

imerrogativosy aviva la figni6cacion, y con éí fe denotada^ 
da, o enfado en lo que fe pregunta. V.g. i uno, que mete 

Aa I pa^o- 

m 
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parolas en fu confcflionj y no fe cnticnclej fe Ic íijcle decÍK 
•* t tleinmach ttqmíoaf hombre, que diccóc* qué cuentos fon e& 
ios, que no re entiendo? Canirt mach tintnentinemii , á don^ 
de andas? De macb, antepuefto al prefentej o pretérito d$ 
indicativo, (e ufa también, quando anrma uno algo, pero con 
alguna duda. V.g. yalhua mi^uac nemachtílojan otihuia^mach 
omu?íi)mucqu€i quando ayer faifte á la efcuela, dicen; ó pa- 
rece, que te azotaron. Paefto también fnach defpoes de.l^ 
-ó del pretérito» amach, y. ^machi^ aamentan macho la figni- - 
ficacion:^4r¿,vel) omacht tihmniici te emborrachaíle bien'» 
y recio, ^anmach, vel, canmacht, fignifican, no hacer uno 
otra cofa, finóla que cxpreíTa el Verboi coh quien van: ^af>- 
inach antlatoa-y no hacéis otra cofa» fino hablar; ^aumaché ni* 
caih nepa 4nc¿cala3inemn no bácei$> fino and^íros metien» 
do de cara en cara. 

ín machi, mayormente, efpccialmcnte : mochtin ti* 
(fiúmmííhm'^iHz. í in machía vel, ilhtnci in tmtrJjmrn \ co«^ 
dos reverenciarás; ef|>eciaJiiiente á tas Padres. Suele, cam- 
bien fignifícar, videlicety conviene k faber.* Tlatlacoamí^ lm¿l 
fHúiech á?nmmeqM^ in tocúmixfionilhi in teoyorica ticiti\ in 
tn^ché yehaatl in leyolcuiíiani mcchi motlatlacol i inic tim<h- 
m.i f4Íxri:^i o pecador, en gian njancra te es ncccífario ma- 
nifeítar al medico cípiritual; ejio ¿íí ó, conviene ajaber, ú 
Confcífor codos tus pecados» para qae te falves. 
' ZíUlatT^j^ccany fatlatz^o, foct^ yye^ueni^ finalmeiH 
te.' De fuféy fe ufa «'quando defpues efe aver uno contado 
variar cof^as, concluye con In uluiiiaj ó con alguna piopofi- 
con QiTÍverftíh V. g, inijtfac timoj }Jcuitix,uqmtoz^^iny^quez*' 
qmpa otiüalnéon, inji qnitzíjuipa x^nnacafA^ t^a aiíhfOff in 
jt quex^épa, vel,, quecizsfuípa m oipan tíhuemin txcéqm üir 
f'amliv q^ándo tt cóñfiefies, dirás; quantás veces te embor» 
tacliaftCi quantas cdfi)iftc carnc^ y fin?lmcmc, guantas 
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t)Et Arti MssrrcAiio» '^f!>7 

. ^ ■ 

treces cai(le en los otros fteeados^ y en ca a no de ellosscpic 
éfto lígmfica, ^ueci:^jí4ipaf y ^juez^uipaf íignt&ji fimpiemen* 
te, quaftíair veces? 

De yeauene, feafa^ quando fe tcntfá, ó írgaardaba al- 
go, que al nn fucedió; omococo in m¡mspo/i ^tJí 
jfe^ueñé omomiquili; á la tercera veE>qtie enfermo mí cuña^* 
*409 \( afli lo llama la cuñada ) por fin moho. Si bien tic uno^ 
•y otro adverbio fe faete faffar H^érétíx^mettte. Tal ve^á^ fé» 
tpiene^ flgnifici, ultim-amente^y mucho m ts. Como quando 
'ajHjrado uno qaiere dejar á fus hijo?, y miigcr^ dice: q>ten 
' wqinncauhtehítax^ Ctux amoyeífuetá tmel motolmiz^ueí Go»» 
sao bt lié de dejar > Por veiítclra, no paflar^n ultiiiimenaé 
nláy'or rüeeeffidádí^ ^uenyitjtíéf^f qoahto taisi T foyí^uení^ 
* parece, qac íígnificn^ es poíTibici de cuyas fignificacioiics • 

yá hemos paeílo exeoiplos* ^ 

! - \ DE LOS ADVERBIOS. * ,^ 

, yicig maqotd^ ateU f^í^l» mmancl^ y otros* 

rEch (con faltÜlo en e ) y teU fignifican, pero: aoccan «T- 
mitzjldp^polhuu, yeci inda occepa itcnan'jmha in momn'» , 
tziih nimitziimtecfUizj por aorá te perdonoj pero fiocra vez 
'fdpoiMiercs^á ta aladre, te hé de azocar* Se dice umbíen, 
eomitfmT^^ me mmitz^ huiieqmXf ü otra ver refpondia- 
'res i ta madre, no ferá menefter más, para gue te azote* 
^Yaunqtie de uno, y cero adverbio fe ufa indiferentemente; 
pero en propriedad fe ufa ácyecé^ gtiando aviendo uno di- 
ichode otro varías cofas buenas; al nn le pone m pem^ 4 di* 
ee algP^ con qae lo deflaftra« V. g. - ín mhuexiiÁ €a ftaUi 
'tfacatU ca mma^lai Mifft quicaqui; yeef 'tlahkwqmi mi 
^C<>nfuegl-o &s buen hombre, oye todos los dias Mjíía, &ci pe- 
ro es borracho; piero guando aviendo* uno dicho de otro al- 

'gnna^i fakas, aáade <ttiia cofa^ ^eina^ ít váá dcji(g€¿f O^ 
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y. irin telpocatl ra icnonintbjatíe in itlai^m^ aik iíUeeá$ 

Jftcéj^ ve!, tel cjuaUi tUcath cfte Joven és pobre, pero bueno. 

Eílp ul^ fuve muchas veces folaniente de adornoi y 
(Hras» con.<fuc uno (e confuela, ó le dtfculp^de lo que le 
ifnpotflo. Cdx tel nelmoil mtiitlacoli Cube amo tel teh-Mt^l 
iOitnechcmtlahmhit A cafo es culpa mia^no &ifte tO) t\ que 
me forzafte á cllo^ En donde ú tely nada fignifíca. Atel^ 
es ioieiTogativo, con que uno fe conforma con lo que fe hi« 
.:|o con ocro, que «líTi lo mereciá* V. g. Si hablo de un mal 
hombre» á quien al .fin macaron» puedo decir: atel mochi m 
OjjtdmotzAcmltitia^ inic cm^Sfiloci no efti daro« qbe con la 
muerte pago todas fus maldades? Magotel^ fignifíca, mks 
íjue% 6, demoi cafo (juf. Ala^otel omcchmhi cuix motequiuk i 
mis que. yo lo aya becbo» ó demos cafo^ que lo hice» quiea 
te mete en tSojt ks de tu cuenca» ó de cu cargo ^ ' 

> Maneta tmmanelj imUntlyfpiutcilms y ma^o^Ggtúñcm 
aunque. V. g. manel^ ve!, tmmanel^ (^ch cacenca Imel Imei 
Je^ in motlStlacol; ca neU ca mocht teppoihíiilom\ cd mochi 
tmnabnii aunque. íean muy graves cus pecados,todos fe pM« 
den perdonar» y abfolver. intUmelt de tal manera figitifica 
é^Wjue^ que no coocede cofa» .fino que da por cafo, que 
fea art!; aunque no lo ícá; lo que no fucede en los otros ad- 
verbios, con que fe concede, lo que con ellos fe afírma* 
V. g. intland otiJcmormüiU m motat^^n^ ca oc hueí titiatlacoí^ 
p^fglimtlc^i aqnque ayas matado á ta padre; ó ,deittO$.efto 
ff¿s- hechoi ( aunque.a0i no itk ) con codo puedes fer perdo^ 
nado de tu pecado. A, mamly immaml, intlanel^ fe pot 
j>one con elegancia W martelye, aunque. 

Manetgan^ magamn:!, y mateifaf íigniácan^ /¡(¡uierax 

-tai muy Utx^ nhtcel Cipcexittbtka jcimeyda$iti§ confieflatc ^ 
/quieta^ ói lo^tpeoos <;a(|a apa Macdj^ iigmfica^ 4 lo mtfm. 

Als^- 
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Algunas, veces > viene bien f^, y no f^^, conforme i lo qae 
j^ji uiximos de eftos.advc^biós. Ma^ féwtel i¡kfn xinecbmo^ 
WMchilH iz^ cerne in m<miMcait^iti}nhi¡émi (foo palabras dd 
hVp prodigo á fa padre) Tenmc, Señor» fiqiriera, cómo por 
iipo de tus criados. Et ga denoca, que ya no tenia ouo xir 
^ tulo^ para cilar en lacafa Ux padres. lof}ue na . , 
^ dcnoMri C0ncl$M.; > .1 , 

^. ^. COMO SE. DICE MAWA, 

jToliCyyolic^i ihuian^matca^yQcaxi^ tlamach^ pacfOy toddft 
. * fignincap manfa, 6 pacificamente, poco>'á poco^^on tieiv 
UH y fe les antepone bien ¡atiy^an iyohc^OKi y muchas ver 
ees fe ufa de eftosjde dos, en dos* ¿^an ihmafíi (^an r^lk 
KicmnahquiUha m notat^^n-y rcfpondo a mi padre manfa, y 
Mcificaiiicnce. ,Aia gafipaccayyocQXCft^xi^mi mm camanor^ 
maci vive en paz con todos enefte mondo» Tai^ven eíle f)'^ 
lÍTr foeie Jtooiar los iemipronombres fM>'iV Ó^* Zah 
\nieí inyolicyauhtitmyao^iiiz^ei los Soldados váa cammaiv 
do muy dcfpacio; ó i fu efpacio, Y para faludar á quien vie* 
ó váj ó paíTa, íe u(a^ ma mú)diwzjni f^qs bien; venido, 
6 vete con Dios, ó Dto& te guarde. Si fon machos, amoyo^ 
iicáUzjn tiacdhionij Dios os guarde, ó valerofos Soldados. 

Ybtcaccoy Hgnifica también con par^ con fiadiego, y fe^ 
guridad: Jn qualnntlaca paQtnemiyjocoxca nemUtlacacca^ 
nemi'y \o¿ buenos viven con paz, alegria, y ícg^iridad* CemeUl 
(faltilloenla ultima) ordiaasiamente fe uíaaotcqNieña neg^ 
eion, y íignifica» falta de paz^ y de aniooi me ^emelityaeúx^ 
ca mmotzjinemU minea fe comunican con paz, y uni^n; «^Ap- 
cacemeüiy hombre de mala condición. Aihiianyocan^ acemef" 
Jecan m tlalticpac; en el mundo no ay (^z, ó foílícgo. TUr 
«<¡if¡gme//é, es monfiruo déla naiuralczi^ &iumb(c de bae- 
aia^y pacifica ^onvetfacioot ' . Xuk^ 
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i , rt . Yüh^yuhquiy ihuh fignifican, a/si, de efia fuerte^ o má^ 

ihuúm-i de eíTa manera; y fe pticde interponer algo entre ytéh^ 
^ mi'^nüa.yuhin ttnemt^i vél^ intfd juh tmemi^jmi ü am vi» 
viétes. NfffHh fomuyiJñ íéffyfmfkhi íujytihfpík gamuyuhpái 
^a^efwyulxjm naiímí jr, f^fmñhm, todos figoifican de la 
inifma manera. Tohuatzjiico yuh timoteochthuazjí ihuanncyuh, 
vt\inoihui\vc\^cany^myuh(jui yohualtica ticcí)¡huaz \ por la ma- 
"¡fiana retarás afli, de eí^a ^fuerte; y de la mif tna fuerce 
lioche* ímyüh^ vA^\nyHh(jid^ como^e la tii^riera qá¿. Coñ- 
'tfafto ity«h>i es iatepca, vel, ;ie, que (ignifícan, & la eohtrá» 
X) al contrario. In Totecaiyotzjn Dios mochipa omitzj^oilaga^ 
"íiii-y auh in icuepca^ veí, in n^^ tehuatl mochtpa oticmoteopo^ 
'ht$iH\ Dios íiempre te ha amado/ y á la contra» ca ficropre 
id'has ofendido;- ^ ' ' • • - í ' ■ > • • ; > 
Tuhtfm adverbio, aigu ñas veces es nombrt; diyo 
* ral hsjííhqué'y y fj reverencial, j'w/;r^r;^mr/¿ /pi Angelóme oí 
Smo yuhcfUe intlahicpaBlaea; losAngefcsno fon como los 
hombres tie la tierra. Tel in tetmdntin ca gan ttyUhquii pero 
tiofotVos én toilo fbmim'vihos^pnréddo^, y fentejam fhye 
yvhcfuiy és, eftatidd aflt» ó en efié eftado las cofas: Até inyi 
yahqtiii nimanic oyaquh eftando afft las cofas, luego fe fae- 
•ton. Notefe cón efta phrare: gan yah otíathuicjn hhoca^ 
>eI)i»0^/»»^i^/'> llorólo Uo\ri6^h.iíla que amaneció. Amoyuhi 
•reí, acaf&m&yiih^m onkchiMy t^i^í^^ 
-xi lo hice, 6 efctíbi mal, fin acferto, y hoctvmd'débta. Y 
de nc[\x\v\eúe ayííhcayotly vcl, achiuhcayotU defacierto, óco- . 
Ta mal hecha. Inth id^ /tyifhcayotly achiuiKayotl'tocbndn- 
huaz^v cuix amo ntlat:^emíuloKji quatido hicieren dgiLin defa* 
*tterto, ó^MCa ixüal be^sha i fdí itmun th CitíiM por elfo 
^-cafU^adoj . Si 

% 
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Uu^^Vr}^KSS^QAVO. fui 

i 'Si inj^Hhfékmi fe bacc interrqgauvo^ ¿5 phx^ dcnquef 
jtfá.aguel) a qpien.ilixerQnalgo de imevow V. ^^inyiéh^on^ 
ffopm^^^i anb ea tel yi^M^ Amigo, cffg ay, 6 paíTa ? 
biéñeftá. Tuhqmnmai ( con falcillo ) in mayuhqui, y yulh- 
qnin, ion adverbios, de que fe ufa, quando fe trae alguna 
niecaphoraj y jC^i^ificaa. coma^ k man^a. V • gi ma Ihuicpa^ 

qm^ vclyyufxjuin poeüif^ dimlmctli acójamenos & la Rcyna 

cid Ciclp; que és á manera de un grande,, y, frondofp árbol, 
y Sabino, &c, Tuljqiun^ yyuf)quimmay anteputftos á ver^ 
DOS fignifícan parece^ qfu. J^Uin omogan mochmi) ^-y^hquin^ 
yf^im'iJíf^m ^{^^^^f¥S. Qttc .,tf bafuccdiáo ^p^^ 

^ HmUhmy muchQ, recia, 6 grandemente: hiielihuiti^ 
tlatodj hablas muy ipcio, Ihuilm ( con la pc/mltima larga, y 
falcillo en la ultima ) figniñva á mucha cofta^ó.^n muctiá¿. 
dificultad; ihuihniyV^Xy hi4elíhuil)H^¡ccal^:^ji^^if^ M^xh, 

Señorío' 4c l^^icQ» Lo mífmb.qs ilmhuicayotka con difí» 
cuitad, viene de ihuihuícayoth és la voz. propria, y no^ 
^ dhuthuicayod. Ayuc ihmhuh es, niqgtti^o Je iguala, ó le 

Afff^^y mm,h interrogativos, parece, que fignincan 
lo mifmo, que nely b^anel^ compucfto de amo^ ymk 
los qualés aunque fon negaciones, por fcr iaterfOgativoS|| , 



diferencia mo^ y, moneU de amo nel, en que á amo nely ( ex- 
ceptuafe á anel ) fe le puede apteponcr cmx^^Gin alterar fu 




.mu. 
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C8rá,<jtirsqocIfe; de que fe babb, no tendrá efeÁo, V. g. 
Uno» que eftidia determmadó á ir i siguna p;)rce, parecien^ 
dolé d^ípucs, no fer pofltbie, ¿ixoi 'cuix mo ¡mi nia^i . 
. y podrá tener efefto nji ida ? 

' i, ^. D£ ACHIC, MOCAi fíVEL,^IL, ' 

jfChié (coú h i Lirga, y díverfo del otro, de qae yá trata* 
^ mos) ¿5 adverbio, con qae- fe mucftra la diíercoci^ 
qoe ay de una qoU á otra; y entre lo que fe debe á ana, y 
ótnt 'V. g. Si eftán én lararzel on homicida, ^y tin innocen* 

te, papdc efte decir al otro: achic in tehuatU ca otitemiEli, 
ca tiBzjt^u^ motlatlacol\ auh in nehuati aic yjianel can zf 
pimcatl ontcmtük como fi dixera: va mucho de mi á tú porw 
que tu debesuna muerte^que eftás aquí pagando; pero yo ja« j 
^ás hé muerto un efcaraba)o. Moca^ antepúeílo í los )a6n^ ^ 
bres, fignifica, eftár algo lleno de lo que flgnifíca el nombret 
in moxayac moca^ ezfHy tu cara eftá llena de fangrc: mm tU'^ 
mJli moca epaga^di eñe mole eftá con mucho epazote. 

fínelp i$ tmenfivo, y figniíica nng^, Huél quaüti muy 
Sueno: htel utíamaiim eres muy fábio. Hüel Sm (¡ualliy 
muy malo. Significa también á veces bten: nic4yueUttd\ me 
jíarece b¡en,mc agtadas nic»hHelcaqui ^oygo con güilo, mw/r^ 
tíaimelcaqutlia.^ te concedo lo que me pides. Con ede huel^ 
fe faple ei yerbo pjfumi^poátri y con imo hueU vel, aimly 
fe fupleel verbb#íe^«fí7,no ^et.mfiMkikfHcáimelm^ 
leimtzjt auh in nelmatl ca ahtu! irla mopampa nicchilmnzj tu 
padre puede ayudarte; pero yo no |xicdo hacer cofa por ti. De 
eftc ¡MíU y Alienen los verbos hueliti^ poder; y amo 

Imeliíi» no poder. Ahueli^'ycl,'almhti, no és pofTible;^!»* Aj^- 
eli^y yi no h poffiblet tlaqkkKpe^tá¡nÍmxqutiye€Í a$chmlu 
' * t vcU 
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DEL Arte Mexicano. 19 j 

• ^ 

ifcU OíiH^ Jmeli, vel, yi aaim huelkh quie^^minr el 

C¿fcrmo5 petó no és poflíibte^ ó yá no fe puede. * ' " . 

Suil^ óyijmlmalh, diíque, ó dicen, que: tmtccac» (¡ut¡^ 
yc\j (jimrñtch &hmümaxiH'mtíiiáam9 difique, ó dicen, qíj% 
jpá llegó el gobernador: fan ipan; fon ipm qtuiUii nie^na^ 
IBcnce, de buena manera: amo huel ticmomaca^inoEUh f^W 
iparti vcl, can ipan cjmUi uqui^i} no te des mucho al pulque, 
fino templadamente ufarás de el, y. lo beberás. Huei nopam^ 
%DÍ(rca, me viene bien: huel m9pam w imtlaquint, le vien^ 
Uenmveftido: hM mopapani, fe dice, quindo loi-veftido^, 
ú otras cofas fon muchas. Mempancay en vano, fin prove- 
cho; y ufafe tnmbien de é!, quando dudando uno, ñ le íaU 
dr>ai|:o bien, fe refuelve á hacerlo, falga,como íaiierc: nem^ 

fib 16 diré, y veamos lo cfue fslev lito hace, >6 no lobace* - 

J /n mucamo, (con faltillo en ma j es diferente del ocro 
mdcamoy con ef md largo, y firve al imperativo. In mkca^ 
mo pues fignifica, cfue no; cotho lo explicara el exemplo* 
V. gfi Tlein k iftinethmmiahkíUihf in fucthUmgu^i iñ ma<am0 
ániccKuhi Qnh cofa itie hés mandado hacer, que no la aya « 
hecho? j4mo maca^ v A^ amo m maca, fon dos negaciones, 
que afirman: imo maca mcmacehualttz^y m (Um ttquelehHU^i 
fio dejarás de coniegoir tcqoedefeas^ Ayac mata mttT^xim^ 
ií; nadie ay, que nó te conoteat ai¡uimmSeá tíiilac^if Qnién 
3y,quc^rio íei pecador? Ayaxcanycon d!ficultad,apenas,ó dcf- 
pacio. Y de áqui fe forma ayaxcanyotl y la flema, ó pituitas 
ayaxcanyo , el fíe marico» ó pitukoíos y ^xiafrypísca^ cop 
(tema: m tlein ticchihuay m0 mman Smo ^xcanjaika^ cá 
fa htfl iáuhea xkctíimat lo queliaces^ taáo bcev^ y £9 
flema. * ^ - • • 

Aía (Inrg? la ¿ ) fuera dé fcr nota de imperativo, fig- 
fiifica ar¿, ó, ja^ 6, ja feattejtos, é^^ifuiücám V.¿» JtLméice» 
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194 LttRo'iigmTo • \ 

huaítin am gan iUpohuakm tkbiéamtnmU ti^ocm»Í 
mi ichpjcime^^ ma htelmetquS^ ma élamatifuey ma mmüpti^^ 

tjuh fon innumerables los Indios , que fe anJan emborra* 
ehandO) ora fcan mancebos, ora doncellas, ya Viejos, yá vie« 
la^:, yá cafados. En los exemptos figujences és ^go difcrencC' 
la fignificaciDfi dé eOe iM; €amfé^ monac^ ca onci ¿gocé 
ilacad^ in Hic tlalmdna ^ nM úCceppa Uhteclh nta aecepipa te^ 
tlacmauli'^. Donde fe ha vifto, que alguoo, que no fe em* 
l^rracha, aya fiquiera una vez hurtado, ó quitado lo ageno» 
jic^yuhfm 0m(¡utítac ce quaqiMhuiy.m majuhquiinUhmi 
: én ningana parte bk vifio toro tan gnuide> como eflc« ' 

DE OTROS ADFEKBIOS. - 

O Es exclamación de quien fe admira^, oyendo, ó viendq^ 
^ . ^ algo, que le coge.de.oaevo* V.j* 0> cayubcjui m 
inopan tmochuh^ mcm$Atzi f htet octmlamatulh mk 
PMtia m tmtefiyo» Óy válgame Dios » amigo, cfi^ 'e^ohk 
paíTndo por ti^ muy díflreníe concepto tenia de ta crédito* { 
p, es cambien particular que fe fucle entremeter en los ra* 
Eonamicntos, para captar la at^iKion de los oyentes. Comd 
conclaycndo ano uq Sermón de 1^ mifericordia de Dios», 
puede dccirt S, cayehadétin ín kncmutalúzin^in Dios i o, 
C4 yehuatlw In úetlííoCoUlitzinl o, cayclmatíin in itct/acot/a^ 
ht^n\ ó, y oda eíla es la piedad de D40SI o,y eíla es íu miíe^ 
rkordia ! ó, y efte es fu amor i:Elfeyereiici^Í de. 1?, ¿s otzw^ 
y de crfte af^in, fe. ufa tainbic;»» q^andó «poy^; ó confirmH 
uno, loque otro le ha dichio. V. g. Ti taltepepanolmalma^ 
huic.^^uf iH teopix^ue, in tcchnoyolcmtih\cjU€* Ya llegaron á 
mieitio Pueblo Jos Padres, que nos han fConfeíTar. El que 
oye, fuelc rcfpondcr/ otzin^ cayuh otilhúhquei AflS csj. afi . 
.nok Jo dix«irbh.^Es paífiya'4e llkim^ decir, 
j-': \^i5é;j(. breve) carrcfponde aH, CaftclIano¿ peroi» 
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Del A&tx MBaacAHo; 195 

al OMyundivOi con que unQ.junra, ó ane varias cofas ca 
|a or«ciocu ConiQ <|qando dice: Pedro^y Jt^^y, Dtego CQn^ 
]r4^9lif^f^p^> r M»y^¿rrr(7»c2^r: porque eftéj^, ¿s ihitíini 
Petúhy ihuán Tíecoy ihuan Xuan-, ts^a fino que cftcj)', cor^ 
riprpondc al de cfta oración. Adncíjo le amo^ y para (juc lo 
yeas^CrCt y viene á correippnder muchas veces ai Ce;»* 
ta mmitzílagáila%éuth inic mmllopáibihuit.. mucho ce 
aillos perc para qoe re íatisfagas, 2cc. Auh^ fuele taiúfajicil 
/ignificar el pti€S Caftcllano, y empezar con él la oración. 
^uhquen tihuitt'k bienio pues, como>iefics? y con efio 
fe dá á eiuencie^9.que fe aprueba el dicho^ ó la cofa. Auh 
iatUhuini^tkm anfÉáitaoiy bien, ríos noeftros, que decís í 
^ue fe es ofrece) . 
; • Auhtzim fignifica tambicn lomiímo, que cjunnacatzjn^ 
Sii V«g. cmxyi otia oticcacjutto in temachtiüi ya fuifte á oir 
Sermón? y (crefpoiide:^!!^^;^^^ vcl, c^ ^ucmacat^m íf»ya 
FiiialiQemeefteMi^tinraeic fer eflfribillo^ guando uñó 
cuenta {ligo, con que hace tiempo, para acordarle de loqué 
íe%ue;d conque dá á entender, qge le parece bien, lo 
que d^ce, y que quicre,que.los ..otros (cpar^^i en ello* O» 
•jMih juntamente, ufaíe ficmpre en compoíicipn: úticepanfia^ 
(juacjuei todos juntamente com^nmA Jvepav^ mutuaitieiité» 
también va fiemprccompuefto; í//<?wfp^«/fWf//¿; motoamcn» 
te pos hacemos bien; efto es, los unos á los otros. Y aííi la 
ippoHinion, o mutua participación de los Santos^ fe dice en 
pFQpríedad imunepamcnelih^K^in Santimf: .porque nccepanm 
kneliíizflif dgPiíSc^ en rigor no la mutua participado^ de 
unos k Otrosí finóla íimultanea, con que muchos participan 
de algo. Y pueden muchos participará^ un bicn^y^no par* 
«Üciparto mutua<neme4c uno^,imro$« 
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■ • ■ 

^ij'iitziri't a^iittjfi-i y ¿iquiton^ todos fon fynonymos, y figoi- 
ncan, a^ígi^n tanta, unfoca^m poquito^ y faéico fcrvif 4c 

' áijetivosfquancio fe jantan con fabAanehros. V; g. inyi íkU» 

. t^Q ft, inyí aehtíHtin omoJ^calí in meaffetan-i gannmum tíMim^ 
'maf iilí innahützin. AíTi que un tanto fe crio mi bijaeiot 
luego fe lo di á mi tia. Tt achitzjrjyye qtientelt\tn mohttel" 
mati in cocoxquU yá eftá uo poco mejor el enfermo. Ma 
'fittin étxinth xinechmódaocMi^ hazme charkiad) ddanic 
cantita agua: Eftos lerin m&s diminaüvos,dobia4a Ta primo» 
rafy aba: tetepftony tzstzjquitony tetepizsctntT^n. 

Tekhicly y tepayoy aunque parecen nombres/on como 
advérbioS) de qoe fe ufa^ quando ono fe huelga del mal de 

. otro$6 mueftraqoe tiene fa merecido. V;g;Si á 000 focede 
alguna Jefgraciaí puede otro, que lo oye,dec¡r; íelchitlyitC" 
payo ítech moneqm^ ma oc huaica ipan mocbihua. Bien hecho 
cílá: tiene íu merecido; ojala cofa peor le fuceda. Uno qüc 

Te aya ctTlpadOi puede ácári ocelnotlalmeltlHciachiyt nitclr 
chití, ach anél mtepayo ? Ay dcfdtchado de mi I no efta cUr 
ro, que tlengo mi merecido? A telchitly fe anteponen los 
fcniiprononihres de verbos, w;, tij&c* y á tepayo^ los de 
nomt>i:e> mo^ i Cj^: nuelcbitk notepayiu Efie iekhitk ui 

vét tiene piaraUridvnif. 

CAPITULO SEXTO. 
S. X. D£ LA ^UjíNT/DAD t>B LAS ' 

.. .. Jylabas.^ 

*■ « ■ ' - ' 

E S ,tf n nereíTaria la noticia de la qnantíJad de laa ly fac- 
has, y el fnbcr fas acccncos, que fin efto fe diráil 
macho A barharifmc», Ccomo fe oyen) fe equivocarán 
anas voces con otras, y los Efp^ñoles hablarán el Mejúci* 
*nOf como facien hablar los Mina el CaíkellafpOi Y^por eAo 

- • " fe 
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'ehan procurado notar en eftc Arte los acccntos más princi» 
falesde Jtá Lengua, y en eQe Capiculo fe ponen fus reglan 
ülás g^ner^les, dejándo lo demás á la pra^icay extrcício 
coa bs Indios* - ^ . 

Toda vocal final de qualquiera plural de nombres, 6 
verbos, 6 del pretérito perfcdo, ó de los nombres poíTcífi» 
vos acabados en ÜMM^éfO, tienen íaUiUo^ que iiempre coiif 
Icrvan. Como mimitz^émíy golondrmasi imlomi^ palom^^ 
tmUmU nmymA , riencn lumibre; mmia , vivían s mtncZy 

avian vivido; omocuiltond^ omoctceítl^ fe alegró, 6 regocijó i 
axcahuay el dueño de algo; topilij alguaxil, nt^milicej el que 
'ticfie vida, ó vive. Los acabados en ¿bf á el qual precede va- 
«ali codo nombre careliano acabado en vocal» y por lo co- 
4|ian5 r/e, interrogativo» fifcfíe íigoc confonante» tienen Tal* 
tillo. Como uhnatli, la capa i c¿/^íw///, lechuzas Peáror^/^i^ 
.'Pedro, tlítayf qué hacesí* 

Él vocablo polylyjabo) ñ no. tiene alguna fylaba larga, 
fitnqué' todas fesn breves» ni parecen breves, ni largas. Cor 
'láoy gacamecatíy ioga de efparto; cuyas fylabas codas fon 
Arcvcs^ pero ni parecen breves, ni largas. La ligatura c¿, 
ifiempre larga; como nematcáma, ver la cofa con prudcn* 
cia, ó cordura» La prepoíicion tiene, falcillo* Como tém 
//S, pedr^aU neftamla, en él medio; tfmuhtli^ la arboleda* 
Xa pémiltima del imperativo en el plural es larga, (i viene 
de verbo, que hizo el pretérito en vocaU y íi no, es breve. 
Como xulicmlocam efcribid, de tlacuild: ximachicalmacan, 
fiMrcakceós, de chicauL La alcima del plural del imperaci* 
que acaba en r4ii> h larga. XimiUgotlacan^ amaos.^ 

El tiempo gerundíyo de ir tiene el ti largo, en fingu* 
lar, y plural. 'Nulapohuatiuh ^ tulapohuatihul^ fui, 6 fui* 
unos acontar. El prefence de imperativo del nuímo gerun- 

í^SbiVkVfíBit' fi^Uo en la criÚJOtfi vpal|: XjMk^ xUloft^MMi yel. 
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^,^f V, . tlíRÓ QUINTO . - 

ifMxnUpohuaú. \c\, tin^ v¿, ó id á contar. La fylabt prece- 
dente i ro, Üiéh,MiJ co,^muh, cjuh es larga, quando lo és U 
ultima del f\xt\\vo^Cc¡mo OnitUi^mtPfOmtlaíjuatutk^ E| 
yerbo de una ryfátó, cómo tciur; y el vcAo, qoc picrdt 
ia nhimn fylaha del prefcnie'en''el fatuio, cuttien larga Ja ul- 
tima del tacuro: f^z.^ paz^, (¡re también tienen larga la 
jtilctma del futuro, y pretérito los verbos palfivos: mpohíia^ 

ioTii onipohualoc* • . 

La penaltma de los paffvos en y de los imperto* 

rales és larga, qu3ndo la antepcnukitti2f breve, ó tiene 

dos conÍDnantes*, y á la contra. Como de tlítia^ quemar^ 

. ^4tÜ0. Las yerbales en ni de. veibo,cuyo pretérito ac^ba en 

-vpcaU tienen fu pemilttma larga; como tmaqmktUtá, SzU 

vador. Los vcrbalef en ^ií tienen la 0 larga; como |X0lm^. 

m. Los verbales en lüiy y oUi, tienen la penúltima largan 

i»rno íiiitf*, bebida^ f^rw/W^c'//^ pioípcrid.id. Los enaUi, 

'IhÍ breve.9 iA l^rga; como (lapolmallí. La o de los verbales, 

md is largan como^vr/M^, la fé paflSyar La nkíma^ ^eflot 

Verbales de lugar con fémipronombre Üi larga; como «t^rí^* 

•^íi^jíiw; el lugar^donde como. También ia penúltima es br- 

g^, quando 1^ dcl .imperfeílo lo és, por acabar el perfc^ 

f A Ys^z\^CffVi^.not^^ mi confeflionario* 

• í Todo pretérito acabado en vocal tiene faltiUp en {a julr. 

tima, que confervan en plural, como <?»wcw//^flO, 
u5<j«e. F.1 miímo faltillo tiene el verbal formado del pretc» 
V^to^ como tlacuílo, (laciéild(¡ui. Las pre|K>ficionesenj>'aff, y 
'CM, fot) ]zrg^yXomo inMchtuki^iim €ac€hMhc¿n. Los verbos 
acabados en <x^, y t\a^ que vienen de los verbales tÍo» 
ncn la o larga, como de mahui^Of fale el verbo ^íwAií/fM, tc-^ 
ricr ano honra, y mahuicotia^ honrar á otro. La ultima de 
los abflra^ ca otU cooiq uojotl^ y ios nombres de pueblos 

•itíoí^idmfvtia^ y tím^^ ipo íeajiriípo&piopj, coo^ 
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v^i^zííanjés larg^. La primera de Ío$ fréqaSrativos á veces é'^ 
%t^x$coíhochdchoca,y aveces c(^U\úÍU>^^om6titéqu!iC(mérí 

La primera de los í rcqacntativos en cay y t:^a es breve i co- 
mo tzjf^ilica; y tzjücK^* Los nombres que, |>ierdcn fus fina- 
coiiíervan en U ultima el accenco^que icoiancn U pe-^ 
mltimai icomo (/ZwSi/i, aue tiene faitilloen fu penaltima^ 
iijae cohíerva perdid^i fu nnal en la altinU) notilmíy iní 'ci^ 

paitidí, padre; mi padre. 

$. DE ALGVN'AS P^OCMS.^E MUDAN- 

la fij^ni^cacmi^folamente por la variación, del acccnt0, 

PARA Qtte fe vea» quanro importa el tener nno mathé 
cuidado en los accentos, pongo aqui por Ífin algunas vó» 
ees, que mudan rotnl mente de íígnifícacíon, por íola la va- 
riación del acccnco.Y para qae fe conozca,advierto, que el 
acccoco largo fe fcñala afli (-) ¿trh el breve, aílí ( /) como 
p9lia, |ferder;'¿lTaltillb ñofinal^ aíli (n ) como ¡ntémkt^aS 
j^el ifínaliaífi (aJ como huehui-, loque yá fe notó al pr¡nci¿ 
pío de la obra. ' " " ' •* * * ' 

La voz achtU és el hermano mayori aili lo llama fú 
liermaná menor; ^r/;, vel, nachto^ mi herman(ny ¿clHUy hs. 
la pepita, ó femilla; chiíichtíij^cly chilíchyo^ pepit? del.cbilet 
ihua^ dueño de agua, y ahm^ reñir; ahuatl-^ enícina! atmdtl^ 
^ufano lanudo de árbol, y afmlth efpina aguda, almc, ha- 
cia clajg;(]a» y ahmc» de aqui para allí; ^d///, vcU ¿otli^ caño 
del aguas j íybtUy calabaza: intic^ h la orilla del Rio; y 
¿miC'i en el papel: imiiM; tener agda en cofa anchá:.y amé^ 
nCíy inquietar á otro: a^juetx^^ colgar el agua, y acftictzjt^ 
vanto h cabeza: atldcatl^ hombre inhumano, y linrazoni 
4Ulacatl-¡ hombre de agua, como marinero, &c* 

ZalmatU Sarna, ó vir uetai, qOmiü^ Rio de Tlaxcáai 
«4ffi>Hcai^r4¿f/> tenazadas fó'fiica €li|küi!< 

¿ . M 
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del ref(;oldo; ono cac';c/iW/;<i, hehrr efcic¿í9 iiia« 

mar; chichi ^ perro; y nochichi^ de chichttl^ mi faliva, ó bofesf 
verbo, nitlaclnchi^ remendar: cócic^ cola, que pka#- 
iáüCi aflicción, ó pena. 

' //i»^¿/yfr:^4»rooreirfír, ImthietTSA^ reirfe mucho; ihiry. 
ta zapatOi I^nr eilat jcn '^\c\yecoay acabarla obra; j^cú^, cM 
paciente de perfona, f/?, rem turpem cumalt(fí4o^ vel ali^us 
habere: yjécoa con paciente de cofa, b yeyfcoa^ és probar 
vX%o.Mktiqm9mno^mi:\2^iQ las mztioiyócp^íti^íMaiy mmm¿* 
ti^uhés me corto lá i^anofmitiáh poner manosá y nícmatiá^ 
ja lo fábia: metzjii, lona: 6 mes; y métzjH^ muflo, ó pier- 
na; mtmlloaymoy rcbolcarfe, y mlmlloa^ moy caer rodando. 

Pachíhuta, nicnoy aflTechar i ouo; y pachíhuia^ nicm^ 
me aprovecho de algo^ como de la mcdicinn: pdpdca bakkv 
fiar; y p^picA* lavar bien .algo: pati^ deshacerfe, 6 defleirfe 
álgoj y p¿f/,<aoar el ehfttmot paria, feriara y paridy defleir 
algo; y pdílaymnoy canfarfc de efperar algo, ó defefperarfe 
uno; pUoa, colgar; y pHoa^ adelgazar algo, como la hebra, á 
hilo: pílücycofa adelgazada, y piltic, tiobkifáha, perder aU 
gol poloa^ rebolver algo, como harina, tierra con agua, ttc. . 

^¿qua^ mafcar , b roer el ratón ; qukqua mordió 
car la pulga, ó los muchachos, 6 perros entre íi; moqua* 
aua: qtshquifjua^ mafcar el enfermo, lo que no puede tragar, 
o el fano lo queeftá doro; y í¡ ¿s reflexivo, moqua^$t4qua$ 
• fe dice del perro que le efpulgas ó de los aoimates, que mvii^ ' 
mámente fe rafean» moquaquáquatimam^ fe eftán rafeando^ 
unos i ouosi ^uduktliy ^gmh^y quáhuitl, palo; y en com» 
|y>j(icion. el uno és quinh^y el otro qiéáuh: quequft^a, dar 
¿no pacidas de cpraje; y qutquftzfi^ pifar, ó mnar;.y móqaéf^ . 
pifí^Sf pifarfe las aves para la generación: (¡lAShUitly agua 
llovediza; y . ^ir/iWr/, el zaguán de la cafa; y«l//í«í/, aquel » . 
pidci y qtútlim aquel gana. * ...... 

/ I 
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Titlif padre; y. tatli, tu bebes: ticoy fe tiende^ de tiat^ 
y i{ca, k corta de teqm: tima^ echar inaiz, trigo; Scc, y' tt^ 
'*ma^ bañaren temazcal: tcquUiay aplicativo de fíf<í> tender, 
ó echar lo liquido dentro de nl^o; y t'qíúlia^i apÜcauvo de 
técjut'i cortar: téxtíi^ cuñado, noíéx\ y ttxíli» harina > nottxi 
tidca^ perfonas, de ilacath cláca^ palabra» que ufa el qiie cae 
en la cuenta de zlff>iy tiata, de dia> y^yitlaca^ yá és tardei 
tíacdtli, efclavo; y tlácotl, vara; en compoficion quedan tla^ 
fO, y f/íro: tUlhuia^ apcrccbir á alguno, pnra que haga al-- 
.go á fu tiempo; y tlálhma, aterrar, ó arrimar tierra á la plane- 
ta: ildmáthtic^ faher hacer algo^ 6 irá alguna parce; caníi^ 
tíamitüuhi adonde vas} ^/¿i»tf //, travellear; ttamittinemi^ 
anda travcfleando; f/iwifí, hacer algo con habilidad. Y afli 
ilama^ y tlamatquiy es el medico, fi oficial iugcniofo. 

TLimimiUh la carga» y tl¡m¿m¿Ui, cofa barrenada: 
iUfwhmay nicm^ tomar algo prefiado; y ni^tlanéhuia, tcMt 
ona cofa por otra por inadvertenciat rtíp/i^/i, cofa partidor» 
centUp^EtH tlaxcaüiy un pedazo de pan; y tUpatlh^ ropa, 
que fe lava, ó lavada: tUpálli^ color, con que fe pinta; y í/Í- 
pitíi^ esfuerzo; tlkfiloa^ faludar» y tl^piióay comer probandl> 
lo liquido» ó mojar en algo el pan: tldtiayckotkdeny iUtia^ 
quemar: r/¿^/iii/, preguntar; y í/ir/itn/, ganaren el juegos 
tlec'buta.y niCy íubir ali^o; y tlecdhuiay pegar fuego: tlecOyCn 
el fuego; tlécoj fubir: tóca-^ fcmhrar; y tóca^ feguir á alguno: 
tótoca, ir de pníia; y tiiácíh á&ivoy correr trás de algauo, d ' 
efcaramuzear: táíóca^ attyentar> ó deflerrar $ y rd^óc^^i feiá* 
brar en varias partes. " ....... 

T:^')tzs'na, golpear, ó tocar ínftru mentó; y tzsit'^'^nay 
dar fuave mente á otro con la niano halagándolo: xéloa^ der* 
ramar^ ó cftendcr paja, hojas de maíz, &c; y xfloay partir, 6 
raj^ algo; x^xilm, defqttartizar al ahorcado, 8cc; y xéxfíMy 
derrdmar^ 6 eftender paja, 5lnaiz> xíbunl, el Cometa; 
y xUmtl, el mo^ ó la yerva* . 
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Y con lo dicho hafta aqni, ya con la ayiula cíe! Señor 
hemos coíicluido las tres partcsj que contiene cflc Arce; de 
las quale« en la primera rrat&mos de codo lo perteneciente á 
las reglas, fyiitaxts, ó conftrucoíon deefta Lengaa;en la íe^ 
gunda, (Je la formación de las voces, que muchiflimas fe pue» 
den derivar de una fola; y en la tercera, de los adverbios, 
con que fe unen los periodos; y de unos fe paila á otros* 
.Cott lo qua! nada paede defear el eftadiofo de efie Idioma; 
y con foioefte Arte, podrá por fi folo^ y fin ayuda de otro, 
en breve tiempo, quaíkío más, de feis mefes, aprenderlo 
con claridad, facilidad, propriedad, y expedición; y fin las 
impropriedades, y barbarifmos, que a veces fe experimen* 
tam y con que fale ana mezcla de Caftellano» y Mexicano, 
que ni en uno, ni en otro Idioma fe entiende* Aorá fbla* 
ii-tente refta, que el que defca apicnder eftc clcgantiflinio 
Idioma, fe aplique al eftadio de efte Arte, y á la pradica, 
y exerciciode el mifmo Idioma* Con lo qual no dude, íino 
que faldrá proprio, pulido, y expedito Mexicano. El Señor 
lo quiera; y que eñe mi corto trabajo ceda i fu mayor glo^ 
riaifeá^dc r íeun provecho á los neceflttados' Incijoss Cjunndo 
oyen en ia lengua la palabra divina; y finulmenre de Sgun 
^ alivio á íus zelofos Miniftros, que en la mifma Lengua - 

fe la predican, y los confieflam 

« 

• * 

B.egt autem fuiélomm immortalt^ twvtfihdh [oli 

DcQ honor ¿ &t gloria in fácula ^óiculormi. 

FINIS. 
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